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PROJECTE  DE REHABILITACIÓ DEL CLAVEGUERAM DELS CARRERS  
SOR LUCIL·LA, JOSEP GODAY I AV. VELÒDROM 

  MATARÓ (EL MARESME) 

 
MEMÒRIA   

  
1. ANTECEDENTS 

 
El Pla Director del �o���� �Æ���Œ�Æ���� ������ ���o���À���P�µ���Œ���u�� ������ �D���š���Œ�•�� �~�W�����>���D�•�� ���o�����}�Œ���š�� �o�[���v�Ç�� �î�ì�ì�ï�� ���•��

basava principalment en resoldre les problemàtiques hidràuliques, sense identificar les 
deficiències estructurals, ja que en aquell moment no es disposava de suficient informació. 
�>�[���v�Ç�� �î�ì�î�ì�� �D���š���Œ�•�� �À���� ���o�����}�Œ���Œ��un document ���[���u�‰�o�]�����]�• el PDCLAM on es va identificar  els 
problemes de conservació del clavegueram i es van proposar les actuacions necessàries per 
renovar els col·lectors que presentaven un pitjor estat de conservació, prioritzar-les i valorar-
les econòmicament. 

 
Aigües de Mataró analitza les diferents actuacions previstes i pendents de �o�[���u�‰�o�]�����]�• del 

PDCLAM i es trien aquells col·lectors que segons si acompleixen una sèrie de criteris per ser  
rehabilitats  mitjançant encamisat. 

Alguns del criteris que han hagut de acomplir son: 
�x Diàmetre més gran o igual a 400 mm. 
�x Col·lectors amb un recobriment mínim adequat 
�x Col·lectors sense problemes de capacitat hidràulica. 
�x Col·lectors que no estiguin excessivament deformats. 
�x Col·lectors que la seva solera permet la inspecció amb CCTV i el pas de maquinària 

de rehabilitació. 
�x Carrers amb un únic col·lector. 

 
�>���•�������š�µ�����]�}�v�•���������o�[���u�‰�o�]�����]�•�������o���W�����>���D���‹�µ���������}�u�‰�o���]�Æ���v���•�}�v�����o�����}�o�|�o�����š�}�Œ��del carrer Sor 

Lucil·la, el col·lector de Josep Goday entre Mèxic i Rd. Rafael Estrany  i el col·lector de 
�o�[���À�]�v�P�µ�������s���o�~���Œ�}�u�����v�š�Œ�������o carrer Terrassa i la Rd. Doctor Ferran.  

 
2. OBJECTE DEL PROJECTE 

 
El projecte contempla la renovació de col·lectors de la xarxa de clavegueram mitjançant 

�o�[���v�����u�]�•���š���]�v�š���Œ�]�}�Œ�X 
 
3. DESCRIPCIO DE LA SOLUCIÓ ADOPTADA 

 
Carrer Sor Lucil·la.  
 
Aquest tram té una longitud aproximada de 42 m i discorre entre 5,06 i 2,2 m de profunditat. A 
més travessa unes escales de gran desnivell que comunica el carrer Sor Lucil·la amb �o�[���À�]�v�P�µ������
del Desviament. 
Per aquest tram es considera que la millor opció és la rehabilitació interior mitjançant 
encamisat per diferents motius: 
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�x Acompleix amb els criteris establerts ���v���o�[���•�š�µ���]�X 
�x La construcció d�[un nou col·lector seria ���[�µ�v���]�u�‰�}�Œ�š���u� �•�����o���À���š per haver de treballar  

a molta profunditat.  
�x La construcció del tram que discorre per sota de les escales seria ���[���o���À�����������}�u�‰�o���Æ�]�š���š��

�]�����[���o�š cost econòmic. 
�x �>�[���(�����š�����]�•�� ���� �o�����u�}���]�o�]�š���š�� �]�� �À���b�v�•�����•�� �Œ�����µ���]�Æ�� �•�µ���•�š���v���]���o�u���v�š�U�� �i���� �‹�µ���� �o�[�����š�µ�����]�•��es faria 

aproximadament  en una setmana. 
 
Carrer Josep Goday entre Mèxic i Rd. Rafael Estrany 
 
Aquest tram té una longitud aproximada de 69 m i discorre entre 1,30 i 1,7 m de profunditat. 
�^�[�Z���µ�Œ�����������Œ�����o�]�š�Ì���Œ���µ�v���‰�}�µ���������Œ���P�]�•�š�Œ���������o�[�]�v�]���]���������o�����Æ���Œ�Æ���U���‹�µ�����v�}��� �•���}���i�����š�������[���‹�µ���•�š���‰�Œ�}�i�����š��. 
Per aquest tram es considera que la millor opció és la rehabilitació interior mitjançant 
encamisat per diferents motius: 

�x �����}�u�‰�o���]�Æ�����u�������o�•�����Œ�]�š���Œ�]�•�����•�š�����o���Œ�š�•�����v���o�[���•�š�µ���]�X 
�x �>�[���(�����š�����]�•�� ���� �o�����u�}���]�o�]�š���š�� �]�� �À���b�v�•�����•�� �Œ�����µ���]�Æ�� �•�µ���•�š���v���]���o�u���v�š�U�� �i���� �‹�µ���� �o�[�����š�µ�����]�•�� ���•�� �(���Œ�]����

aproximadament  en una setmana. 
 

Av. Velòdrom entre carrer Terrassa i Rd. Doctor Ferran 
 
Aquest tram té una longitud aproximada de 185 m i discorre entre 1,40 i 1,95 m de 
profunditat. Al tram entre el carrer Àvila i el passatge Miró hi ha un canvi de secció sense pou 
de registre (NC50779 segons plànol projecte)�X�� �^�[�Z���� �‰�Œ���À�]�•�š�� �‹�µ���� �µ�v���� �u���v���P����continua amb 
canvi de secció incorporada�X���d���u��� ���•�[�Z�����‰�Œ���À�]�•�š��que aquest tram disposi de doble reforç, ja el 
clavegueram està parcialment deformat. �^�[�Z���µ�Œ���� ������ �Œ�����o�]�š�Ì���Œ��retirar una reducció de cabal (                                   
situat aigües avall del pou ������ �o���� ���Œ�µ�b�o�o���� ������ �o�[���À�]�v�P�µ������ �À���o�~���Œ�}�u�� �]�� �����Œ�Œ���Œ�� ���À�]�o���X�� �>���� �Œ���š�]�Œ�������� �]��
�Œ���‰�}�•�]���]�•�����[���‹�µ���•�š���Œ�����µ���š�}�Œ�����������������o���v�}��� �•���}���i�����š�������[���‹�µ���•�š���‰�Œ�}�i�����š���X 
Per aquest tram es considera que la millor opció és la rehabilitació interior mitjançant 
encamisat per diferents motius: 

�x �����}�u�‰�o���]�Æ�����u�������o�•�����Œ�]�š���Œ�]�•�����•�š�����o���Œ�š�•�����v���o�[���•�š�µ���]�X 
�x �>�[���(�����š�����]�•�������o�����u�}���]�o�]�š���š���]���À���b�v�•�����•���Œ�����µ���]�Æ���•�µ���•�š���v���]���o�u���v�š�X�����v�����•�‰�����]���o�������o�[�]�u�‰�����š���������o����

mobilitat ja que aquesta avinguda és un eix principal de circulació. L�[�����š�µ�����]�•�� �•�[�Z����
�‰�Œ���À�]�•�š�����v�����µ���•���(���•���•���]�����o���š���Œ�u�]�v�]���‰�Œ���À�]�•�š���•���Œ�]���������[�µ�v�����•���š�u���v�����]���u�]�š�i��. 

 
4. CÀLCUL GRUIX DE LA MÀNEGA 

 
�^�[�Z���v���Œ�����o�]�š�Ì���š�����o�•�������o���µ�o�•���‰���Œ�������š���Œ�u�]�v���Œ�����o���P�Œ�µ�]�Æ de la mànega necessari per poder garantir 
una estabilitat estructural. 
 
Per cada tipus de materials i/o diàmetres es calculen gruixos diferents, a l�[���v�v���Æ��5 �•�[�����i�µ�v�š���v��
els càlculs justificatius. 
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5. DESCRIPCIÓ DE LES OBRES  

 
5.1 Renovació mitjançant encamisat interior de tub 

 
La renovació de la xarxa mitjançant encamisat es realitzarà amb fibra de vidre i curat amb UV. 
�W���Œ���o�����Œ�����o�]�š�Ì�����]�•���������o�[���v�����u�]�•���š es farà seguint aquest procediment: 
 

5.1.1 Presa de mides del diàmetre de la mànega 
 
�������v�•���������o�����(�����Œ�]�������]�•���������o�����u���v���P�����•�[�Z���µ�Œ���v���������‰�Œ���v���Œ�����o���•���u�]�����•���v�������•�•���Œ�]���• de la 
canalització existent. 
 

5.1.2 Neteja i fressat del col·lector 
 
Previ a la instal·lació del encamisat es realitzarà una neteja del col·lector amb ���‹�µ�]�‰�•�����[���]�P�µ��������
alta pressió per retirar els residus existents. Posteriorment ,mitjançant robot fressador i equip 
���[�]�v�•�‰�������]�•�����u���������d�s, es retiraran obstacles, tal com arrels,  juntes, claveguerons penetrants, 
etc. També es localitzaran els claveguerons existents i es prendran les mides de la seva 
ubicació. �������v�•�����[�]�v�]���]���Œ�����o�•���š�Œ�������o�o�•�����[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�������o�����v�����u�]�•���š��es comprovarà que tot està 
correcte mitjançant inspecció amb CCTV.  
 

5.1.3 Realització de desviació de les aigües residuals. 
 
�>�����]�v�•�š���o�|�o�����]�•�������o�����v�����u�]�•���š���•�[�Z�����������Œ�����o�]�š�Ì���Œ�����v���•�����U���‰���Œ���š���v�š�����•���Œ���‹�µ���Œ���]�Æ���(���Œ���µ�v���������•�À�]�����]�•��
total de les aigües residuals. �������������������Œ�Œ���Œ���•�[�Z���µ�Œ�����������Œ�����o�]�š�Ì���Œ�����o�����Ç-Pass de les aigües 
residuals. Referent al claveguerons existents es preveu que durant els treballs ���[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•��������
�o�����u���v���P�������•���š���o�o�]�����o���•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ���u���v�š���������o�[���]�P�µ�����‰�}�š�����o���U���v�}�u� �•���o���•���Z�}�Œ���•���v�������•�•���Œ�]���•�X 
 

5.1.4 Instal·lació de la mànega 
 
Les operacions  principals �‹�µ�����•�[�Z���v���������Œ�����o�]�š�Ì���š��son: 
  

�x Introducció de la làmina lliscant.  
�x Introducció de la mànega.  
�x Muntatge de les caputxes de seguretat.  
�x Introducció de les làmpades ultraviolades/LED.  
�x Col·locació de la mànega.  
�x Curat de la mànega   
�x Treballs de finalització  

 
5.1.5 Treballs finals 

Una vegada finalitzada la instal·lació de la mànega, �•�[�Z���µ�Œ���v ���[�}���Œ�]�Œ��els claveguerons amb 
robot fressador. Posteriorment es realitzarà inspecció amb equip de CCTV per comprovar que 
tot ha quedat en estat correcte. 
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6. SERVEIS EXISTENTS 
 
���š���•�� �‹�µ���� �o���•�� �(���]�v���•�� ���•�� �Œ�����o�]�š�Ì���Œ���v�� �‰���Œ�� �o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�� ����l clavegueram existent no es preveu 

�o�[���(�����š�����]�•�����[���o�š�Œ���•���•���Œ�À���]�•�����}�u�����o����xarxa de telefonia, línies de baixa tensió i mitja tensió, xarxa 
de gas, aigua potable, etc. 

 
7. �d���Z�D�/�E�/�����[���y�����h���/�M 

 
�W���Œ�� �o�[���Æ�����µ���]�•�� ������ �o���•�� �}���Œ���•�� ���•�� ���}�v�•�]�����Œ����convenient fixar un termini de 6 setmanes. La 

�i�µ�•�š�]�(�]�������]�•�� ���[���‹�µ���•�š��termini  �‰�}�š�� �À���µ�Œ���� ���� �o�[���v�v���Æ�� �î�� �W�o���� ���[�}���Œ���•�X �^�[�]�v���o�}�µ�� ���v�� ���o�� �š���Œ�u�]�v�]�� �o����
fabricació de les mànegues 
 

8. REVISIÓ DE PREUS 
 

�E�}�� �•�[�]�v���o�}�µ�� �����‰�� �(�•�Œ�u�µ�o���� ������ �Œ���À�]�•�]�•�� ������ �‰�Œ���µ�•�� �‰���Œ�‹�µ���� ���•�� �š�Œ�����š���� ���[�µ�v���� �}���Œ���� ���u���� �µ�v�� �š���Œ�u�]�v�]��
���[���Æ�����µ���]�•���]�v�(���Œ�]�}�Œ���������}�š�Ì�����~�í�î���u���•�}�•�•�����[�����}�Œ�������u�����o�[���•�‰�����]�(�]�����š�������o�����o���P�]�•�o�����]�•���À�]�P���v�š�X 

 
9. CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA 

 
No es requereix. 
 
10. SEGURETAT I SALUT.  

 
�W�Œ���À�]�� ���� �o�[���Æ�����µ���]�•�� ������ �o���•�� �}���Œ���•�U�� ���o�� ���}�v�š�Œ�����š�]�•�š���� ���•�š���Œ���� �}���o�]�P���š�� ���� �‰�Œ���•���v�š���Œ�� �µ�v�� �W�o���� ������

seguretat i salut segons estudi de seguretat i salut annex en el present projecte. 
 
11. DOCUMENTS QUE INTEGREN EL PROJECTE 

 
El present projecte està integrat pels següents documents: 
 
DOCUMENT 1: MEMÒRIA I ANNEXES 
 
MEMÒRIA 
 
ANNEXOS: 
 

Annex 1. �W�o�������[�}���Œ���• 
Annex 2. Estudi de Seguretat i Salut 
Annex 3. Justificació de preus 
Annex 4. Control de Qualitat 
Annex 5. Càlcul mànega 

 
DOCUMENT 2: PLEC DE CONDICIONS 
 
 Plec de Condicions tècniques generals.  
 Plec de Condicions tècniques particulars. 
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DOCUMENT 3: PRESSUPOST 
 
DOCUMENT 4: PLÀNOLS   
 
12. PRESSUPOST 

 
���o���W�Œ���•�•�µ�‰�}�•�š�����[���Æ�����µ���]�•���D���š���Œ�]���o�U�����•�����v�����]�Æ�������o�����‹�µ���v�š�]�š���š��������CENT SETANTA-NOU MIL TRES-
CENTS VUITANTA-SET EUROS I NORANTA-CINC CÈNTIMS. 

 
(179.387,95 �¦�• 

 
���o���W�Œ���•�•�µ�‰�}�•�š�����[���Æ�����µ���]�•���‰���Œ�����}�v�š�Œ�����š���U���]�v���o�}�•���•�� �o���•�������•�‰���•���•���'���v���Œ���o�•���~�í�ï�� �9�•�U�����o�������v���(�]���]��

�/�v���µ�•�š�Œ�]���o�� �~�ò�� �9�•�� �]�� �o�[�/�s���� �~�î�í�� �9�•�U�� ���•�����v�����]�Æ�� ���� �o���� �‹�µ���v�š�]�š���š�� ������DOS-CENTS CINQUANTA-VUIT MIL 
TRES-CENTS  EUROS I SETANTA-UN CÈNTIMS. 

 
(258.300,71 �¦�• 

 
 
 
 
 
 
Mataró, agost de 2025  
 
 
 
���]�Œ�����š�}�Œ�����[�K�‰���Œ�����]�}�v�•    Responsable d�[�K�(�]���]�v����Tècnica 
      i projecte de clavegueram                 
 
 
 
 
Enric Corbella i Reventós   Cristóbal Jurado i Corredor  
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ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 

PROMOTOR:  AIGÜES DE MATARÓ, S.A. 

OBRA:  PROJECTE DE LA XARXA DE CLAVEGUERAM 

EMPLAÇAMENT:  Sor Lucil·la, Josep Goday i Av Velòdrom 
                                              Mataró (Barcelona) 

Mataró, Agost de 2025 
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   ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 

1 MEMORIA 

1.1 INTRODUCCIÓ 

Aquest Estudi de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució d'aquesta obra, les previsions respecte 
a la prevenció de riscos d'accidents i malalties professionals, així com informació útil per efectuar en 
el seu dia, en les degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors de 
manteniment. 

Servirà per donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a terme les seves 
obligacions en el terreny de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament, 
d'acord amb el Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, pel qual s'estableixen disposicions mínimes 
de seguretat i de salut a les obres de construcció. 

En base a l'art. 7è, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, el contractista ha 
d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contingudes en el present document. 

El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de 
Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o, quan no n'hi hagi, per la Direcció Facultativa. En cas 
d'obres de les Administracions Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta Administració. 

Es recorda l'obligatorietat de què a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incidències pel 
seguiment del Pla. Qualsevol anotació feta al Llibre d'Incidències haurà de posar-se en coneixement 
de la Inspecció de Treball i Seguretat Social en el termini de 24 hores. 

Tanmateix es recorda que, segons l'art. 15è del Reial Decret, els contractistes i sots contractistes 
hauran de garantir que els treballadors rebin la informació adequada de totes les mesures de 
seguretat i salut a l'obra. 

Abans del començament dels treballs el promotor haurà d'efectuar un avis a l'autoritat laboral 
competent, segons model inclòs a l'annex III del Reial Decret. 

La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haurà d'incloure el 
Pla de Seguretat i Salut. 

El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol integrant de la Direcció 
Facultativa, en cas d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat dels treballadors, podrà aturar 
l'obra parcialment o totalment, comunicant-lo a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, al 
contractista, sots contractistes i representants dels treballadors. 

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de les 
seves responsabilitats als contractistes i als sots contractistes (art. 11è). 

1.2 �K���:�����d�����������>�[���^�d�h���/���������^���'�h�Z���d���d���/���^���>�h�d 

�>�[�����š�µ�����]�•�� �‰�Œ���À���v�š�]�À���� ���(�]�������� �Œ���•�‰�����š���� ���o�•�� �Œ�]�•���}�•�U�� �v�}�u� �•�� �‰�}�š�� ���(�����š�µ���Œ-se mitjançant planificació, 
posada en pràctica, seguiment i control de les mesures de Seguretat i Salut integrades en les 
diferents fases del procés constructiu.  

���v�� ���‹�µ���•�š�� ���•�š�µ���]�� ������ �^���P�µ�Œ���š���š�� �•�[���v���o�]�š�Ì���v�U�� ���� �‰�Œ�]�}�Œ�]�U�� ���o�•�� �Œ�]�•���}�•�� �]�� �o���•�� �u���•�µ�Œ���•�� ������ �W�Œ���À���v���]�•��
���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���v�š�•�����u�����o�[�}���i�����š�������[�]�v�š���P�Œ���Œ���o�����W�Œ���À���v���]�•�����o���u���š���]�Æ�U�����•�š�µ���]���v�š���š���v�š�����o�•���Œ�]�•���}�•�����[�������]�����v�š�•���]��
�u���o���o�š�]���•�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���o�•�� ���}�u�� ���o�•�� �Œ�]�•���}�•�� ������ �����v�Ç�•�� ���� �š���Œ�����Œ�•�X�� ���v�� �(�µ�v���]�•�� �����o�� �v�}�u���Œ���� ���[�}�‰���Œ���Œ�]�•�� ���•��
�����š���Œ�u�]�v���Œ���v�����o�•���•���Œ�À���]�•�����[�Z�]�P�]���v�����‰���Œ�•�}�v���o�U�����o�•���À���•�š�µ���Œ�]�•�U�����š���X�� 

���}�v�������� �o���� �]�u�‰�}�Œ�š���v���]���� ������ �o���� �(�}�Œ�u�����]�•�� �����o�� �‰���Œ�•�}�v���o�� ���v�� ���o�•�� �š���u���•�� ������ �^���P�µ�Œ���š���š�� �]�� �^���o�µ�š�U�� �•�[�Z���v�� ������
�‰�Œ�}�P�Œ���u���Œ���Æ���Œ�Œ�������•�����]�������š�]�‹�µ���•���•�}���Œ�����Œ�]�•���}�•�����Æ�]�•�š���v�š�•���]���(�}�Œ�u���•�����[���À�]�š���Œ-los.  
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�d���u��� ���‹�µ�������Œ���v���Œ���(�o�����š�]�š�•�����v���o�Z���•�š�µ���]���o���•���u���•�µ�Œ���•�������}�‰�š�������•�����u�����Œ���o�����]�•�������o�����D�����]���]�v�����‰�Œ���À���v�š�]�À�����]��
primers auxilis als possibles accidentats.  

�^�[�]�v���]�����Œ�������]�Æ�_���u���š���]�Æ���o�����v�������•�•�]�š���š���������‰�}�•���Œ�����v���o�o�}�����À�]�•�]���o���U���š���o�����}�u���}�(�]���]�v���•�U���À���•�š�µ���Œ�]�•���]���u���P���š�Ì���u�U���o���•��
���]�Œ�������]�}�v�•���]���š���o���(�}�v�•�����[�µ�Œ�P���v���]�����~�����v�š�Œ���•�����•�•�]�•�š���v���]���o�•�U�����u���µ�o���v���]���•�U�����}�u�����Œ�•�U�����š���X�•�� 

1.3 ���������^���'���E���Z���>�^���������>�[�K���Z�� 

1.3.1 Promotor 

Aigües de Mataró, S.A. 

�����‰���Œ�š���u���v�š�����[�K�‰���Œ�����]�}�v�• 

1.3.2 Autors del projecte 

Redactor: Cristóbal Jurado Corredor 

Titulació: Enginyer Tècnic Industrial 

Adreça: c. Pitagores 1-7, Mataró. 

1.3.3 �d�]�‰�}�o�}�P�]�����������o�[�}���Œ�� 

Instal·lació de mànegues interiors per la rehabilitació de la xarxa de clavegueram. 

1.3.4 Emplaçament �]���•�]�š�µ�����]�•���������o�[�}���Œ�� 

�>�[�}���Œ�������•���Œ�����o�]�š�Ì���Œ����als carrer Sor Lucil·la, Josep Goday i Av. Velòdrom al Terme Municipal de Mataró 

1.3.5 ���}�v���]���]�}�v�•���������o�[���u�‰�o�������u���v�š 

�>�[�}���Œ�������•���Œ�����o�]�š�Ì���Œ�������]�v�•�������o�������•�����µ�Œ���� 

1.3.6 Instal·lacions de serveis públics 

En principi no hi ha interferencies amb altres serveis, excepte amb el propi clavegueram 

1.3.7 Descripció dels treballs 

1.3.7.1 Xarxa de clavegueram.  
 
La renovació de la xarxa mitjançant encamisat es realitzarà amb fibra de vidre i curat amb UV. 
�W���Œ���o�����Œ�����o�]�š�Ì�����]�•���������o�[���v�����u�]�•���š es farà seguint aquest procediment: 
 

1.3.7.2 Presa de mides del diàmetre de la mànega 
 
�������v�•���������o�����(�����Œ�]�������]�•���������o�����u���v���P�����•�[�Z���µ�Œ���v���������‰�Œ���v���Œ�����o���•���u�]�����•���v�������•�•���Œ�]���• de la canalització 
existent. 
 

1.3.7.3 Neteja i fressat del col·lector 
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Previ a la instal·lació del encamisat es realitzarà una neteja del col·lector amb ���‹�µ�]�‰�•�����[���]�P�µ�����������o�š����
pressió per retirar els residus existents. Posteriorment ,mitjançant robot fressador i equip 
���[�]�v�•�‰�������]�•�����u���������d�s, es retiraran obstacles, tal com arrels,  juntes, claveguerons penetrants, etc. 
També es localitzaran els claveguerons existents i es prendran les mides de la seva ubicació. Abans 
���[�]�v�]���]���Œ�����o�•���š�Œ�������o�o�•�����[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�������o�����v�����u�]�•���š��es comprovarà que tot està correcte mitjançant 
inspecció amb CCTV.  
 

1.3.7.4 Realització de desviació de les aigües residuals. 
 
�>�����]�v�•�š���o�|�o�����]�•�������o�����v�����u�]�•���š���•�[�Z�����������Œ�����o�]�š�Ì���Œ�����v���•�����U���‰���Œ���š���v�š�����•���Œ���‹�µ���Œ���]�Æ���(���Œ���µ�v���������•�À�]�����]�•���š�}�š���o��������
les aigües residuals. �������������������Œ�Œ���Œ���•�[�Z���µ�Œ�����������Œ�����o�]�š�Ì���Œ�����o�����Ç-Pass de les aigües residuals. Referent al 
claveguerons existents es preveu que durant els treballs ���[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•���������o�����u���v���P�������•���š���o�o�]�����o��
�•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ���u���v�š���������o�[���]�P�µ�����‰�}�š�����o���U���v�}�u� �•���o���•���Z�}�Œ���•���v�������•�•���Œ�]���•�X 
 

1.3.7.5 Instal·lació de la mànega 
 
Les operacions  principals �‹�µ�����•�[�Z���v���������Œ�����o�]�š�Ì���š��son: 
  

�x Introducció de la làmina lliscant.  
�x Introducció de la mànega.  
�x Muntatge de les caputxes de seguretat.  
�x Introducció de les làmpades ultraviolades/LED.  
�x Col·locació de la mànega.  
�x Curat de la mànega   
�x Treballs de finalització  

 

1.3.7.6 Treballs finals 
Una vegada finalitzada la instal·lació de la mànega, �•�[�Z���µ�Œ���v ���[�}���Œ�]�Œ��els claveguerons amb robot 
fressador. Posteriorment es realitzarà inspecció amb equip de CCTV per comprovar que tot ha 
quedat en estat correcte. 
 

1.3.8 Pressupost 

�>�[�]�u�‰�}�Œ�š���š�}�š���o�������o���‰�Œ���•�•�µ�‰�}�•�š���������^���P�µ�Œ���š���š���]���^���o�µ�š�������o���‰�Œ���•���v�š���‰�Œ�}�i�����š�����‰�µ�i���������µ�v���š�}�š���o��de 2.747,95 �¦ 

1.3.9  Duració de les obres 

El termini d'execució de les obres �•�[���•�š�����o���]�Æ�����v��6 setmanes, encara que de manera independent, la 
���}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�����[���‹�µ���•�š�•���‰�Œ�}�i�����š�������•�š���Œ�������}�v���]���]�}�v�����������o�•���š�Œ���u�•�������š���Œ�u�]�v���š�•���‰���Œ���o�������]�Œ�������]�•���&�����µ�o�š���š�]�À���X 

1.3.10   Interferències i serveis afectats 

En principi no es contempla cap interferència amb altres serveis. 

1.3.11   �h�v�]�š���š�•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�À���•���‹�µ�������}�u�‰�}�v���v���o�[�}���Œ�� 

���o�•���š�Œ�������o�o�•�����������•���v�À�}�o�µ�‰���Œ�������o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�����[�}���Œ�����•�•�v�����o�•���•���P�º���v�š�•�W 

�x Excavació en rasa 
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�x Excavacions de terres mitjaçant procediments pneumàtics 

�x �d�Œ�������o�o�•�����u�����š�µ���•�U���u���v�]�‰�µ�o�|�o�����]�•���]���‰�}�•�������������o�[�}���Œ�����‰���Œ�������o�����Æ��rxa de calor 

�x Formigonat 

�x Senyalització 

�x Col·locació de marc i tapa 

�x Pavimentació 

1.3.12   Tractament de residus 

�^���Œ���� �Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š���š�� ������ �o���� ���u�‰�Œ���•���� ���}�v�š�Œ�����š�]�•�š���� �P���•�š�]�}�v���Œ�� �š�}�š�� ���o�� �u���š���Œ�]���o�� �•�}���Œ���v�š�� ������ �o�[�}���Œ���U�� ������
conformitat amb el �Z���]���o���������Œ���š���í�ì�ñ�l�î�ì�ì�ô�U�����[�í���������(�����Œ���Œ�U���Œ���P�µ�o�����}�Œ�����[���v�����Œ�Œ�}���•���]�����[���o�š�Œ���•���Œ���•�]���µ�•��������
la construcció�U�����u�����o�[�}���i�����š�]�µ���������u�]�v�]�u�]�š�Ì���Œ���o�����‰�Œ�}���µ�����]�•���������Œ���•�]���µ�•�����������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�X�� 

Els residus es lliuraran a un gestor autoritzat, finançant el contractista, els costos que això comporti. 

Si a les excavacions i buidats de terres apareixen antics dipòsits o canonades, no detectades 
prèviament, que continguin o hagin pogut contenir productes tòxics i contaminants, es buidaran 
�‰�Œ���À�]���u���v�š�� �]�� �•�[���b�o�o���Œ���v�� ���o�•�� �‰�Œ�}���µ���š���•�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���v�š�•�� �������o�[���Æ�����À�����]�•�� �‰���Œ�� �•���Œ��evacuats 
independentment de la resta i es lliuraran a un gestor autoritzat. 

1.3.13   Tractament de materials i/o substàncies perilloses 

���o�� ���}�v�š�Œ�����š�]�•�š���� ���•�� �Œ���•�‰�}�v�•�����o���� ���[���•�•���P�µ�Œ���Œ-�•���� �‰���Œ�� �u�����]�����]�•�� ������ �o�[���Œ������ ���[�,�]�P�]���v���� �/�v���µ�•�š�Œ�]���o�� �����o�� �•���µ��
Servei de Prevenció, la gestió del control dels possibles efectes contaminants dels residus o materials 
���u�‰�Œ���š�•�� ���� �o�[�}���Œ���U�� �‹�µ���� �‰�µ�P�µ�]�v�� �P���v���Œ���Œ�� �‰�}�š���v���]���o�u���v�š�� �u���o���o�š�]���•�� �}�� �‰���š�}�o�}�P�]���•�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���o�•�� ���o�•��
treballadors i/o tercers exposats al seu contacte i/o manipulació. 

�>�[���•�•���•�•�}�Œ�]���� ���[�,�]�P�]���v���� �/�v���µ�•�š�Œ�]���o�� ���}�u�‰�Œ���v���Œ���� �o���� �]�����v�š�]�(�]�������]�•�U�� �‹�µ���v�š�]�(�]�������]�•�U���À���o�}�Œ�����]�•�� �]�� �‰�Œ�}�‰�}�•�š���•�� ������
correcció dels factors ambientals, físics, químics i biològics, dels materials i/o substàncies perilloses, 
per a fer-�o�}�•�� ���}�u�‰���š�]���o���•�� ���u���� �o���•�� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š���š�•�� ���[�������‰�š�����]�•�� ������ �o���� �u���i�}�Œ�]���� �~�P���]�Œ����� �� �š�}�š���o�]�š���š�•�� �����o�•��
�š�Œ�������o�o�����}�Œ�•�� �]�l�}�� �š���Œ�����Œ�•�� ���o�]���v�•�� ���Æ�‰�}�•���š�•�X�� ���o�•�� ���(�����š���•�� ���[���‹�µ���•�š�� �‰�Œ�}�i�����š���U�� ���o�•�� �‰���Œ���u���š�Œ���•�� ������ �u���•�µ�Œ����
�•�[���•�š�����o�]�Œ�����u�]�š�i���v�����v�š���o�����(�]�Æ�����]�•�������o�•���À���o�}�Œ�•���o�_�u�]�š���d�>�s���~�d�Z�Œ���•�Z�}�o�����>�]�u�]�š�•���s���o�µ���•�•���‹�µ�����(���v���Œ���(���Œ���v���]�������o�•��
�v�]�À���o�o�•�� ������ ���}�v�š���u�]�v�����]�•�� ���[���P���v�š�•�� �(�_�•�]���•�� �}�� �‹�µ�_�u�]���•�U�� �‰���Œ�� �•�}�š���� �����o�•�� �‹�µ���o�•�� ���o�•�� �š�Œ�������o�o�����}�Œ�•�� �‰�}�����v�� ���•�š���Œ��
exposats sense perill per a la seva salut. ���o���d�>�s���•�[���Æ�‰�Œ���•�•�������u�����µ�v���v�]�À���o�o�����������}�v�š���u�]�v�����]�•���u�]�š�i���v�������v 
el temps, per a 8 h/dia i 40 h/setmana. 

Manipulació 

���v�� �(�µ�v���]�•�� ������ �o�[���P���v�š�� ���}�v�š���u�]�v���v�š�U�� �����o�� �•���µ�� �d�>�s�U�� �����o�•�� �v�]�À���o�o�•�� ���[���Æ�‰�}�•�]���]�•�� �]�� ������ �o���• possibles vies 
���[���v�š�Œ�������������o�Z�}�Œ�P���v�]�•�u�����Z�µ�u���U�����o�����}�v�š�Œ��ctista haurà de reflectir en el seu Pla de Seguretat i Salut les 
mesures correctores pertinents per a establir unes condicions de treball acceptables per als 
treballadors i el personal exposat. 

En el cas concret �������o�[���u�]���v�š�U�����v�������•���‹�µ�������v�����o�������•���v�À�}�o�µ�‰���u���v�š�������o���‰�Œ���•���v�š���W�Œ�}�i�����š�����•�[�Z���P�µ���•�•�]�v������ 
dur a terme tasques de manipul·lació de materials que ho continguin, com per exemple les 
canonades de fibrociment, hauran de fer-ho empreses especialitzades que compleixin amb els 
requisits disposats al Reial Decret 396/2006, de 31 de març, pel qual estableix les disposicions 
�u�_�v�]�u���•���������•���P�µ�Œ���š���š���]���•���o�µ�š�����‰�o�]�������o���•�����o�•���š�Œ�������o�o���������Œ�]�•�������v�����Æ�‰�}�•�]���]�•�����[���u�]���vt. 

Les empreses especialitzades en la retirada de materials amb amiant han d'estar inscrites en el 
�Z�X���X�Z�X���X���~�Z���P�]�•�š�Œ�������–���u�‰�Œ���•���•�����u�����Z�]�•�������[���u�]���v�š�•�U���]�����v�����‰�o�]�������]�•���������o�����o���P�]�•�o�����]�•���À�]�P���v�š�U���‰�Œ���À�]���]�v�]���]��������
qualsevol obra que impliqui risc d'exposició a l'amiant, han de disposar de la resolució positiva per 
part de l'Autoritat Laboral referent al pla de treball específic o genèric per a l'obra en qüestió. 
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���o�� �Z���P�]�•�š�Œ���� ���–���u�‰�Œ���•���•�� ���u���� �Z�]�•���� ���[���u�]���v�š�� � �•�� �u���Œ���u���v�š�� �µ�v�� �š�Œ���u�]�š�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�µ�� �‹�µ���� �v�}�� �P���Œ���v�š���]�Æ��
que els treballs es realitzin segons la normativa vigent. De summa importància és que l'empresa de 
desamiantat tingui implantats uns procediments de treball, de gestió i operatius segurs sobre la base 
de criteris normalitzats. La fi és poder evidenciar, a propis i tercers, la correcta realització del servei i 
la traçabilitat de les dades en qualsevol circumstància, moment o situació; per garantir la seguretat i 
salut dels treballadors en el present i en el futur. 

Els recursos humans, tècnics i operatius, han d'estar estratègicament formats i capacitats en el 
desenvolupament de les seves funcions, competències i responsabilitats, així com passar proves 
específiques de control de salut. Totes aquestes persones, independentment al seu nivell jeràrquic 
en l'empresa, han de ser coneixedores de l'abast de les seves actuacions i del compromís 
empresarial a adquirir en l'activitat de desamiantat. 

En funció de la penositat del material i la seva capacitat d'alliberar fibres, es distingeixen dos grups 
de materials, friables (aïllaments tèrmics/acústics/�]�P�v�_�(�µ�P�}�•�U�Y�•�� �]�� �v�}�� �(�Œ�]�����o���•�� �~�(�]���Œ�}���]�u���v�š�•�X�� �^���P�}�v�•��
sigui el material a retirar els procediments tècnics i operatius varien substancialment. 

1.4 RISCOS PROFESSIONALS I LA SEVA PREVENCIÓ 

1.4.1 Riscos profe�•�•�]�}�v���o�•�������o�[obra 

En cada unitat d'obra s'han avaluat els riscos corresponents a la naturalesa dels treballs a realitzar 
considerant les característiques particulars de l'obra, els materials a utilitzar, la maquinària i eines, 
així com els mitjans auxiliars que s'utilitzin. Aquesta avaluació es troba en l'apartat 1.6 de la present 
Memòria. 

Els riscos de cada unitat d'obra s'han determinat considerant una bona coordinació empresarial 
entre els diferents equips humans o empreses intervinents en l'obra en qüestió. En casos puntuals 
crítics el personal d'una determinada tasca podria estar exposat a riscos derivats d'una altra. 

1.4.2 Riscos professionals al manteniment i reparació 

Els riscos corresponents al manteniment i reparació de l'obra vindran determinats per la naturalesa i 
les característiques de l'obra, coincidint amb els avaluats en cada unitat d'obra. 

1.4.3 Riscos de danys a tercers 

Com a norma general ha d'assegurar-se el tancament de l'obra per impedir l'accés de persones no 
autoritzades al seu interior, així com una senyalització adequada.  

S'assenyalarà, d'acord amb la normativa vigent, els accessos a l'obra, pretenent les adequades 
mesures de seguretat. 

1.5 PREVENCIÓ DE RISCOS 

1.5.1 Proteccions individuals 

A l'apartat 1.6 de la present Memòria es determina per a cada fase d'obra els equips de protecció 
individual necessaris per realitzar els treballs de manera segura, sempre d'acord amb els riscos 
previstos. ���o�•�����•�u���v�š���š�•�����W�/�[�•�����}�u�‰�o�]�Œ���v���o���•�����•�‰�����]�(�]�������]�}�v�•�����•�š�����o���Œ�š���•�����o���W�o���������������}�v���]���]�}�v�•�X 



   ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 

1.5.2 Senyalització general 

�x �����Œ�š���o�o���������•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�����[�}���Œ���X 
�x �W�Œ�}�Z�]���]�š�����o���‰���•�������š�}�š�����‰���Œ�•�}�v�������o�]���v���������o�[�}���Œ���U���‰�Œ�}�Z�]���]�š�����v�����v���Œ�����(�}���U���‰�Œ�}�Z�]���]�š���(�µ�u���Œ���]���‰�Œ�}�Z�]���]�š��

aparcar. 

1.5.3 Formació  

Tot el personal que entri a treballar a l'obra, haurà d'haver rebut informació per part dels recursos 
preventius de cada empresa contractista respecte als mètodes de treball i els riscos que aquests 
poguessin comportar, juntament amb les mesures de seguretat que s'hauran d'emprar. Així mateix 
s'informarà del Pla de Seguretat i Salut específic per a cada empresa subcontractista, la qual en cas 
d'estar d'acord haurà de realitzar un Acta d'adhesió al Pla de seguretat i salut. Aquesta informació 
serà permanent i actualitzada. 

Tots els operaris que entrin a treballar a obra hauran d'haver rebut un curs de formació de 20 hores 
(Aula Permanent) i específic de 20 hores per a l'ofici que desenvolupin, tal com s'indica al V Conveni 
General del Sector de la Construcció per als anys 2.012-2.016 i la RESOLUCIÓ de 7 agost de 2008, de 
la Direcció general de Treball, per la qual es registra i publica l'Acord estatal del sector del metall que 
incorpora nous continguts sobre formació i promoció de la seguretat i la salut en el treball i que 
suposen la modificació i ampliació del mateix. 

1.5.4 Treballador en Prevenció, Comité de Seguretat i Salut i Recurs Preventiu 

Es nomenarà un treballador en prevenció per a l'ajuda a l'empresari en els treballs sobre Seguretat i 
Salut d'acord amb el previst en la Llei de Prevenció de Riscos Laborals i Reglament dels Serveis de 
Prevenció. La seva missió serà la prevenció de riscos que puguin presentar-se durant l'execució dels 
treballs i assessorar sobre les mesures de seguretat a adoptar. Investigarà les causes dels accidents 
ocorreguts per modificar els condicionants que els van produir i evitar la seva repetició. 

La disposició addicional catorzena de la Llei 31/1995 de Prevenció de Riscos Laborals, regula la 
presència de recursos preventius a les obres de construcció. L'apartat 1.a de la mateixa indica que la 
preceptiva presència de recursos preventius s'aplicarà a cada contractista. En aquest sentit, haurà de 
tenir-se en compte a aquests efectes, la definició de contractista establerta a l'article 2.1.h) del Reial 
Decret 1627/1997, de 24 d'octubre, pel qual s'estableixen les condicions mínimes de seguretat i salut 
en les obres de construcció, és a dir, aquella persona física o jurídica que assumeix contractualment 
davant el promotor, amb mitjans humans i materials, propis o aliens, el compromís d'executar la 
totalitat o part de les obres amb subjecció al projecte i al contracte. 

La presència de recursos preventius tindrà com a objecte vigilar el compliment de les mesures 
incloses al Pla de seguretat i salut i comprovar l'eficàcia de les mateixes, tant pel que fa al personal 
propi del contractista, com respecte dels subcontractistes i treballadors autònoms contractats per 
aquella. 

La persona que realitzi les tasques de Recurs Preventiu haurà de tenir la formació de 60 hores que 
marca el V Conveni de la Construcció 2012-2016. 

1.5.5 Medicina preventiva i primers auxilis 

Els treballadors que entrin a treballar a l'obra hauran de tenir un certificat mèdic conforme són aptes 
per als treballs a desenvolupar.  
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La farmaciola serà facilitada per cada empresa contractista, i es revisarà periòdicament i es reposarà 
immediatament el material que s'hagi consumit. 

El contingut de la farmaciola serà: 
�x 1 ���u�‰�}�o�o�������[aigua oxigenada. 
�x �í�����u�‰�}�o�o�������[alcohol de 96º. 
�x 1 Ampolla de tintura de iode. 
�x 1 Capsa de gases estèrils. 
�x 1 Capsa de cotó hidròfil. 
�x Benes. 
�x 1 Rotllo de esparadrap. 
�x 1 Bossa de guants estèrils ���[�µ�v���•�}�o���·�•. 
�x 1 Termòmetre clínic. 
�x �í�������‰�•�������[���‰�~sitos clínics autoadhesius. 
�x �í�������‰�•�������[���v���o�P���•�]��s. 
�x Tisores. 
�x Pinces. 

Per a l'eficaç i correcta assistència en accidents s'ha d'informar als treballadors de l'obra de 
l'emplaçament dels diversos Centres Mèdics (Hospitals, Mútues, Ambulatoris, etc.), on poder 
traslladar als accidentats en cas d'accident laboral. 

En cas de produir-se un accident greu es deurà: 
�x Romandre serè. 
�x Alertar als serveis d'urgència mitjançant el cartell de telèfons. 
�x Observar la situació abans d'actuar. 
�x Examinar bé al ferit sense tocar-li innecessàriament. 
�x No moure a l'accidentat sense abans saber què li ocorre. 
�x No donar de beure si el ferit perd el coneixement. 
�x Abrigar a l'accidentat per evitar que es refredi. 

1.5.6 Mitjans de lluita contra incendis 

En una obra en construcció o rehabilitació són grans les possibilitats d'incendi, i sobretot, de greus 
conseqüències perquè en la majoria dels casos falten, a peu d'obra, els equips per combatre'ls. 

La prevenció de materials combustibles, el poc control de les fonts de calor i, amb molta freqüència, 
el desordre i la falta de neteja, augmenten les possibilitats d'incendi. 

Es limitarà la presència de productes inflamables en els llocs de treball a les quantitats estrictament 
necessàries perquè el procés productiu no es pari. 

Els extintors es col·locaran en lloc visible en tot moment i de fàcil accés. 

No es dipositaran materials prop dels extintors de manera que s'ocultin els aparells i impedeixin 
l'accés a aquests. 

Els extintors normals es col·locaran, sempre que sigui possible, sobre murs o columnes, penjats dels 
seus respectius suports, de manera que una vegada dipositat sobre aquests, la part superior dels 
extintors no sobrepassi els 1,70m. 
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A la zona propera al quadre general d'electricitat, es disposarà com a mínim d'un extintor de CO2, 
per poder actuar davant d'un conat d'incendi. Haurà d'haver-hi extintors a menys de 15 metres de 
qualsevol punt on s'estigui treballant. Els extintors seran de 6 Kg de classe ABC. Aquests extintors es 
trobaran degudament senyalitzats, i hauran de ser suficients en nombre i eficàcia. 

S'instruirà al personal en l'ús dels extintors. 

En cas de treballs en calent on s'utilitzin equips de soldadura elèctrica, oxiacetilènica o uns altres, 
serà obligatori seguir les indicacions marcades per la coordinació de seguretat i salut. 

1.5.7 Instal�|�o�����]�}�v�•�����[�Z�]�P�]���v�����]����enestar 

Les instal·lacions provisionals d'obra s'adaptaran, per la qual cosa fa a elements, dimensions i 
característiques, a la normativa corresponent (Reial decret 1627/1997, pel qual s'estableixen les 
condicions mínimes de seguretat i salut en les obres de construcció i l'actual Conveni de la 
Construcció 2007-2011). 

S'haurà de disposar d'un contenidor amb tapa, per facilitar el conjunt i retirada dels 
desaprofitaments i escombraries que generin, durant les hores de menjars, el personal de l'obra, 
sempre que aquests desdejunin o esmorzin en la mateixa. 

1.5.8 Ordre i neteja 

Es mantindrà l'ordre i la neteja estant obligat tot el personal a esmenar o comunicar al responsable 
de l'obra les anomalies que observi. 

Es tindrà especial cura en la recollida i emmagatzematge de materials combustibles, que es 
guardaran en zones allunyades de qualsevol font d'ignició. 

Es vigilarà que res obstrueixi els llocs de pas. Qualsevol element a l'àrea de treball ha de tenir una 
utilitat reconeguda i un lloc assignat. Es prohibeix col·locar materials en llocs elevats des dels quals 
puguin caure. 

No es considerarà un treball acabat fins que es retirin tots els elements auxiliars que es van emprar 
per a la seva realització. 

Els materials sobrants i residus d'un treball es dipositaran degudament ordenats llocs previstos 

 

2.1 Procediment a executar per localització i interacció amb serveis existents 

�^�[�Z���µ�Œ�]���v���������‰�Œ���v���Œ�� les següents mesures a executar en referencia a la localització i interacció amb 
serveis existents: 

1.- ���}�u�������š�Œ�������o�o�•���‰�Œ���À�]�•�������o�[�]�v�]���]�����[�}���Œ�������•���•�}�o�|�o�]���]�š���Œ���v���š�}�š�•�����o�•���•���Œ�À���]�•�����Æ�]�•�š���v�š�•�������o�[���u���]�š�����[�}���Œ���������o���•��
companyies de serveis. 

2.- �������v�•���������o�[�]�v�]���]�����[�����š�]�À�]�š���š�����������������š�Œ���u�U�����•���‰�Œ�}�������]�Œ���������o�����o�}�����o�]�š�Ì�����]�•���������š�}�š�•�����o�•���•���Œ�À���]�•�����Æ�]�•�š���v�š�•��
amb les cales que siguin necessàries, en les diferents zones de treball. La quantitat i ubicació de les 
�����o���•�� ������ �o�}�����o�]�š�Ì�����]�•�� ���� �Œ�����o�]�š�Ì���Œ�� ���� ���������� �š�Œ���u�U�� ���•�� �����(�]�v�]�Œ���� ���u���� �o���� ���]�Œ�������]�•�� ���[�}���Œ���� �������v�•�� ���[�]�v�]���]���Œ��
�o�[�����š�]�À�]�š���š�������o���š�Œ���u�X 

3.- Es determinarà la ubicació, profunditat i tipus de canalització dels diferents serveis, contactant 
���u�����o���•�����]�(���Œ���v�š�•�����}�u�‰���v�Ç�]���•���•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ�����}�Œ���•�����v�������•�����������µ���š���X�����v�������•�����[�Z���À���Œ���������Œ�����o�]�š�Ì���Œ���š�Œ�������o�o�•��
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per sota la canalització elèctrica�U�� �•�[���š�µ�Œ���Œ���v�� ���o�•�� �š�Œ�������o�o�•�� ���v�� ���µ�Œ�•�� �]�� �•�[���À�]�•���Œ���� ���� �o���� ���}�u�‰���v�Ç�]���� ���o�����š�Œ�]������
per determinar el procediment de treball adequat per garantir la seguretat dels treballs previstos. 

4.- ���v���o���•���Œ���•���•���‹�µ�����•�[���Æ�����µ�š�]�v���‰���Œ���Œ���v�}�À���Œ���}���Œ���š�]�Œ���Œ���µ�v�����o���À���P�µ���Œ�•�����Æ�]�•�š���v�š�U�������o���Œ�����}���Œ�]�Œ-les en tot cas 
���[�í�u�����[���u�‰�o�������U���‰���Œ���š���o�����[���•�•���P�µ�Œ���Œ���‹�µ�����o���•���‰�Œ�}�š�������]�}�v�•���]�l�}���•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�}�v�•�������o�•���•���Œ�À���]�•�����Æ�]�•�š���v�š�•���v�}��
�Z���v�����•�š���š���u���v�]�‰�µ�o�������•�����v�����o�•���‰�µ�v�š�•�����[�]�v�š���Œ�������]�•�����u�������o�����o���À���P�µ���Œ�•���}���i�����š�����������o�����]�v�š���Œ�À���v���]�•�X 

 
1.6 �E�K�Z�D���^���������W�Z���s���E���/�M���W���Z���h�E�/�d���d�^�����[OBRA 

1.6.1 Senyalització 

�™ Riscos 

�{�����š�Œ�}�‰���o�o���u���v�š�•���‰���Œ���u���‹�µ�]�v���Œ�]�����]���À���Z�]���o���•�X�� 

�{�����š�Œ���‰���u���v�š�•�X 

�{�����}�o�����š�•���]�����}�o�|�o�]�•�]�}�v�•�� 

�{�������]�P�µ�������������‰���Œ�•�}�v���•���������]�(���Œ���v�š���v�]�À���o�o�X�� 

�{�������]�P�µ���������[�}���i�����š���•�X�� 

�{���d���o�o�•���]�����}�‰�•�����u�����]�����}�v�š�Œ�����}���i�����š���•�X�� 

Prevenció dels riscos professionals  

Atropellament per maquinària i vehicles  

- Dins del conjunt de causes per las que es produeixen accidents per circulació de vehicles, son 
�����µ�•���•���‰�Œ�]�u�}�Œ���]���o�•�����v�����‹�µ���•�š���š�]�‰�µ�•�����[�}���Œ���•���������•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�������(�����š�µ�}�•�����]���o���•���u���v�]�}���Œ���•���������u���Œ�Æ����
enrera.  

- Per evitar una senyalització defectuosa aquesta deurà atenir-se als croquis de senyalització a 
utilitzar en cada cas i las instruccions donades en les Normes de Senyalització de la Direcció 
General de Carreteres del M.O.P.U.   

- No podran emprar-se senyals diferents de les que figuren en el Codi de senyals que permetin al 
conductor prendre les mesures o realitzar les maniobres necessàries amb comoditat.   

- No deurà recarregar-�•���� �o�[���š���v���]�•�� �����o�� ���}�v���µ���š�}�Œ�� ���u���� �•���v�Ç���o�•�� ���o�� �u�]�•�•���š�P���� ������ �o���•�� �‹�µ���o�•�� �•�]�P�µ�]��
evident.  

- Es preferible, en general, introduir senyals complementàries de regulació, en lloc de repetir una 
mateixa senyal de perill.  

- ���v�� �µ�v�� �u���š���]�Æ�� �‰���o�� �v�}�� ���•�� �‰�}���Œ���� �‰�}�•���Œ���u� �•�� ���[�µ�v���� �•���v�Ç���o�� �Œ���P�o���u���v�š�������U�� ���o�� ���}�v�š�}�Œ�v�� �]�v�(���Œ�]�}�Œ�� ������ �o���•��
que estarà a un metre del sol.  

- �^�[���Æ�����‰�š�µ���� ���o�� �����•�� ������ �o���•�� �•���v�Ç���o�•�U�� �‰�}���Œ���v�� ���(���P�]�Œ-se indicacions suplementàries en una placa 
rectangular sota de les senyals de direcció prohibida i direcció obligatòria en calçades 
divergents, que puguin col·locar-se sobre un pal, a la mateixa alçada.  

- A fi de facilitar la interpretació de les senyals, podran afegir-se indicacions suplementàries en 
una placa rectangular sota la senyal.  

- Tota senyal o baliça haurà de tenir una distància de visibilitat mínima determinada pel criteri de 
que sigui suficient per a que el conductor pugui veure-les, entendre-les i decidir sobre les 
mesures a prendre.  
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- ���‹�µ���•�š�������]�•�š���v���]���������µ�Œ�������•�š���Œ���o�o�]�µ�Œ�������[���o�š�Œ���•���•���v�Ç���o�•�X�� 

- �W���Œ�~���‹�µ���v���µ�v�����•���v�Ç���o���}�������o�]�������‰�Œ���•�•�µ�‰�}�•�]���‹�µ�����i�����•�[�Z���v�����Æ�����µ�š���š���o���•���u���v�]�}���Œ���•���]�v���]���������•�����v�����o�š�Œ����
senyal anterior, deurà existir entre si o entre elles o la baliça, la distància necessària per executar 
la maniobra. 

- �d�}�š���� �•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�� ���[�}���Œ���•�� �‹�µ���� ���Æ�]�P���]�Æ�]�� �o�[�}���µ�‰�����]�•�� ������ �‰���Œ�š�� ������ �o�[���Æ�‰�o���v�����]�•�� ������ �o���� �����Œ�Œ���š���Œ���� ���•��
compondrà, com a mínim dels següents elements:  

�|���^���v�Ç���o���������‰���Œ�]�o�o���^�K���Œ���•�_�X�� 

�|���d���v�������‹�µ�����o�]�u�]�š�]���(�Œ�}�v�š���o�u���v�š���o�����Ì�}�v�����v�}���µ�š�]�o�]�š�Ì�����o�����������o�[���Æ�‰�o���v�����]�•�X�� 

- �>���� �‰�o�������� ������ �^�K���Œ���•�_�� �����µ�Œ���� ���•�š���Œ�����}�u�� ���� �u�_�v�]�u�� ���� �í�ñ�ì�� �u�� �]�� ���}�u�� ���� �u���Æ�]�u�� ���� �î�ñ�ì�� �u de la tanca en 
funció de la visibilitat del tram, de la velocitat del tràfic i del nombre de senyals 
complementàries que es precisi col·locar entre senyal i senyal.  

- ���o�•���š���µ�o���o�o�•���������o���•���š���v�‹�µ���•���š�]�v���Œ���v���î�ì�����u�����[���u�‰�o�������U���o�����•���À�������Œ���•�š�����]�v�(���Œ�]�}�Œ�����•�š���Œ�������v�š�Œ�����ô�ì���]���í�ì�ì��
cm del sol i tindran una longitud mínima de 80 cm, repartits en una franja vermella central de 46 
cm i dues blanques de 17 cm. Les tanques de major longitud es formaran adient els elements 
com el descrit anteriorment, que es consideren necessaris.  

- Deurà procurar-�•���� �‰���Œ�� �š�}�š�•�� ���o�•�� �u�����]�•�U�� �‹�µ���� �o���� �•���v�Ç���o�� ���[�}���Œ���•�� �u���]�� �•�[�Z���P�]�� ���}�o�|�o�}�����š�� �‹�µ���v�� �o���•���}���Œ���•��
hagin terminat o estiguin suspeses, inclós per períodes curts sense que quedin obstacles en la 
calçada.  

- Per aclarir, complementar o intensificar la senyalització mínima, podran afegir-se, segons les 
circumstàncies, els següents elements:  

· Limitació progressiva de la velocitat en escalons màxims de 30 km/h, fins la detenció total si 
calgués.  

· La primera senyal de limitació pot situar-�•�����‰�Œ���À�]���������o�����������‰���Œ�]�o�o���^�K���Œ���•�_�X�� 

· Avís del règim de circulació en la zona afectada.  

· Delimitació longitudinal de la zona ocupada.  

- El límit de velocitat no deu ser inferior al que les circumstàncies del cas exigeixin, dins de les 
condicions normals de seguretat.  

- Quan el tram de sentit únic altern no tingui visibilitat o sigui molt llarg, és precís regular el tràfic 
mitjançant operaris proveïts dels elements necessaris, o bé per medi de semàfors, cas en el que 
�•�[�Z�������[�����À���Œ�š�]�Œ���o�����•���À�����‰�Œ���•���v���]���X 

- �^�[�����À���Œ�š�]�Œ�����������o�[���Æ�]�•�š���v���]�����������•���u���(�}�Œ�•���µ�š�]�o�]�š�Ì���v�š���o�����‰�o�����������}�u�‰�o���u���v�š���Œ�]�������}�Œ�Œ���•�‰�}�v���v�š�X�� 

- Quan per la zona de calçada lliure puguin circular dues files de vehicles, podrà convenir indicar la 
desviació del obstacle amb una sèrie de senyals (direcció obligatòria), inclinades a 45º i prenent 
���v���‰�o���v�š�����µ�v�������o�]�v�������]�•���Œ�����š�����o�[���v�P�o�����������o�����‹�µ���o�����u�����o�����À�}�Œ���Œ�����������o���������Œ�Œ���š���Œ�����•�]�P�µ�]���]�v�(���Œ�]�}�Œ���‹�µ���v��
major sigui la velocitat possible o prèviament senyalada en el tram.  

- Per limitar lateralment els perills u obstacles podran utilitzar-se piquetes, tanques, bidons, 
taulons o be piles de material menut (grava, arena, etc) amb expressa prohibició de que els 
���]���}�v�•�����•�š�]�P�µ�]�v���‰�o���v�•���������‹�µ���o�•���À�}�o���u���š���Œ�]���o���]�����[�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ���o�o���u���}�Œ�����•���}���‰�����Œ���•���P�Œ�µ�]�Æ�µ�����•�X�� 

- En lo referent a la visibilitat nocturna:  

· Totes les senyals seran clarament visibles per la nit i deuran, per tant, reflexants.  
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· Les tanques portaran sempre, en el seus extrems les pròpies, que seran vermelles fixes en el 
sentit de la marxa i grogues fixes o intermitents en el contrari.  

· També portaran llums grogues en ambdós extrems quan estiguin en el centre de la calçada 
amb circulació per ambdós costats.  

�|�� ���v�� �o���•�� �����Œ�Œ���š���Œ���•�� ���o�� �š�Œ���(�]���� ������ �o���•�� �‹�µ���o�•�� �•�]�P�µ�]�� ���[�]�v�š���v�•�]�š���š�� ���]���Œ�]���� �•�µ�‰���Œ�]�}�Œ�� ���� �ñ�ì�ì���À���Z�]���o���•�U�� �o���•��
tanques tindran reflexants en les bandes vermelles.  

· Quan la intensitat sigui inferior podran emprar-se captafars o bandes reflectants verticals, de 
�í�ì�����u�����[���•�‰���•�}�Œ�U�������v�š�Œ�������•���•�}���Œ�������������•���µ�v�����������o���•�������v�����•���À���Œ�u���o�o���•�X 

Atrapaments  

- �>�[�}�‰���Œ���Œ�]�� �‹�µ���� �u���v�]�‰�µ�o�]�� ���o�� ���}�u�‰�����š�����}�Œ���u���v�µ���o�U�� �����µ�Œ���� ���v���Œ���‰�Œ�}�À���b�š�� ������ ���}�š���•�� �������•���P�µ�Œ���š���š�� ���u����
puntera reforçada, guants de pell i cinturó antivibratori.  

- Els maquinistes portaran roba de treball ajustada al cos.  

- Als treballs de manteniment nocturns, la màquina a reparar i els seus voltants es trobaran 
perfectament il·luminats.  

- �������v�•���������‰�Œ�}�������]�Œ�������o�����‰�Œ���‰���Œ�����]�•���]�l�}���u�µ�v�š���š�P�������[�µ�v�����u���‹�µ�]�v���������µ�Œ�����•���Œ�����b�o�o�����������o�����š�Œ�]�����u���v�š���]��
mecànicament.  

- �^���u�‰�Œ�����‹�µ�������•�������]�Æ�]�����[�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ�����o���u���Œ�š���o�o���‰�v���µ�u���š�]���U���•�[�������]�}�v���Œ�������o�����]�•�‰�}�•�]�š�]�µ���������•���P�µ�Œ���š���š�X���Y�µ���v��
es manegi la rotaflex, haurà estar dotada de carcassa superior de protecció del disc així com de 
�‰�Œ�}�š�������]�•�� �]�v�(���Œ�]�}�Œ���o�o�]�•�����v�š�X�����o�� �]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�}�Œ�������µ�� �•���Œ�������o���š�]�‰�µ�•�� �^�Z�}�u���� �u�}�Œ�š�_�� ������ �(�}�Œ�u���� �‹�µ���� ���o�� �����]�Æ���Œ��
���[���‰�Œ���š���Œ-lo resta la màquina desconnectada. 

- En el manteniment de les eines elèctriques, quan es canvien útils, es facin ajustaments o 
�•�[���(�����š�µ���v���Œ���‰���Œ�����]�}�v�•�U���•�[�Z���������������•���}�v�v�����š���Œ�����o�����]�Œ���µ�]�š�����o�����š�Œ�]���U���‰���Œ�������‹�µ�����v�}���Z���P�]���‰�}�•�•�]���]�o�]�š���š��������
posar�tles en marxa involuntàriament. Mai es deuen deixar funcionant les eines elèctriques 
portàtils, quan no es facin servir. Al recolzar-les sobre el sol, bastides, etc., deuen desconnectar-
se. Quan es passi una eina elèctrica portàtil de un operari a altre, es deu fer sempre a màquina 
parada i al ser possible posada en marxa involuntàriament.  

- �Y�µ���v�����•���š�Œ�����š�]�����[���o�����Œ���u���š���Œ�]���o���u�]�š�i���v�����v�š���P���š�•�U�����‹�µ���•�š�•���•���Œ���v���•�µ�(�]���]���v�š�u���v�š���(�}�Œ�š�•���‰���Œ�������•�}�•�š���v�]�Œ��
la càrrega. Deurem assegurar-nos que els capçals giratoris i els travessers funcionen bé. Els gats 
deuen descansar sobre una base ferma i anivellada, adequada per a suportar la càrrega. 
�>�[�}�‰���Œ���Œ�]���‹�µ�����u���v�]�‰�µ�o�]�����o���P���š���Z�������[���•�•���P�µ�Œ���Œ-se de que no es puguin bolcar i de que està alineat 
amb el moviment vertical de la càrrega.  

- �����•�‰�Œ� �•�� ���[���o�����Œ�� �o���� �����Œ�Œ���P���U�� ���}�o�|�o�}�����Œ���� �����o���}�•�� �]�� ���µ�v�Ç���•�� �������v�•�� ������ �š�Œ���µ�Œ���� ���o�� �P���š�X�� ���o�•�� �P���š�•�� ���•�� �����µ���v��
lubricar freqüentment, emmagatzemant-los posteriorment a on estiguin protegits contra la 
humitat i els cops, verificant-los amb periodicitat i reparant oportunament per un temps major a 
un torn de treball. Tots el gats portaran gravada la xifra en Kg de càrrega màxima admissible.  

- En la col·locació de càrregues manipulades per grues, es dipositaran aquestes sobre calços, 
�‰�Œ�}���µ�Œ���v�š���v�}���š�Œ���‰�]�š�i���Œ�����o�•���������o���•�����o�����]�‰�}�•�]�š���Œ���o���������Œ�Œ���P���X�����•�����}�u�‰�Œ�}�À���Œ�����o�Z���•�š�����]�o�]�š���š���������o���������Œ�Œ���P����
���v�����o���•�}�o�U�����(�o�µ�]�Æ���v�š���µ�v���u�]���������o�•���������o���•�X���Y�µ���v���o���������Œ�Œ���P�����‰�µ�P�µ�]���Œ�}�����Œ�U���•�[�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ���v�������o���}�•���o�[���•�‰���•�•�}�Œ��
dels quals sigui 1/10 el diàmetre de la càrrega.  

- Les tapes del compressor es mantindran tancades quan estigui en funcionament; si calgués 
obrir-les per refrigerar-lo, es col·locarà una tela metàl·lica tupida que faci les funcions de tapes e 
impedeixi en tot moment el contacte amb els òrgans mòbils. 
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- ���� �o�[�Z�}�Œ���� ���[���u�u���P���š�Ì���u���Œ���u���š���Œ�]���o�•�����•�� �š�Œ�]���Œ���� �o���� �Ì�}�v���� ���}�Œ�Œ�����š���� ���]�Æ�_�� ���}�u�� �o�����•�]�š�µ�����]�•�� �����o�•���}���i�����š���•��
���]�v�•�� ������ �o���� �u���š���]�Æ���X�� ���o�•�� �u���š���Œ�]���o�•�� �•�[���‰�]�o���Œ���v�� ���}�Œ�Œ�����š���u���v�š�� �‹�µ���v�� �o�[�� ���u�u���P���š�Ì���u���š�P���� �� �•�]�P�µ�]��
���Æ�š���Œ�]�}�Œ�X�������o�����Z�}�Œ���������������o�]�u�]�š���Œ�����o�������u�‰���������‰�Œ�}�š�������]�•���������‹�µ���š���]���o�����(�}�Œ�u�������[���‰�]�o���u���v�š�����•���À���o�}�Œ���Œ���v��
les possibles influencies de dels agents atmosfèrics. 

Bolcats i col·lisions 

- Al realitzar els vehicles les entrades i sortides al centre de treball, ho faran amb precaució, 
���•�•���v�š�����µ�Æ�]�o�]���š�•���‰���Œ���o���•���•���v�Ç���o�•�����[�µ�v���u���u���Œ�����������o�[�}���Œ���X�� 

- Els conductors respectaran estrictament totes les normes del Codi de Circulació, així com la 
�•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�������� �o�[�}���Œ�������v���š�}�š���u�}�u���v�š�X���>���•���u���v�]�}���Œ���•�U�����]�v�•�������o���Œ�����]�v�š���� ������ �o�[�}���Œ�������•�� �(���Œ���v���•���v�•����
brusquetats anunciant amb antelació les mateixes i auxiliant-�•���� �����o�� �‰���Œ�•�}�v���o�� ������ �o�[�}���Œ���X�� �>����
velocitat de circulació estarà en consonància amb la càrrega transportada, la visibilitat i les 
condicions del terreny. Ningú romandrà en les proximitats del vehicle quan aquest realitzi alguna 
maniobra.  

- �Y�µ���v�� �����•�����Œ�Œ���P�µ�]�� �u���š���Œ�]���o�� ���v�� �o���•�� �‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š���š�•�� ���[�µ�v�� �����•�v�]�À���o�o�U�� �•�[���‰�Œ�}�Æ�]�u���Œ���� ���� �µ�v���� ���]�•�š���v���]����
màxima de un metre, garantint aquest mitjançant topes; tot allò prèvia autorització del 
�Œ���•�‰�}�v�•�����o�����������o�[�}���Œ���X�� 

- La pista de circulació en obra, deurà estar lliure de vehicles aparcats excepte emergències. 
Abans de donar marxa enrera, el conductor comprovarà que la zona està lliure i que les llums i 
�o�[���À�]�•�����}�Œ�� �����·�•�š�]���� ���v�š�Œ�]�v�� ���v�� �(�µ�v���]�}�v���u���v�š�X�� ���o�•�� �À���Z�]���o���•�� �����µ���v�� �•���Œ�����}�v���µ�b�š�•�� ���u���� �P�Œ���v�� �‰�Œ�µ�����v���]����
en terrenys amb molta pendent, accidentats, tous, llenegadís o que comporten altres perills, al 
llarg de les rases o talussos en marxa enrera.  

- En la conducció de dúmpers, amb el vehicle carregat deuen baixar-�•�����o���•���Œ���u�‰���•�����[���•�‹�µ���v���������o����
marxa, lentament, evitant parades brusques.  

- Deu prohibir-se als mateixos circular sobre talussos o per pendents o rampes superiors al 30% en 
terrenys secs i el 20% en terrenys humits.  

- La càrrega del vehicle mai dificultarà la visió del conductor que deurà ser un operari qualificat en 
possessió del permís de conduir. Els frens es mantindran en bon estat i revisaran desprès del pas 
sobre fangals. El conductor es trobarà protegit mitjançant un pòrtic de seguretat i cinturó de 
�•���P�µ�Œ���š���š�����[���u���Œ�Œ�������o���‰�Œ�}�‰�]���À���Z�]���o���X�� 

Caigudes de persones a diferent nivell  

- Als treballs en alçades, el operaris deuran tenir el cinturó de seguretat col·locat havent-lo fixat 
�‰�Œ���À�]���u���v�š�������µ�v�����o���u���v�š���Œ�_�P�]�����������o�[���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���X�� 

- Es deuen instal·lar xarxes de protecció de seguretat en aquells llocs on hagi perill de caiguda per 
�‰���Œ�š�� �����o�•�� �š�Œ�������o�o�����}�Œ�•�X�� ���‹�µ���•�š���•�� �Æ���Œ�Æ���•�� �����µ�Œ���v�� �•�µ�‰�}�Œ�š���Œ�� ���o�� �‰���•�� ���[�µ�v�� �Z�}�u���� �‹�µ���� �����]�P�µ�]�������•�� ������ �o����
�u���Æ�]�u�������o�����������‰�}�•�•�]���o�����]���•���Œ���v���o�}���•�µ�(�]���]���v�š�u���v�š���(�o���Æ�]���o���•���‰���Œ���Œ���š���v�]�Œ���o�[�������]�����v�š���š���(���v�š���µ�v�������}�•�•���X��
�E�}�� �š�]�v���Œ���v�� �‰���Œ�š�•�� ���µ�Œ���•�� �‹�µ���� �‰�µ�P�µ�]�v�� �o���•�]�}�v���Œ�� �o�[�}�‰���Œ���Œ�]�X�� �>���� �•���À���� �•�µ�‰���Œ�(�_���]���� �•���Œ���� �o�[�������‹�µ�������� �v�}��
deixant espais lliures i cobrint tots els forats possibles. La col·locació i el desmunt de les xarxes  
entranya un elevat risc, per això la realitzaran operaris experts que coneguin perfectament els 
�•�]�•�š���u���•�� ���[���v���}�Œ���š�P���X�� ���‹�µ���•�š�•�� �}�‰���Œ���Œ�]�•�� �����µ�Œ���v�� �‰�}�Œ�š���Œ�� �‰���Œ�u���v���v�š�u���v�š�� ���}�o�|�o�}�����š�� ���o�� ���]�v�š�µ�Œ�•�� ������
seguretat.  

- �W���Œ�����À�]�š���Œ���]�u�‰�Œ�}�À�]�•�����]�}�v�•�U���•�[���•�š�µ���]���Œ���v�����o�•���‰�µ�v�š�•���������(�]�Æ�����]�•���]���o�����o�}�����o�]�š�Ì�����]�•�������o�•�����v���}�Œ���š�P���•�X�� 

�����]�P�µ���������[�}���i�����š���•�� 
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- Cap operari deurà romandre, encara quan col·labori en les maniobres, sota càrregues suspeses. 
Els operaris evitaran circular sota el trajecte de la càrrega de la grua, ni sota càrregues suspeses 
�‰���Œ���o�[���‰���Œ���o�o�����[���o���À�����]�•���}�����o�•���•���µ�•���·�š�]�o�•�����µ�Æ�]�o�]���Œ�•�X�� 

- �^�[���‰�]�o���Œ���v�U�� ���}�Œ�Œ�����š���u���v�š�� ���o�•�� �u���š���Œ�]���o�•�� �Œ���š�]�Œ���š�•�� �}�� ���]�•�‰�}�v�]���o���•�� �À���o�}�Œ���v�š�� �o���� �]�v�(�o�µ���v���]���� �����o�•�� ���P���v�š�•��
atmosfèrics quan el seu emmagatzematge sigui a la intempèrie.  

- ���•���‰�Œ�������‰�š�]�µ���o�[�·�•�������o�•�������•�����������•���P�µ�Œ���š���š�����]�v�•�������o���Œ�����]�v�š�����������š�Œ�������o�o�X 

 

1.6.2 Instal·lació de mànega UV o LED a la xarxa de clavegueram 

�™ Riscos 

�{�������]�P�µ�����•�����[���o���������������o�•���}�‰���Œ���Œ�]�• 

�{�������]�P�µ�����•�����o���u���š���]�Æ��o diferent nivell de treball  

�{��Caiguda d'objectes per desplom i per manipulació. 

�{�������]�P�µ�����•���������u���š���Œ�]���o�•���]�l�}�����]�v���•���•�}���Œ�����}�‰���Œ���Œ�]�•���•�]�š�µ���š�•�����v���µ�v���v�]�À���o�o���]�v�(���Œ�]�}�Œ 

�{���d�Œ���‰�]�š�i�������•���•�}���Œ�����}���i�����š���• 

�{�����}�‰�•���]���š���o�o�•���‰���Œ���}���i�����š���•���}�����]�v���• 

�{�����}�‰�•�����u�������o���u���v�š�•���u�~���]�o�•���������u���‹�µ�]�v���• 

�{���^�}���Œ�����•�(�}�Œ���}�• 

�{�����}�v�š�����š���•�����o�����š�Œ�]���•�����]�Œ�����š���•�������]�v���]�Œ�����š���• 

�{�� �����Œ�]�À���š�•�� ������ �����]�P�µ�����•�� ������ �š���v�•�]�•�� ���� �o���� �]�v�•�š���o�X�o�����]�•�� �‰���Œ�� �•�}���Œ�������Œ�Œ���P���U�� �����o�� �u���o�� �(�µ�v���]�}�v���u���v�š�� �����o�•��
mecanismes i sistemes de protecció i del mal comportament de les preses de terra 

�{��Risc causat per la possible presència de pols 

�{��Incendis i explosions. 

�{����tropellaments, cops i topades contra vehicles. 

�{��Malalties causades per agents químics, físics i biològics 

�{����Exposició a productes químics: resines i emissions durant el curat UV. 

�{����Riscos tèrmics: els equips de curat per UV generen calor. 

�{�������•�‰���]�•�����}�v�(�]�v���š�•�W���‰�Œ���•���v���]�����������P���•�}�•�U���Œ�]�•�������[���•�(�_�Æ�]���X 

 

�™ Mesures preventives 

- S'hauran de limitar tots els buits o desnivells, a un metre de la seva coronació, amb baranes de 
vianants per a evitar el risc de caiguda a diferent nivell. 

- ���v���o�����u���v�]�‰�µ�o�����]�•���������u���š���Œ�]���o�•���•�[�Z���µ�Œ���v�����������}�v�•�]�����Œ���Œ���‰�}�•�]���]�}�v�•�����Œ�P�}�v�~�u�]�‹�µ���•���‰���Œ���������À�]�š���Œ�����}�‰�•�U��
ferides i erosions. 

- Els operaris que transportin del material hauran d'usar casc de seguretat, guants de cuiro i lona 
(tipus americà), granota de treball i botes de cuiro de seguretat, i en cas d'inclemències 
metereològiques usaran botes d'aigua i impermeables. 
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- Es delimitarà la zona de treball amb tanques indicadores de la presència de treballadors amb les 
senyals previstes por el codi de circulació, i a la nit, aquestes es senyalitzaran amb llums 
vermelles. 

- Es disposarà en obra dels mitjans adequats de bombeig per a treure qualsevol inundació que es 
pugi produir. 

- Les eines a utilitzar, estaran protegides por doble aïllament (categoria II). 

- �>���•�� ���]�v���•�� �����o�•�� �]�v�•�š���o�|�o�����}�Œ�•�� �o�[���b�o�o���u���v�š�� �����o�� �‹�µ���o�� ���•�š�]�P�µ�]�� �����š���Œ�]�}�Œ���š�� �•���Œ���v�� �Œ���š�]rades i substituïdes 
per altres en perfecte estat , de forma immediata. 

- Els operaris que realitzin la instal·lació de la mànega hauran de dur casc de seguretat, guants de 
cuiro i lona (tipus americà), granota de treball i botes de seguretat. 

- En cas de inclemències del temps, els operaris vestiran impermeable i botes ���[aigua 
independentment de les proteccions individuals necessàries segons el treball a realitzar. 

- �>���•�� ���•�����o���•�� ������ �u���� ���� �µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ�� �Z���µ�Œ���v�� ���[���•�š���Œ�� ���}�š�������•�� ���u���� �•�������š���� ���v�š�]�o�o�]�•�����v�š�•�� �]�� ���������v���š����
�o�]�u�]�š�����}�Œ���� ���[�}�����Œ�š�µ�Œ���U�� �‰���Œ�� ���� ���À�]�š���Œ�� ���o�•�� �Œ�]�•���}�•�� ������ �����]�P�µ������ ���� ���]�(���Œ���v�š�� �v�]�À���o�o�� �����P�µ�š�� ���� �š�Œ�������o�o�•��
realitzats sobre superfícies insegures. 

�™ Proteccions individuals  

�{�����}�š���•���������•���P�µ�Œ���š���š 

�{�����}�š���•�����[���]�P�µ�����������•���P�µ�Œ���š���š�� 

�{�������•�����������•���P�µ�Œ���š���š 

�{�����h�o�o���Œ���•��de seguretat i/o pantalla facial 

�{���W�Œ�}�š�������]�•�����µ���]�š�]�À�����~���µ�Œ�]���µ�o���Œ�•���}���š���‰�•�•�X 

�{���^�]�����•�����µ�U���u���•�����Œ���š���•�����v�š�]�P���•�X 

�{���'�µ���v�š�•���������o�}�v�����]�����µ�]�Œ���~�š�]�‰�µ�•�����u���Œ�]�����•���]�l�}���P�µ���v�š�•���������v���}�‰�Œ�����~�š�Œ�������o�o�•�����–�}���Œ���• 

�{�������v���o�o���Œ���•���]�����]�v�š�µ�Œ�•�����v�š�]�À�]���Œ���š�}�Œ�]���~���•�‰�����]���o�u���v�š�����v�����·�u�‰���Œ�•���������‰���š�]�š�������]�o�]�v���Œ�������•�X 

�{��Roba �������š�Œ�������o�o�U�����Œ�u�]�o�o�������[���o�š�����À�]�•�]���]�o�]�š���š���]���]�u�‰���Œ�u�������o���X 
 

1.6.3 Acondicionament, connexió, neteja o manteniment de xarxa de clavegueram 

�™ Riscos 

�{�������]�P�µ�����•�����[���o���������������o�•���}�‰���Œ���Œ�]�• 

�{�������]�P�µ�����•�����o���u���š���]�Æ���v�]�À���o�o���������š�Œ�������o�o�� 

�{��Caiguda d'objectes per desplom i per manipulació. 

�{�������]�P�µ�����•���������u���š���Œ�]���o�•���]�l�}�����]�v���•���•�}���Œ�����}�‰���Œ���Œ�]�•���•�]�š�µ���š�•�����v���µ�v���v�]�À���o�o���]�v�(���Œ�]�}�Œ 

�{���d�Œ���‰�]�š�i�������•���•�}���Œ�����}���i�����š���• 

�{�����}�‰�•���]���š���o�o�•���‰���Œ���}���i�����š���•���}�����]�v���• 

�{���^�}���Œ�����•�(�}�Œ���}�• 

�{�����}�v�š�����š���•�����o�����š�Œ�]���•�����]�Œ�����š���•�������]�v���]�Œ�����š���• 
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�{�� �Z�]�•���� �‰���Œ�� �����]�P�µ�����•�� ������ �š���v�•�]�•�� ���� �o���� �]�v�•�š���o�X�o�����]�•�� �‰���Œ�� �•�}���Œ�������Œ�Œ���P���U�� �����o�� �u���o�� �(�µ�v���]�}�v���u���v�š�� �����o�•��
mecanismes i sistemes de protecció i del mal comportament de les preses de terra 

�{���Z�]�•�����‰���Œ���o�����‰�Œ���•���v���]�����������P���•�}�•���š�~�Æ�]���•���}���‰�}�o�•�U�����]�Æ�_�����}�u���o�����(���o�š�������[�}�Æ�]�P���v 

�{��Incendis i explosions. 

�{�����D���o���o�š�]���•�������µ�•�������•���‰���Œ agents químics, físics i biològics 

�™ Mesures preventives 

- Atés que els treballs de construcció, reparació, conservació i neteja impliquen el 
�����•���v�À�}�o�µ�‰���u���v�š�����o�š���Œ�v���š�]�µ���������š�Œ�������o�o�•�������o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ���������o�����P���o���Œ�]�����]���š�Œ�������o�o�•�������o�–���Æ�š���Œ�]�}�Œ�U�����•���(�]�Æ���Œ�������v��
�µ�v�� �u���Æ�]�u�� ������ �ñ�� �Z�}�Œ���•�l�i�}�Œ�v�������� �o���� �‰���Œ�u���v���v���]���� ���–�}�‰���Œ���Œ�]�•�� ���� �o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�� ���–���‹�µ���•�š���•���P���o���Œ�]���•�U�� �‰���Œ�� ����
aquest motiu s'establiran els torns pertinents. 

- Donat el cúmul d'accidentats en recintes confinats a causa de la falta de coneixement del risc, és 
fonamental formar als treballadors perquè siguin capaços d'identificar el que és un recinte 
confinat i la gravetat dels riscos existents.  

- Per a aquests treballs es triarà personal apropiat, no claustrofòbic ni temerari, amb bones 
condicions físiques i mentals i, preferiblement, menors de 50 anys. 

- Aquests treballadors hauran de ser instruïts i ensinistrats en: 

· Procediments de treball específics, que en cas de ser repetitius com s'ha dit hauran de 
normalitzar-se. 

· Riscos que poden trobar (atmosferes asfixiants, tòxiques, inflamables o explosives) i les 
precaucions necessàries. 

· Utilització d'equips d'assaig de l'atmosfera. 

· Procediments de rescat i evacuació de víctimes així com de primers auxilis. 

· Utilització d'equips de salvament i de protecció respiratòria. 

· Sistemes de comunicació entre interior i exterior amb instruccions detallades sobre la seva 
utilització. 

· Tipus adequats d'equips per a la lluita contra el foc i com utilitzar-los. 

- És essencial realitzar pràctiques i simulacions periòdiques de situacions d'emergència i rescat. 

- �E�}�� ���•�� �‰���Œ�u���š�Œ���� �o���� �Œ�����o�]�š�Ì�����]�•�� ���[���‹�µ���•�š�� �š�]�‰�µ�•�� ������ �š�Œ�������o�o�•�� ���� �š�Œ�������o�o�����}�Œ�•�� �‹�µ���� �v�}�� �Z���P�]�v���Œ�����µ�š��
�o�[���•�u���v�š���������(�}�Œ�u�����]�•���‰���Œ���µ�v�������v�š�]�š���š�������Œ�����]�š�������X 

- A diari i previ l'inici dels treballs a la xarxa de clavegueram, s'entregarà als encarregats dels 
equips, informació per escrit que haurà de contenir: el plànol d'abocaments tòxics de les zones 
de treball previstes per a la jornada, informació metereològica de les previsions per a la jornada, 
plànols reduïts en planta dels trams de galeries detallant amb claredat la ubicació de pous de 
registre, així com de l'estat del seu el conjunt d'esglaons, i informació sobre qualsevol anomalia 
que afecti a les zones en què s'hagin de realitzar treballs. 

- Cada equip de treball ha de disposar de tanques de limitació i protecció, senyals de trànsit i cons 
per a la desviació del trànsit, cintes de balisament, balisament lluminós, un extintor, una 
farmaciola, reixes per a pous, un equip motoventilador, un aparell de lectura directa, detector 
de monòxid de carboni, àcid sulfhídric i percentatge d'oxigen, amb alarma òptica i acústica. 
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- Els operaris que facin aquests treballs utilitzaran casc miner, granota de treball de roba de teixit 
reflector o impermeable, llum elèctrica, botes de mitja canya amb sola antilliscant i plantilla 
���–�������Œ�U���P�µ���v�š�•���������W�s�����}���v���}�‰�Œ���U�����]�v�š�µ�Œ�•���������•���P�µ�Œ���š���š�U���u���•�����Œ���š�����������(�µ�]�š�������u�����‰�Œ�}�À�]�•�]�•�����[�}�Æ�]�P���v��
per a 5min. i mascareta respiratòria buconasal dotada de filtre mecànic. 

- Diàriament, s'hauran de posar en coneixement dels treballadors els punts perillosos que puguin 
existir en la galeria, si són anomalies que puguin donar origen a situacions greus, es comunicarà 
amb caràcter d'urgència, i per part de l'empresa s'adoptaran les mesures pertinents per a evitar 
que en aquests llocs es desenvolupin treballs que resultin aliens als propis de reparació o 
condicionament. 

- El personal estarà subjecte a revisions mèdiques periòdiques, que com a mínim, es portaran a 
terme amb caràcter anual. Independentment, s'ha d'establir un pla de vacunació per a tot el 
personal de neteja, reparació o condicionament. 

- ���u���� ���v�š���Œ�]�}�Œ�]�š���š�� ���� �‹�µ���o�•���À�}�o���š�Œ�������o�o�������� �v���š���i���� ���� �o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�������� �P���o���Œ�]���•�� ������ ���o���À���P�µ���Œ���u�U���•�–�}���Œ�]�Œ���v��
almenys dues tapes de pous de registre i es col·locarà una tanca de protecció sobre el pou que 
no siguin utilitzades. 

- Els claveguerons que ho requereixen, segons el parer de l'encarregat d'equip, ja sigui per 
instruccions reflectides en el full diari d'informació facilitada per l'empresa o per decisió pròpia 
davant de situacions no previstes, s'utilitzaran els ventiladors de què obligatòriament s'haurà de 
disposar a cada equip de neteja. 

- Els treballs de neteja manual de les galeries de clavegueram només es realitzaran quan la 
distància entre els pous de registre resulti com a màxim de 75 m. 

- En tots els pous de registre serà obligatori que els esgraons per a accés als claveguerons estiguin 
en les degudes condicions, havent de reposar immediatament tots els que faltin o es trobin en 
deficient estat. 

- Els treballs de claveguerons d'altures lliures inferiors a 1,60m. es faran sempre que sigui possible 
per mitjans mecànics i en els casos mínims indispensables. Per part dels encarregats s'establiran 
torns que no sobrepassaran els 30 minuts continuats, amb un màxim de 60 minuts/dia i temps 
mínims de descans d'igualment 60 min. 

- ���o�� �‰���Œ�•�}�v���o�� �Z���µ�Œ���� ���[���•�š���Œ�� �����P�µ�����u���v�š�� �(�}�Œ�u���š�U�� �•�}���Œ���� ���o�•�� �Œ�]�•���}�•�� ���� �‹�µ���� ���•�š���� �•�}�š�u� �•���]�� �o���•��
�‰�Œ�������µ���]�}�v�•���‹�µ�����•�[�Z���v�����–�����}�‰�š���Œ���������������������•�X 

- A tota aquella maquinària accionada per motors elèctrics que s'utilitzi durant l'execució 
���–���‹�µ���•�š�•���š�Œ�������o�o�•�U�����]�Æ�_�����}�u�U�����v���o���•���]�v�•�š���o�|�o�����]�}�v�•���‰���Œ�������o�[���v�o�o�µ�u���v���š�������o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ���������o���•���P���o���Œ�]���•��������
clavegueram, hi haurà una posada a terra associada a un interruptor diferencial d'adequada 
sensibilitat. 

- Quan es realitzin treballs pròxims a vies urbanes amb circulació de vehicles, es senyalitzarà la 
zona de treball convenient i suficientment, especialment els pous d'accés en cas de tasques 
���o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�� ������ �P���o���Œ�]���•�X��En cas de treballs nocturns o en proximitats de carreteres, el personal 
haurà d'anar equipat amb armilles reflectores. 

- En treballs de reparacions de galeries amb caràcter urgent, previ a l'inici dels treballs, s'efectuarà 
un reconeixement complet de zones afectades, per determinar els possibles riscos que es 
�‰�}�P�µ���•�•�]�v���‰�Œ���•���v�š���Œ�����u���������Œ�����š���Œ�����•�‰�����_�(�]���X���h�v�����À���P�������������š���Œ�u�]�v���š�•�����‹�µ���•�š�•���Œ�]�•���}�•���•�[�����}�‰�š���Œ���v��
les mesures preventives  adequades. 

- Als treballs en espais confinats s'analitzaran prèviament les condicions respirables de l'atmosfera 
del lloc de treball mitjançant detectors manuals específics. 
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- Proteccions individuals  

�{�����}�š���•�����[���]�P�µ�����������•���P�µ�Œ���š���š 

�{�������•�����������•���P�µ�Œ���š���š 

�{�����h�o�o���Œ���•���������•���P�µ�Œ���š���š���]�l�}���‰���v�š���o�o�����(�����]���o 

�{���W�Œ�}�š�������]�•�����µ���]�š�]�À�����~���µ�Œ�]���µ�o���Œ�•���}���š���‰�•�•�X 

�{���^�]���•�[���•�����µ�U���u���•�����Œ���š�������u�������‹�µ�]�‰���������Œ���•�‰�]�Œ�����]�•�����µ�š�~�v�}�u�� 

�{���'�µ���v�š�•���������o�}�v�����]�����µ�]�Œ���~�š�]�‰�µ�•�����u���Œ�]�����•���]�l�}���P�µ���v�š�•���������v���}�‰�Œ�����~�š�Œ�������o�o�•�����–�}���Œ���• 

�{�����]�v�š�µ�Œ�•���������•���P�µ�Œ���š���š�����v�š�]�����]�P�µ�����U�����v���}�Œ���š�P�����u�~���]�o�X 

�{���'�Œ���v�}�š�����������š�Œ�������o�o�U�����Œ�u�]�o�o�������[���o�š�����À�]�•�]���]�o�]�š���š���]���]�u�‰���Œ�u�������o���X 

 

 

1.6.4   Instal·lacions elèctriques 

�™ Riscos 

�{�����}�v�š�����š���•�����o�����š�Œ�]���•�����]�Œ�����š���•���] indirectes.  

�{�����o�•�������Œ�]�À���š�•�������������]�P�µ�����•���������š���v�•�]�•�����v���o�����]�v�•�š���o�|�o�����]�•���‰���Œ���•�}���Œ�������Œ�Œ���P���U���~�����·�•���}���]�v���}�Œ�Œ�����š���������o���µ�o���������o����
instal·lació).  

�{���D���o���(�µ�v���]�}�v���u���v�š�������o�•���u�������v�]�•�u���•���]���•�]�•�š���u���•���������‰�Œ�}�š�������]�•�� 

�{���D���o�����}�u�‰�}�Œ�š���u���v�š���������o���•���š�}�u���•���������š���Œ�Œ���X�� 

�{�������]�P�µ�����•�����o���u���š���]�Æ���v�]�À���o�o�X�� 

�{�������]�P�µ�����•���������]�(���Œ���v�š���v�]�À���o�o�X�� 

Mesures preventives  

Per als cables 

- ���o�������o�]���Œ�����}���•�������]�•���•���Œ�����•���u�‰�Œ�����o�[�������‹�µ���š���‰���Œ�������o���������Œ�Œ���P�������o�����š�Œ�]�������‹�µ�����Z�����������•�µ�‰�}�Œ�š���Œ�����v���(�µ�v���]�•��
del càlcul realitzat per la maquinaria i il·luminació prevista.  

- Els fils tindran la funda protectora aïllant sense defectes apreciables.  

- �>�[���•�š���•�����������������o���•���‰���Œ�����Œ���µ���Œ���À�]���o�•�����[�}���Œ���U���•�[���(�����š�µ���Œ�������v�š���Œ�Œ���������u�]�š�i���v�����v�š���u���v���P�������v�š�]�Z�µ�u�]�š���š�X��
���•���•���v�Ç���o�]�š�Ì���Œ�������o���^�‰���•�������o���������o���_���u�]�š�i���v�����v�š���µ�v���Œ�����}���Œ�]�u���v�š���‰���Œ�u���v���v�š���������š���µ�o�}�v�•���‹�µ�����š�]�v���Œ���v��
per objecte el de protegir mitjançant el repartiment de càrregues i senyalitzar la existència del 
�^�‰���•�����o�����š�Œ�]���_�����o�•���À���Z�]���o���•�X���>�����‰�Œ�}�(�µ�v���]�š���š���������o�����Œ���•���U���•���Œ�������v�š�Œ�����ð�ì���]���ñ�ì�����u�U�����o���������o�������v�]�Œ���������u� �•��
�‰�Œ�}�š���P�]�š�����v���o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�����[�µ�v���š�µ�����Œ�_�P�]���X�� 

- ���o�•�����u���Œ���v�����u���v�š�•�����v�š�Œ�����u���v���P�µ���•���•���u�‰�Œ�����•���Œ���v�����o���À���š�•�X�����•���‰�Œ�}�Z�]�����]�Æ���u���v�š�]�v���Œ���[�o�•�����v�����o���š���Œ�Œ���X�� 

- ���o�•�� ���u���Œ���v�����u���v�š�•�� �‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v���o�•�� ���v�š�Œ���� �u���v���P�µ���•�U�� �•�[���Æ�����µ�š���Œ���� �u�]�š�i���v�����v�š�� ���}�v�v���Æ�]�}�v�•��
normalitzades, estanques i antihumitat.  

- ���o�•�� ���u���Œ���v�����u���v�š�•�� �����(�]�v�]�š�]�µ�•�� �•�[���Æ�����µ�š���Œ���v�� �u�]�š�i���v�����v�š�� �����]�Æ���•�� ���[���u���Œ���v�����u���v�š�•�� �v�}�Œ�u���o�]�š�Ì�������•�U��
estanques de seguretat.   

- Les mànegues allargadores per ser provisionals, i de curta estada poden apropar-se esteses per 
el terra, però arrambades als paraments verticals.  
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- �>���•�� �u���v���P�µ���•�� ���o�o���Œ�P�����}�Œ���•�� �‰���Œ�� �•���Œ�� �‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v���o�•�U�� �•�[���u���Œ���v�����Œ���v�� �u�]�š�i���v�����v�š�� ���}�v�v���Æ�]�}�v�•��
normalitzades, estanques i antihumitat o fundes aïllants termorretràctils.  

- Preveure salvar els passos de porta, un parell de claus clavats en la part superior dels cèrcols, per 
evitar ensopegar amb les mànegues allargadores.  

- ���}�v�•�]�����Œ���Œ���‹�µ�����Z�]���Z���µ�Œ�������v�����o�P�µ�v���u�}�u���v�š���������o�����}���Œ�����u�µ�o�š�]�š�µ�����������^�‰�}�Œ�š���š�]�o�•�_�X�� 

Per els interruptors  

- �^�[���i�µ�•�š���Œ�������Æ�‰�Œ���•�•���u���v�š�����o�•�����•�‰�����]�(�]�����š�•����l reglament Electrònic de Baixa Tensió.  

- ���o�•�� �]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�}�Œ�•�� �•�[�]�v�•�š���o�|�o���Œ���v�� ���v�� �o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ�� ������ �o���•�� �����]�Æ���•�� �v�}�Œ�u���o�]�š�Ì�������•�U�� �‰�Œ�}�À���b���•�� ������ �‰�}�Œ�š����
���[���v�š�Œ�����������u�����š���v�������������•���P�µ�Œ���š���š�X 

- ���o�•�� ���Œ�u���Œ�]�•�� ���[�]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�}�Œ�•�� �š�]�v���Œ���v�� �����Z���Œ�]������ �•�}���Œ���� �o���� �‰�}�Œ�š���� �µ�v���� �•���v�Ç���o�� �v�}�Œ�u���o�]�š�Ì�������� ������ �^�‰���Œ�]�o�o�U��
���o�����š�Œ�]���]�š���š�_�X�� 

- ���o�•�� ���Œ�u���Œ�]�•�� ���[�]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�}�Œ�•�� ���•�š���Œ���v�� �‰���v�i���š�•�U�� ��� �� �����o�•�� �‰���Œ���u���v�š�•�� �À���Œ�š�]�����o�•�U�� �}�� ��� �� ������ �‰�������•�š���o�•��
estables.  

- Per els quadres elèctrics  

- Seran metàl·lics del tipus per a la intempèrie, amb porta y tanca de seguretat (amb clau, segons 
norma UNE-20324).  

- �d�}�š���]���•���Œ�������o���š�]�‰�µ�•���‰���Œ�������o�����]�v�š���u�‰���Œ�]���U�����•���‰�Œ�}�š���P�]�Œ���v���������o�[���]�P�µ�����������‰�o�µ�i�����u�]�š�i���v�����v�š���À�]�•���Œ���•�����}�u������
protecció addicional.  

- Els quadres elèctrics metàl·lics tindran la carcassa connectada a terra. Tindran adherida sobre la 
�‰�}�Œ�š�����µ�v�����•���v�Ç���o���v�}�Œ�u���o�]�š�Ì���������������^�‰���Œ�]�o�o�U�����o�����š�Œ�]���]�š���š�_�X�� 

- Els quadres elèctrics es penjaran en taulons de fusta sobre els paraments verticals, o bé de 
�‰�������•�š���o�•�����•�š�����o���•�X�����o�•���‹�µ�����Œ���•�����o�����š�Œ�]���•�U�����•�š���Œ���v�����}�š���š�•�����������v���o���À���u���v�š�����[�}�����Œ�š�µ�Œ���X�� 

�W���Œ�������o���•���‰�Œ���•���•�����[���v���Œ�P�]���� 

- �>���•�� �‰�Œ���•���•�� ������ ���}�Œ�Œ���v�š�� �����o�•�� �‹�µ�����Œ���•�� �•�[���(�����š�µ���Œ���� �����o�•�� �‹�µ�����Œ���•�� ������ ���]�•�š�Œ�]���µ���]�•�U�� �u�]�š�i���v�����v�š�� ���o���À�]�o�o���•��
normalitzades blindades (protegides contra contactes directes) i sempre que sigui possible, amb 
enclavament.  

- Cada presa de corrent subministrarà energia elèctrica a un sol aparell o màquina-eïna.  

- �>���� �š���v�•�]�•�� �•���u�‰�Œ���� ���•�š���Œ���� ���v�� �o���� ���o���À�]�o�o���� �^�(���u���o�o���_�U�� �� �u���]�� ���v�� ���o�� �^�u���•���o���_�U�� �‰���Œ�� ���À�]�š���Œ�� ���o�•�� ���}�v�š�����š���•��
elèctrics directes.  

Per la protecció dels circuits 

- ���o�•���]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�}�Œ�•�����µ�š�}�u���š�]���•���•�[�]�v�•�š���o�|�o���Œ���v�����v���š�}�š���•���o���•���o�_�v�]���•���������‰�Œ���•�������������}�Œ�Œ���v�š�������o�•���‹�µ�����Œ���•��������
���]�•�š�Œ�]���µ���]�•���]�����[���o�]�u���v�š�����]�•�������š�}�š���•���o���•���u���‹�µ�]�v���•�U�����‰���Œ���o�o�•���]�����]�v���•���������(�µ�v���]�}�v���u���v�š�����o�����š�Œ�]���X�� 

- Els circuits generals estaran també protegits amb interruptors.  

- �>�[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�� ������ �o�[���v�o�o�µ�u���v���š�� �P���v���Œ���o�U�� �� �‰���Œ�� �o���•�� �]�v�•�š���o�|�o�����]�}�v�•�� �‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v���o�•�����[�}���Œ���� �]�� ������ �‰�Œ�]�u���Œ�•��
auxilis i més casetes, estaran protegides per interruptors automàtics magnetotèrmics.  

- Tota la maquinaria elèctrica estarà protegida per un disjuntor diferencial.  

- Totes les línies estaran protegides per un disjuntor diferencial.  

Preses de terra  
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- ���o���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u�����}�Œ���������o�[�}���Œ�����•���Œ�������}�š���š�����u�����‰�Œ���•�����������š���Œ�Œ�������i�µ�•�š�����������o�•���Œ���P�o���u���v�š�•���À�]�P���v�š�•���]�������o���•��
normes pròpies de la companyia elèctrica subministradora a la zona. 

- Les parts metàl·liques de tot equip elèctric disposarà de presa de terra. 

- ���o���v���µ�š�Œ�����������o�[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�����•�š���Œ�����‰�}�•�������������š���Œ�Œ���X�� 

- �>�����‰�Œ���•�����������š���Œ�Œ�����•�[���(�����š�µ���Œ�����‰���Œ���o�����‰�]�������}���‰�o�������������������������‹�µ�����Œ�����P���v���Œ���o�X 

- El fil de presa a terra, sempre estarà protegit amb macarró de colors groc i verd. Es prohibeix 
expressament utilitzar-lo per a altres fins.  

- �>�����‰�Œ���•�����������š���Œ�Œ�����������o���•���u���‹�µ�]�v���•���]�����]�v���•���‹�µ�����v�}�����•�š�]�P�µ�]�v�����}�š�������•�����������}���o�������b�o�o���u���v�š�U���•�[���(�����š�µ���Œ����
mitjançant fil neutre en combinació amb el quadre de distribució corresponent i el quadre 
�P���v���Œ���o���������o�[�}���Œ���X 

- Les preses de terra calculades estaran situades en el terreny de tal forma, que el seu 
�(�µ�v���]�}�v���u���v�š���]�����(�]�������]�����•�]�P�µ�]���o�����Œ���‹�µ���Œ�]�������‰���Œ�������o�[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�X�� 

- Les preses de terra dels quadres elèctrics generals diferents, seran independents elèctricament.  

�/�v�•�š���o�|�o�����]�•���������o�[���v�o�o�µ�u���v���š�� 

- La il·luminació dels treballs serà sempre la adequada per a realitzar els treballs amb seguretat.  

- �>�[���v�o�o�µ�u���v���u���v�š�� �P���v���Œ���o�� �����o�•�� �š�Œ�������o�o�•�� ���•�� �(���Œ���� �u�]�š�i���v�����v�š�� �‰�Œ�}�i�����š�}�Œ�•�� �µ���]�����š�•�� �•�}���Œ���� �‰�������•�š���o�•��
ferms.  

- �>�[���v�o�o�µ�u���v���u���v�š���u�]�š�i���v�����v�š���‰�}�Œ�š���š�]�o�•�����}�u�‰�o�]�Œ�����o�����•���P�º���v�š���v�}�Œ�u���W�� 

- Porta llànties estanc de seguretat amb mànec aïllant, reixa protectora de la bombeta dotada de 
ganxo per penjar a la paret, mànega antihumitat, clavilla de connexió normalitzada estanca de 
seguretat, alimentats a 24V.  

- �>�[���v���Œ�P�]���� ���o�����š�Œ�]������ �‹�µ���� �Z���� ������ �•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ���Œ�� ���� �o���•�� �o�o���v�š�]���•�� �‰�}�Œ�š���š�]�o�•�� �� �}�� �(�]�Æ���•�U�� �•���P�}�v�•�� ���o�•�� �����•�}�•�U�� �‰���Œ��
�o�[���v�o�o�µ�u���v���š�� ������ �o���•�� �(���]�v���•�� ���u���� �����•���o�š�•�� ���[���]�P�µ���U�� �~�}�� �Z�µ�u�]�š�•�•�U�� ���•�� �•���Œ�À�]�Œ���� �‰���Œ�� �µ�v�� �š�Œ���v�•�(�}�Œ�u�����}�Œ�� ������
corrent que la redueixi a 24V.  

- �>�[���v�o�o�µ�u���v���š���������o���•���(���]�v���•�����•���•�]�š�µ���Œ���������µ�v�������o�š�µ�Œ�������v�š�}�Œ�v�����o�•���î�u�U���u���•�µ�Œ���š�•�������•���������o�����•�µ�‰���Œ�(�_���]����������
recolzament dels operaris en el lloc de treball.  

- �>�����Ì�}�v�����������‰���•���������o�[�}���Œ�������•�š���Œ�����‰���Œ�u���v���v�š�u���v�š���]�o�|�o�µ�u�]�v�������•�����À�]�š���v�š���Œ�����}�v�•���(�}�•���}�•�� 

���v�����o���u���v�š���v�]�u���v�š���]���Œ���‰���Œ�����]�•���������o�[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�����o�����š�Œ�]���� 

- Tota la maquinaria elèctrica es revisarà periòdicament, i en el moment en el que es detecti una 
fallada, se la declararà fora de servei mitjançant desconnexió elèctrica.  

- La maquinaria elèctrica, serà revisada per personal especialitzat.  

- ���•�� �‰�Œ�}�Z�]�����]�Æ�� �o���•�� �Œ���‰���Œ�����]�}�v�•�� �}�� �Œ���À�]�•�]�}�v�•�� �•�}�š���� ���}�Œ�Œ���v�š�X�� �������v�•�� ���[�]�v�]���]���Œ�� �µ�v���� �Œ���‰���Œ�����]�•�����•��
desconnectarà la màquina de la xarxa elèctrica, instal·lant en el lloc de connexió un cartell 
visible, on es pugui llegir:  

 �^�E�K�����K�E�E�����d���Z�U���,�K�D���^���d�Z�������>�>���E�d�������>�����y���Z�y���_�X�� 

- �>�[���u�‰�o�]�����]�•�� �}�� �u�}���]�(�]�������]�•�� ������ �o�_�v�]���•�U�� �‹�µ�����Œ���•�� �]�� ���b�o�o���u���v�š�•�� ���•�•�]�u�]�o�����o���•���•�}�o�•�� ���o�� �Œ�����o�]�š�Ì���Œ���v��
electricistes.  

Mesures generals de protecció  

- Els quadres elèctrics de distribució, es col·locaran sempre en llocs de fàcil accés.  
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- Els quadres elèctrics sobre pedestals, es col·locaran a un mínim de 2m, com a norma general, 
�u���•�µ�Œ���š�•���‰���Œ�‰���v���]���µ�o���Œ�u���v�š�������•���������o�����À�}�Œ�����������o�[���Æ�����À�����]�•�U�������u�_���]�v�š���Œ�v�U�������Œ�Œ���š���Œ���U�����š���X�� 

- ���o�•�� �‹�µ�����Œ���•�� ���o�����š�Œ�]���•�� �v�}�� �•�[�]�v�•�š���o�|�o���Œ���v�� ���v�� �o���•�� �Œ���u�‰���•�� ���[������� �•�� ���o�� �(�}�v�•�� ������ �o�[���Æ�����À�����]�•�U�� �‰�}�����v�� �•���Œ��
arrancats per la maquinaria o camins i provocar accidents.  

- ���o�•�� �‹�µ�����Œ���•�� ���o�����š�Œ�]���•�� ���[�]�v�š���u�‰���Œ�]���U�� �‰���Œ�� �‰�Œ�}�š�������]�•�� �������]���]�}�v���o�U�� ���•�� �š���‰���Œ���v�� ���u���� �À�]�•���Œ���•�� ���}�v�š�Œ�����o����
pluja.  

- Els quadres elèctrics, en servei, romandran tancats amb la tanca de seguretat de triangles, (o de 
clau).  

- �E�}�� ���•�� �‰���Œ�u���š�� �o�[�·�•�� ������ �(�µ�•�]���o���•�� �Œ�µ���]�u���v�š���Œ�]�•�� �~�š�Œ�}�•�•�}�•�� ������ �������o���•�U�� �(�]�o�•�U�� ���š���X�•�X�� �^�[�Z���� ���[�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ�� �^�‰�������•��
�(�µ�•�]���o���•���v�}�Œ�u���o�]�š�Ì�������•�_���������‹�µ�������•�����������������·�•�X�� 

- Es connectarà a terra de les carcasses dels motors o màquines (si no estan dotats de doble 
aïllament), o aïllants pel propi material constitutiu.  

�™ Proteccions individuals  

�{���>�����Œ�}�������������‰�Œ�}�š�������]�•���‰���Œ�•�}�v���o�����•�š���Œ���v���Z�}�u�}�o�}�P�������•���‰���Œ���o�������X���X 

�{�������•�����������‰�}�o�]���š�]�o�����‰���Œ���Œ�]�•���•�����o�����š�Œ�]���•�X�� 

�{���Z�}�������������š�Œ�������o�o�X�� 

�{�����}�š���•�����b�o�o���v�š�•���������o�[���o�����š�Œ�]���]�š���š�X 

�{���'�µ���v�š�•�����b�o�o���v�š�•���������o�[���o�����š�Œ�]���]�š���š�X�� 

�{���W�o���v�š�]�o�o���•�����v�š�]�����o���µ�•�X�� 

�{�����]�v�š�µ�Œ�•���������•���P�µ�Œ���š���š�X 

�{���Z�}�������]�u�‰���Œ�u�������o�����‰���Œ�����u���]���v�š�•���‰�o�µ�i�}�•�}�•�X 

�{�������v�‹�µ���š�������b�o�o���v�š���������o�[���o�����š�Œ�]���]�š���š�X�� 

�{�����}�u�‰�Œ�}�À�����}�Œ�•���������š���v�•�]�•�X�� 

�{�������Œ�š���o�o�•���������^�E�K�����K�E�E�����d���Z�U���,�K�D���^���d�Z�������>�>���E�d�������>�����y���Z�y���_�X 

 

2 PLEC DE CONDICIONS       

2.1 CONDICIONS DE LES PROTECCIONS INDIVIDUALS 

Totes les peces de vestir de protecció personal o elements de protecció col·lectiva tindran fixat un 
període de vida útil, inutilitzant-la quan aquest finalitzi. Quan per les circumstàncies del treball es 
produeixi un deterioramient més ràpid en una determinada peça de vestir o equip, es reposarà 
aquesta independentment de la durada prèvia o data de deslliurament. 

Tota peça de vestir o equip de protecció que hagi sofert un tracte límit, és de dir, el màxim pel qual 
va ser concebut (per exemple, per un accident), serà llançat i recanvi al moment. 

Aquelles peces de vestir que per l'ús hagin adquirit més amplària o tolerància de les admeses pel 
fabricant seran reposades immediatament. 

L'ús de peça de vestir o equip de protecció no representarà un risc en si mateix. 
Tot element de protecció personal s'ajustarà a les Normes d'Homologació vigent i, en tot cas, al Reial 
decret 773/1997, de 30 de Maig. En els casos en què no existeixi Norma d'Homologació oficial, seran 
de qualitat convenient. 
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2.1.1 Equip de protecció individual (EPI) i normes europees 

EPI NORMA IMATGE 

Cascos de seguridad EN 397 

 

Mascaretes contra la pols FFP3 EN 132 

 

Mascaretes amb filtres per a gasos i vapors 
EN141:2000 

EN140:1998 
        

Ulleres de protecció contra partícules EN 166 
 

Pantalla facial EN166 

            

Calçat de seguretat aïllant i antilliscant 

 

EN 345 

EN 346   

          

Protectors auditius EN 352 

 

Guants de resistencia mecànica i/o química 

EN 374 

EN 388 

EN  
           

Ropa de protecció tèrmica 

EN 531 
 EN 470/1 

EN 368 
EN 1149/1 
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�s���•�š�µ���Œ�]�����[���o�š�����À�]�•�]���]�o�]�š���š EN 471 

 

Pantallas y filtros para soldadura EN 170 

 

Davantal de cuir 

EN 470 

 

�W�}�o���]�v���•�����[���‰���Œ�š�µ�Œ�����Œ���‰�]���� 

 

Guants de cuir de màniga llarga 

 

2.2 CONDICIONS DE LES PROTECCIONS COL·LECTIVES 

2.2.1 Tancament i senyalització 

�x Resulta especialment important restringir l'accés a l'obra de personal no autoritzat, de manera 
que tot el recinte de l'obra, en l'entorn de la qual es creen els riscos derivats de la mateixa, 
quedi inaccessible per a persones alienes a l'obra. 

�x De la mateixa manera serà necessària la instal·lació d'un mínim d'elements de senyalització 
que garanteixin la presència d'informacions bàsiques relatives a la Seguretat i Salut en 
diversos punts de l'obra. 

�x Per a això s'instal·laran les següents mesures de tancament i senyalització: 
· Senyalització mitjançant panells en l'accés de l'obra amb els pictogrames com a mínim 
senyals de "Prohibit l'accés a personal no autoritzat", "Ús obligatori del casc" i pictogrames i 
textos dels riscos presents en l'obra. 

�x Cartell informatiu situat en un lloc preferent de l'obra en el qual s'indiquin els telèfons 
d'interès de la mateixa i en el qual com a mínim apareguin reflectits els telèfons d'urgència: 
serveis sanitaris, bombers, policia, centres assistencials, institut toxicològic i els telèfons de 
contacte de tècnics d'obra i responsables de l'empresa contractista i subcontractistes. 

�x Tancament de l'obra: l'obra romandrà tancada fos de l'horari laboral de manera que no sigui 
possible l'accés a la mateixa sense forçar els elements de tancament. 
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2.2.2 Baranes 

�x Es disposarà de baranes quan existeixi risc de caiguda superior als 2 metres d'altura. 
�x Els materials que les formin seran de resistència suficient ( 150 *Kp/ml ). 
�x Estaran constituïdes per passamans d'altura mínima de 90 cm, llistó intermedi i zócol de 15 cm 

d'altura per evitar la caiguda d'objectes. 
�x La distància entre peus drets o suports serà de 3 metres com a màxim. 

2.2.3 Tapes per a petits forats i pericons 

�x Les seves característiques i la seva col·locació impediran la caiguda de persones i objectes. 

2.2.4 Pasarel·les 

�x La anchura será mayor o igual a 60 centímetros. 
�x Se protegerán con barandillas para alturas superiores a 2 metros ( pasamanos, barra intermedia 

y rodapies ). 
�x Se fijarán o anclarán las zonas de apoyo para evitar su desplazamiento de deslizamiento. 
�x La plataforma, así como sus accesos estarán libres de obstáculos. 

2.3 CONDICIONS DE LES EINES MANUALS 

2.3.1 Eines manuals accionades per energia humana 

Els principals riscos as�•�}���]���š�•�������o�����µ�š�]�o�]�š�Ì�����]�•�����[���]�v���• manuals són: 

�x Cops i talls a les mans provocats per les pròpies eines. 

�x Lesions oculars per partícules provinents dels objectes que es treballen i/o de les pròpies 
eines. 

�x Cops en diferents parts del cos per projecció de l'eina o material treballat. 

�x Esquinços per sobreesforços o gestos violents. 

Les principals causes genèriques que materialitzen els riscos associats són: 

�x Abús d'eines per efectuar qualsevol tipus d'operació. 
�x Ús d'eines de forma incorrecta. 
�x Ús d'eines inadeqüades, defectuoses, de mala qualitat o malament dissenyades. 
�x Eines mal conservades, transportades de forma perillosa o abandonades en llocs 

perillosos. 

Les mesures preventives, en general, a tenir en compte, són: 

�x Disseny ergonòmic de l'eina. 
�x Pràctiques generals de seguretat: selecció, manteniment, ús, entorn de treball, 

emmagatzematge i assignació personal. 
�x Gestió de les eines: adquisició, ensinistrament-utilització, observacions planejades de 

treball, control i emmagatzematge, manteniment, transport. 
�x Mesures específiques de cada tipus d'eina manual. 

�W���o���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�����[���]�v���•���•�[�Z��n de prendere les següents mesures: 
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�x El transport d'eines ha de realitzar-se en caixes, borses o cinturons especialment 
dissenyats per a això. 

�x Les eines no han de dur-se a les butxaques, siguin punxants, tallants o no. 
�x Quan s'hagin de pujar escales o realitzar maniobres d'ascens o descens, les eines es 

portaran de manera que les mans quedin lliures. 

El control i emmagatzematge d'eines és fonamental perquè aquestes es trobin en bon estat. Per això 
cal estudiar les necessitats reals d'eines, nivell d'existències i centralitzar el control en l'empresa, 
assignant funcions i competències als treballadors i comandaments. Es recomana que s'assignin les 
eines als operaris que les hagin d'utilitzar i que es retornin en finalitzar de la jornada de treball, o 
que es realitzin controls setmanals d'existències (fulles de control). Periòdicament s'han 
d'inspeccionar totes les eines i reparar o substituir les que ho precisin.  

A continuació s'indiquen les consideracions preventives específiques per algunes de les eines d'ús 
comú: 

Metre metàl·lic   
�x �>�[�}�‰���Œ�����]�•�����[enrotllat es durà a terme lentament per evitar talls.  

Alicates     
�x Les maixelles no han d'estar desgastades o serrades i tenir els mànecs, cargol o passador en 

bon estat.  
�x L'eina no ha de tenir ni grassa ni oli. 
�x Les alicates de tall lateral han de portar una defensa sobre el fil de tall per evitar les lesions 

produïdes pel despreniment dels extrems curts del filferro.  
�x No han d'utilitzar-se en lloc de les claus (rellisquen i deixen marques en perns o rosques). 
�x No s'han d'utilitzar per tallar materials més durs que les maixelles. 
�x  S'han d'utilitzar per subjectar, doblegar o tallar.  
�x No s'han de copejar peces o objectes amb les alicates. 
�x No s'ha de col·locar els dits entre els mànecs. 
�x S'ha de greixar periòdicament el passador de l'articulació. 

Ganivet 
�x S'ha de fer servir el ganivet adequat en funció del tipus de tall o material. 
�x La fulla no ha de tenir defectes, ha d'estar ben afilada i de punta arrodonida. 
�x Els mànecs deuen estar en perfecte estat i de seguretat (guarda en l'extrem). 
�x  En utilitzar-ho, el recorregut de tall ha de ser en sentit contrari al cos. 
�x S'ha d'extremar les precaucions en tallar objectes cada vegada més petits. 
�x No s'han d'utilitzar per a finalitats diferents als de tallar. 
�x S'ha d'utilitzar la força manual i no forçar amb el pes del cos.  
�x �E�}���•�[�Z���v�����[�������v���}�v���Œ���P���v�]�À���š�•�����v�š�Œ�����u���š���Œ�]���o���}�����o�š�Œ���•�����]�v���•�X 
�x S'han de guardar sempre amb el tall protegit (portaganivets). 
�x S'han de netejar amb un drap o tovallola i no amb el davantal o roba de treball i amb el tall de 

tall cap a fora de la mà que ho neteja. 
�x S'ha de tenir precaució amb altres operaris propers. 
�x S'han de fer servir guants, davantals de cuir i ulleres. 

Tornavisos  
�x De grandària i tipus adequat al cargol a manipular i en bon estat. 
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�x S'ha de rebutjar tornavisos amb el mànec trencat, fulla doblegada o la punta trencada o 
retorçada. 

�x S'han d'utilitzar només per estrènyer o afluixar cargols. 
�x Sempre que sigui possible utilitzar tornavisos d'estel. 
�x No s'han de subjectar amb les mans la peça a treballar, sobretot si és petita (subjectar en 

bancs). 
�x No s'han d'utilitzar per a altres finalitats com a punxó, tascons, palanques, etc. 

Serres     
�x Han de ser de bona qualitat, de forma i tipus adequat en funció del material a serrar, amb la 

fulla tibada (però no excessivament), ben ajustada, dents ben afilades i amb la mateixa 
inclinació. 

�x Abans de serrar fixar fermament la peça a serrar. 
�x S'ha d'instal·lar la fulla de la serra tenint en compte que les dents han d'estar alineats cap a la 

part oposada del mànec. 
�x S'ha d'utilitzar la serra agafant el mànec amb la mà dreta quedant el dit polze en la part 

superior del mateix i la mà esquerra en l'extrem oposat de l'arc. 
�x Quan el material a tallar sigui molt dur, abans d'iniciar es recomana fer una ranura amb una 

llima per guiar el tall i evitar així moviments indesitjables en iniciar el tall. 
�x S'hauran de serrar tubs o barres girant la peça. 

Claus 
�x S'ha d'utilitzar claus de tipus i dimensions adequades al pern o rosca, amb maixelles i 

mecanismes auxiliars en perfecte estat i per estrènyer i afluixar rosques o perns i no per a 
altres finalitats. 

�x No s'hauran de reparar les claus deteriorades. 
�x Ha d'evitar-se la seva exposició a una calor excessiva.  
�x S'ha d'efectuar la torsió girant cap a la persona (vigilar els artells), mai empenyent. 
�x S'ha d'utilitzar la clau de manera que estigui completament abraçada i assentada a la rosca i 

formant angle recte amb l'eix del cargol que estreny. 
�x No s'haurà de sobrecarregar la capacitat d'una clau utilitzant una prolongació de tub sobre el 

mànec, utilitzar una altra com allargo o copejar amb un martell o una altra eina. 
�x És més segur utilitzar una clau pesada o d'estries, i una de boca fixa que una de boca 

ajustable. 
�x Per a rosques o perns difícils d'afluixar, usar claus de tub de gran resistència. 
�x En les de boca variable, a més, girar en direcció que suposi que la força la suporti la maixella 

fixa (no empènyer). 
�x S'ha de limitar l'ús de la clau anglesa. 

Martells i malls      
�x De bona qualitat, mànec en bon estat i cap sense rebaves i fixats amb tascons en sentit oblic 

respecte a l'eix del cap, de grandària i duresa adequada a les superfícies a copejar. 
�x Subjectar el mànec per l'extrem. 
�x S'ha d'evitar els rebots per ser el material massa dur i copejar amb tota la cara del martell. 
�x Per copejar claus s'han de subjectar aquests pel cap i no per l'extrem. 
�x No ha de copejar-se amb un costat del cap del martell sobre una escarpra o una altra eina 

auxiliar. 
�x No han d'utilitzar-se si estan en mal estat, per copejar un altre martell o per donar voltes a 

altres eines o com a palanca. 
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�x S'han de mantenir sense greix. 
�x S'utilitzessin amb *EPI com a ulleres de protecció i botes de seguretat. 
 
Tisores    
�x Han de ser de bona qualitat, de suficient resistència i adequades al material a tallar, amb el 

mànec de dimensions adequades, amb la fulla ben afilada (no serrada) i el cargol de subjecció 
greixat i amb la rosca ben atapeïda. 

�x S'ha d'utilitzar només la força manual i no amb el pes del cos. 
�x S'utilitzaran tisores només per tallar materials tous. 
�x Es realitzaran els corts contra direcció al cos. 
�x El material a tallar estarà ben subjecte abans d'efectuar l'últim tall per evitar atrapar les mans. 
�x Quan es tallin peces de xapa llargues s'ha de tallar pel costat esquerre de la fulla i empènyer-se 

cap avall les arestes vives properes a la mà que subjecta les tisores. 
�x Si s'és destre s'haurà de tallar de manera que la part tallada d'un sol ús quedi a la dreta de les 

tisores i al revés si s'és esquerrà. 
�x Si les tisores disposen de sistema de bloqueig, accionar-ho quan no s'utilitzin. 
�x S'han d'utilitzar beines de metall dur per al transport. 
�x �^�–�Z���v�����–�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ�����}�u�����W�/�[�•���P�µ���v�š�•�����������µ�]�Œ���}���o�}�v�����P�Œ�µ�]�Æ�µ�������]���µ�o�o���Œ���•���������‰�Œ�}�š�������]�•�X 

2.3.2 Eines manuals accionades per energia mecànica 

Els principals riscos relacionats amb lús de les màquines portàtils són: 
�x Els derivats de la pròpia font d'energia (elèctrica, pneumàtica). 
�x Corts, cops i atrapaments amb l'útil o mecanismes de la màquina. 
�x Projecció de fragments del material treballat o de la pròpia eina. 
�x Soroll, vibracions, cremades. 
�x Inhalació de partícules sòlides (pols) 
�x Incendis, explosions. 
�x Secundaris (caigudes en altura, ensopegades, etc.). 

L'estat de conservació ha de ser acceptable igual que els seus cables d'alimentació. 
Les recomanacions generals de seguretat i higiene per a l'ús de les màquines-eines portàtils són: 

�x Proteccions, resguards, verificacions, manteniment, etc. en funció de l'energia d'accionament, 
ambient de treball o instal·lacions properes i tipus de màquina. 

�x Màquines és perfecte estat (verificar sempre abans d'utilitzar), de qualitat i si és possible amb 
marca CE. 

�x Seguir les pautes d'utilització manteniment, etc. indicades pel fabricant. 

�x No realitzar el manteniment amb la màquina en funcionament, excepte si és indispensable per 
fer les verificacions. Adoptar precaucions. 

�x Senyalitzar les màquines avariades i comunicar les deficiències observades. Reparacions per 
personal especialitzat o propi en funció de la deficiència. 

�x No anul·lar els dispositius de seguretat. 

�x Precaucions especials per a personal o instal·lacions properes, en funció dels riscos, treball a 
realitzar, mitjans utilitzats i tipus de màquina. 

�x Adoptar postures el més estables i correctes possibles. No treballar, en general per sobre de 
l'espatlla (especialment en les rotatives). 
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�x En les rotatives, no deixar en el sòl o banc de treball fins que estigui totalment parada l'eina. 

�x Desconnectar adequadament de la font d'energia, quan no s'utilitzi i en parades llargues. 

�x Adoptar les mesures preventives específiques en funció del tipus de màquina. 

�x Utilitzar l'E.P.I., en funció dels riscos derivats del treball i de la pròpia eina, tals com: casc (amb o 
sense barballera), guants mecànics ( si escau molt ajustats), botes de seguretat (amb o sense 
capdavantera i/o plantilla de protecció), ulleres o pantalla facial de protecció (contra 
projeccions), maniguets, polaines, davantal, protectors auditius, màscares i mascaretes 
(normalment contra la pols), etc. 

Per a les eines manuals portàtils accionades per motor elèctric, les condicions generals de seguretat 
venen exposades en la UNE 20.060 d'entre les quals destaquem: 

�x Tota eina elèctrica portàtil alimentada a més de 50 V haurà de disposar de doble aïllament, si no 
és així, el conductor d'alimentació disposarà de presa de terra, estant la carcassa de l'eina 
connectada a ella. La protecció a utilitzar serà la d'un interruptor diferencial d'alta sensibilitat 
(10 o 30 dt..) 

�x L'eina no presentarà en cap cas continuïtat entre el portàtil i qualsevol massa accessible. 

�x La secció nominal dels conductors d'alimentació serà com a mínim la indicada en la norma (p.ex. 
per a intensitat nominal de 6 a 10 A de 1 mm2). 

�x El cable d'alimentació es protegirà a la seva entrada en l'eina per mitjà d'una guarda, la longitud 
de la qual serà almenys 5 vegades el diàmetre exterior del cable. 

�x L'eina haurà de portar una caràtula indeleble amb les característiques de l'eina. 

�x L'interruptor d'accionament estarà situat de forma tal que dipositada l'eina sobre un plànol 
horitzontal no hi hagi risc que es posi en funcionament de forma accidental. 

�x Posseiran doble aïllament o es protegiran per presa de terra, interruptor diferencial de 0.03 A. 

Les recomanacions generals de seguretat per a les màquines accionades per energia pneumàtica 
vénen derivades de la pròpia instal·lació de distribució de l'aire comprimit: 

�x Utilitzar la instal·lació amb els dispositius de seguretat previstos (vàlvules de seguretat, 
manòmetres, ràcors, reguladors de pressió, filtre d'aire, claus de pas i de purga, etc.). 

�x Abans de la connexió de la instal·lació cal purgar les conduccions d'aire i verificar l'estat de tubs 
flexibles i maniguets d'entroncament. 

�x Evitar bucles i colzes en l'estesa de la mànega i vigilar zones de pas. 

�x Mai connectar una màquina a una instal·lació d'oxigen, per l'elevat risc d'explosió que suposa. 

�x Després de la utilització d'una màquina connectada, tancar la vàlvula d'alimentació del circuit 
d'aire, obrir la clau d'admissió d'aire de la màquina, de manera que es purgui el circuit i 
desconnectar la màquina. 

�x Respectar sempre els terminis recomanats pel fabricant per al manteniment de les màquines 
pneumàtiques. 

�������}�v�š�]�v�µ�����]�•���•�[�]�v���]�‹�µ���v���o���•�����}�v�•�]�����Œ�����]�}�v�•���‰�Œ���À���v�š�]�À���•�����•�‰�����_�(�]�‹�µ���•���‰��r �������o�P�µ�v���•���������o���•�����]�v���•�����[�·�•��
comú: 
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Mola 
�x Elecció de la màquina i disc adequat al treball a realitzar i ambient de treball i instal·lacions. 
�x Adoptar precaucions i verificacions segons el tipus d'energia d'accionament. 
�x Verificar el correcte estat (màquina i disc) amb la màquina desendollada. 
�x Muntatge del disc segons prescripcions del fabricador. 
�x Diàmetre, velocitat i material compatible amb la màquina i material a treballar. 
�x Utilitzar els protectors adequats (empunyadures, protectors de disc, etc.). 
�x Adoptar una posició estable i amb la màquina fermament subjecta. 
�x No sotmetre a sobreesforços la mola. 
�x ���•�•���P�µ�Œ���Œ���o���•���‰�������•���‰���š�]�š���•���������v�•�����[���u�}�o���Œ�X 
�x Precaucions especials en utilitzar mitjans auxiliars. 
�x No utilitzar en postures per sobre de l'espatlla. 
�x Utilitzar els accessoris necessaris en funció de la tasca a realitzar. 
�x Precaució amb personal proper o instal·lacions fixes. Proteccions col·lectives. 
�x Utilització d'E.P.I., en general: guants ajustats, roba de treball ajustada, mascareta contra la pols, 

ulleres de protecció, botes de seguretat, protectors auditius, de vegades davantal i polaines. 

Trepants    
�x Elecció de la màquina i broca adequades (i en bon estat) al treball a realitzar i ambient de treball 

i instal·lacions. 
�x Adoptar les precaucions i verificacions en funció del tipus d'energia d'accionament. 
�x Marcar amb un punter si el material és metàl·lic. 
�x No pressionar excessivament i especialment si no hi ha dispositiu que eviti el bloquejament. 
�x No agafar peces petites a trepar amb la mà. Subjectar convenientment amb mitjans auxiliars. 
�x No torçar amb broques de grandària petita i no trepar amb una broca si el diàmetre és similar al 

del forat que existeixi. 
�x Adoptar precaucions si el material és fràgil i prop de les cantonades. 
�x Utilitzar clau portabroques per estrènyer i afluixar la broca i sempre amb la màquina parada. No 

pressionar amb la mà el mandril amb la màquina endollada. 
�x �h�š�]�o�]�š�Ì�����]�•�� ���–���X�W�X�/�X�[�•�W�� �P�µ��nts ajustats, roba de treball,mascareta contra la pols (si és necessari), 

ulleres de protecció, botes de seguretat, protectors auditius ( en funció del material a trepar). 

Màquines de cargolar 
�x Elecció de la màquina i eina adequada a la rosca o pern a cargolar/descargolar i ambient de 

treball i instal·lacions. 
�x Adoptar les precaucions i verificacions en funció del tipus d'energia d'accionament. 
�x Amb dispositius de seguretat que evitin o redueixin el parell reactiu al final del cargolat. 
�x Utilització d'E.P.I., en general: guants ajustats, roba de treball, ulleres de protecció, protectors 

auditius. 
 

2.3.3 Condicions de la máquinaria 

Grup electrògen 
 
Els riscos professionals previsibles són els cops contra objectes immòbils, elscops i 
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contactes amb elements mòbils de la màquina, els contactes tèrmics, els contactes elèctrics, la 
�]�v�Z���o�����]�•���}�� �]�v�P���•�š�]�•�����[���P���v�š�•�� �‹�µ�_�u�]���•���‰���Œ�]�o�o�}�•�}�•�� �]�� ���o���Œ�]�•���� ������ �����v�Ç�•������ �o�����•���o�µ�š�������Œ�]�À���š�•�� ������ �o�[���Æ�‰�}�•�]���]�•������
agents físics: sorolls i vibracions. 
 
�x Cal utilitzar grups electrògens amb el marcatge CE prioritàriament o adaptats al 
�x RD 1215/1997 i seguir les instruccions del fabricant. 
�x �����o���(�}�Œ�u�����]�•�����•�‰�����_�(�]�������‰���Œ�������o�����µ�š�]�o�]�š�Ì�����]�•�����[���‹�µ���•�š�����‹�µ�]�‰�X 
�x Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades. 
�x �������v�•�����������}�u���v�����Œ���������š�Œ�������o�o���Œ�U�������o���v���š���i���Œ�����o�•���‰�}�•�•�]���o���•���À���•�•���u���v�š�•�����[�}�o�]���}�����}�u���µ�•�š�]���o�����‹�µ�����Z�]��

pugui haver. 
�x Cal proveir de combustible amb el motor aturat. 
�x Cal assegurar la connexió i comprovar periòdicament el funcionament correcte de la presa a 

terra i assegurar el correcte enfonsament de la piqueta. 
�x �^�[�Z�������[���À�]�š���Œ���o�����‰�Œ���•���v���]�����������������o���•�����o�����š�Œ�]���•�����v���o���•���Ì�}�v���•���������‰���•�X 
�x �^�[�Z�������[���À�]�š���Œ���Œ���•�‰�]�Œ���Œ���À���‰�}�Œ�•�����������}�u���µ�•�š�]���o���X 
�x Han de ser reparats per personal autoritzat. 
�x �>�������}�v�v���Æ�]�•���}���•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ���u���v�š�����o�����š�Œ�]�����•�[�Z�����������(���Œ�����u�����u���v���P�������v�š�]�Z�µ�u�]�š���š�X 
�x �>���•�� �� �}�‰���Œ�����]�}�v�•�� �� ������ �� �v���š���i���� �� �]�� �� �u���v�š���v�]�u���v�š�� �� �•�[�Z���v�� �� ���[���(�����š�µ���Œ�� �� �����•�‰�Œ� �•�� �� ���[�Z���À���Œ�� �����•���}�v�v�����š���š��

prèviament la xarxa elèctrica. 
�x �E�}�����•���‰�}�����v���(���Œ���š�Œ�������o�o�•�������‰�Œ�}�‰�������o���•���µ���š�µ�������[���•�����‰���u���v�š�X 
�x �E�}���•�[�Z���v���������(���Œ���š�Œ�������o�o�•���������u���v�š���v�]�u���v�š�����u�������o���P�Œ�µ�‰�����v���(�µ�v���]�}�v���u���v�š�X 
�x �����o���Œ���À�]�•���Œ���‰���Œ�]�~���]�����u���v�š���š�}�š�•�����o�•���‰�µ�v�š�•�����[���•�����‰���u���v�š�������o���u�}�š�}�Œ�X 
�x �����o�������•���}�v�v�����š���Œ�����‹�µ���•�š�����‹�µ�]�‰���������o�����Æ���Œ�Æ�������o�����š�Œ�]�������‹�µ���v���v�}���•�[�µ�š�]�o�]�š�Ì�]�X 
�x �^�[�Z���v���������(���Œ���u���v�š���v�]�u���v�š�•���‰���Œ�]�~���]���•���������‹�µ���•�š�•�����‹�µ�]�‰�•�X 
�x �����o�����À�]�����‰�·���o�]�����U�����‹�µ���•�š���������š�]�À�]�š���š���•�[�Z�������[���b�o�o���Œ�������P�µ�����u���v�š���������o���•���‰���Œ�•�}�v���•���}�����o�•���À���Z�]���o���•�X 
�x Abans  de  posar  en  funcionament la  màquina, cal  assegurar-se que  estiguin muntades totes 

les tapes i les carcasses protectores. 
�x �^�–�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ���v�� ���W�/�[�•�� ���}�u�� �‰�Œ�}�š�����š�}�Œ�•�� ���µ���]�š�]�µ�•�W�� �~�š���‰�•�� �}�� ���µ�Œ�]���µ�o���Œ�•�� �•���P�}�v�•�� ���o�� �����•�•�U�� �P�µ���v�š�•�����}�v�š�Œ����

agressions mecàniques i vibracions i calçat de seguretat. 
 
�����u�]�•�����[�}���Œ�� 
Els riscos professionals previsibles són enganxaments, ���}�o���������•���]�����š�Œ�}�‰���o�o���u���v�š�•�U�������]�P�µ���������[�}���i�����š���•�U��
caiguda del conductor i sorolls. 
�x �������v�•�����[�]�v�]���]���Œ���o�����i�}�Œ�v�������U�����•���Œ���À�]�•���Œ�������o���(�µ�v���]�}�v���u���v�š�����}�Œ�Œ�����š���������o clàxon, marxa enrera, frens, 

direcció, eixugavidres (quadre de comandaments), pilots indicadors de direcció, stop i situació, 
etc., així ���}�u�� �•�[���•�•���P�µ�Œ���Œ���� �‹�µ���� ���o�� ���}�v���µ���š�}�Œ�� ���]�•�‰�}�•�]�� �����o�� �����Œ�v���š�� ���•�‰�����]���o�� ���� conduir apte per 
aquest tipus de vehicle. 

�x ���v�������•�����[���À���Œ�]�����}���u���o���(�µ�v���]�}�v���u���v�š�����[���o�P�µ�v�•�����[���o�o�•�U���Z���v���������Œ���‰���Œ���Œ�•�� �������v�•�����[�]�v�]���]���Œ�����o���š�Œ�������o�o�X 
�x No ha de deixar-se desatès el vehicle estant el motor en marxa. 
�x No es farà cap reparació o amb el motor en marxa, excepte quan això sigui estrictament 

necessari. 
�x Al aparcar, ha de deixar-se una distància de seguretat amb la resta de vehicles. 
�x �E�}���•�[�Z�����������‰���Œ�u���š�Œ�����‹�µ�����À���P�]���v�]�v�P�·���•�}���Œ�������o�•�����•�š�Œ���‰�•�U�����o���š���•���}�������]�Æ�� del camió. 
�x �^�[�Z�������[�]�v�(�}�Œ�u���Œ�������À���v�š���o�����(���o�š�����������•���P�µ�Œ���š���š���������o�����Œ�µ�š���U�������P�µ�š���������o�}�š�•�U terreny tou, etc. 
�x Al estacionar el vehicle, ha de deixar-se sempre amb el fre de mà posat i eventualment amb una 

�À���o�}���]�š���š���‰�}�•�������X���^�[���À�]�š���Œ�������•�š�����]�}�v���Œ en pendent, sobre tot amb el vehicle carregat. 
�x �,�������[�]�v�š�Œ�}���µ�]�Œ-se el camió amb cura a la zona de càrrega, i es quedarà a una distància segura del 

camió que sigui. 
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�x Al apropar-�•�����}���•�}�Œ�š�]�Œ���������o�[���Œ�����������������Œ�Œ���P���U���Z�����������u�]�Œ���Œ-se si hi ha un altre vehicle o persona als 
voltants. 

�x Durant la càrrega del camió el conductor ha de restar a la cabina. 
�x �>�����À���o�}���]�š���š�������o���À���Z�]���o���U���Z�������[���i�µ�•�š���Œ-se a les condicions de la carretera o camió, estat del temps i 

visibilitat. 
�x �^�[�Z���v�����[�}�����]�Œ�����o�•���•���v�Ç���o�•���������o���•���‰���Œ�•�}�v���•�����v�����Œ�Œ���P�������•���������o���•�����Œ�µ�b�o�o���•�U zones perilloses i zones de 

càrrega i descàrrega. 
�x Es mantindrà una distància de seguretat al costat del camí o dels terraplens. 
�x Es mantindran sempre les indicacions del senyalador i principalment quant es faci marxa enrera 

a la zona de vascularment. 
�x El personal ha de mantenir-se a una distància segura de la zona de descàrrega. 
�x Queda totalment prohibit sortir de la zona de descàrrega amb el bolquet aixecat, així com també 

ha de tenir-se especial atenció amb les línies elèctriques. 
�x Qualsevol anomalia amb frens o direcció ha de ser objecte de consulta immediata amb el 

mecànic especialitzat. 
 
Grup electrògen 
Els riscos professionals previsibles són contactes elèctrics. 
�x ���}�u�������u���•�µ�Œ���•���������‰�Œ�}�š�������]�•���‰���Œ�•�}�v���o�����•���š�]�v���Œ���v�����v�����}�u�‰�š�����o�����µ�š�]�o�]�š�Ì�����]�•���������Œ�}���������[�}���Œ���X 
�x Com a normes de seguretat es tindran en especial consideració tenir un sistema de connexió a 

�š���Œ�Œ���U�����]�Æ�_�����}�u���µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ���‹�µ�����Œ���•�����o�����š�Œ�]���•�����[�}���Œ���������P�µ�����u���v�š���‰�Œ�}�š���P�]�š�•�X 

2.4 CONDICIONS  DELS MITJANS AUXILIARS 

Escales manuals 
�x Les escales manuals se seguiran les normes establertes en el RD 486/1997, de 14 d'abril, Annex i 

apartat 9. 
�x A continuació s'especifiquen les normes mínimes de seguretat a tenir en compte en la utilització 

d'escales de mà. 

Generals 
�x Observar l'estat general de l'escala i no utilitzar si està en mal estat. 
�x Triar l'escala adequada (tipus, dimensions i material) en funció del treball i altura d'ascens. 
�x No utilitzar escales simples per a altures superiors a 7 metres. Per a aquestes altures utilitzar un 

altre mitjà, o una escala susceptible de ser fixada sòlidament en la seua base i altura. 
�x Els treballs a més de 3.5m. d'altura que requerisquen esforços o moviments perillosos per al 

treballador només s'efectuaran utilitzant cinturó de seguretat. 
�x Està prohibit empalmar escales simples. 
�x Senyalitzar i delimitar el contorn si existeix risc per a terceres persones (ex. via pública). 
�x Mai es pot utilitzar alhora per més d'una persona. 
�x Bloquejar portes i/o finestres que en obrir-se puguen provocar un accident. 
�x No utilitzar-les per a altres finalitats. 
�x Mantenir l'escala neta de greix i/o substàncies relliscoses. 
�x Efectuar un manteniment periòdic de les parts constituents. 
�x Amb sabates antilliscants, suplements de col·locació i elements separadors les de tisora. 
�x Per a treballs elèctrics les escales han de ser de fusta o aïllants. 
�x Transport en vehicle segons R.D.13/1992, Reglament General de Circulació (Secció 2ª). 
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�x Transportar-les amb precaució per a no entrar en contacte amb instal·lacions o col·lisionar amb 
persones o vehicles. 

Emplaçament, ascens/descenso 
�x Bien asentada, nivelada y apoyada en superficies planas y resistentes, en los largueros y no en 

los peldaños. 
�x Ben assentada, anivellada i recolzada en superfícies planes i resistents, en els travessers i no en 

els esglaons. 
�x Assegurar la col·locació de l'escala. 
�x Si és extensible, observar la trajectòria d'extensió. 
�x Ha de sobrepassar 1 metre la zona d'accés. 
�x Pujar o baixar sempre de cara a l'escala, amb les mans lliures i agafant-se amb moviment 

alternatiu de peus i mans en els esglaons. 
�x No saltar mai des d'una escala. 
�x Per a moure-la mai pot haver-hi una persona pujada en ella. 
�x Pujar els materials amb una corda de servei i com a màxim 25 Kg. 

Treballs/conservació 
�x De cara a l'escala, evitant inclinacions laterals. 
�x No desplaçar l'escala donant salts. 
�x Amarrara amb el cinturó de seguretat a un punt sòlid, extern a l'escala. 
�x Evitar treballar a cavall en les escales de tisora. 
�x No utilitzar els dos últims esglaons, excepte en les escales amb plataforma adequada. 
�x Reparar adequadament o substituir les escales deteriorades. 
�x Substituir les sabates antilliscants, entenimentades, etc. quan es desgasten, amb elements 

homologats de les mateixes característiques. 
�x No pintar les escales. Les de fusta poden envernissar-se. 
�x Emmagatzemar-les acuradament, en llocs adequats i sense provocar una fletxa en la mateixa. 

2.5 NORM���d�/�s�������[���W�>�/�������/�M 

2.5.1 Normes legals i reglamentàries 

�x Llei 42/2010, de 30 de desembre, que modifica la Llei 28/2005, de 26 de Desembre, de 
mesures sanitaries davant del tabaquisme. 

�x �>�o���]���î�ì�l�î�ì�ì�ó�U�����[�í�í���������i�µ�o�]�}�o�U���������o�[���•�š���š�µ�š�������o���š�Œ�������o�o�����}�Œ�����µ�š�~�v�}�u�X 
�x Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, el R.D. 

1109/2007 y el R.D. 1627/1997. 
�x Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el R.D. 1311/2005, sobre la 

protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que 
puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas 

�x Real Decreto 327/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1109/2007, de 
24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la 
subcontratación en el sector de la construcción 

�x �Z���]���o���������Œ���š���î�ì�ò�ì�l�î�ì�ì�ô�U���������í�î�������������•���u���Œ���U���‰���o���‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�������o���Z���P�o���u���v�š�����[���‹�µ�]�‰�•�������‰�Œ���•�]�•���]��
les seves instruccions tècniques complementàries. 

�x 102Reial Decret 1802/2008, de 3 de novembre, pel qual es modifica el Reglament sobre 
notificació de substàncies noves i classificació, envasat i etiquetatge de substàncies perilloses. 
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�x Decret 102/2008, de 6 de maig, de creació del Registre d'empreses Acreditades de Catalunya 
per intervenir en el procés de contractació en el sector de la construcció. 

�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �í�í�ì�õ�l�î�ì�ì�ó�U�� ������ �î�ð�� ���[���P�}�•�š�U�� �‰���o�� �‹�µ���o�� ���•�� �����•���v�À�}�o�µ�‰���� �o���� �>�o���]�� �ï�î�l�î�ì�ì�ò�U�� ������ �í�ô��
���[�}���š�µ���Œ���U���Œ���P�µ�o�����}�Œ�����������o�����•�µ�����}�v�š�Œ�����š�����]�•�����o���^�����š�}�Œ���������o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�X 

�x Real Decret 604/2006, de 19 de maig pel que es modifiquen el Real Decret 39/1997 de 17 de 
gener, pel que �•�[���‰�Œ�}�Àa el Reglament dels Serveis de Prevenció i el Real Decret 1627/1997, de 
�î�ð�����[�}���š�µ���Œ���U���‰���o���‹�µ�����•�[���•�š�����o���]�Æ���v���o���•�����]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•���u�_�v�]�u���•���������•���P�µ�Œ���š���š���]���•���o�µ�š�������o���•���}���Œ���•��������
construcció. 

�x Reial Decret 314/2006, de 17 de març (BOE núm. 74 de 28-3-�î�ì�ì�ò�•�X�����}���]���d�����v�]�����������o�[�����]�(�]�������]�•�X��
�D�}���]�(�]�����š���‰���o���Z���]���o���������Œ���š���í�ï�ó�í�l�î�ì�ì�ó�U���������í�õ�����[�}���š�µ���Œ�����~���K�����v�·�u�X���î�ñ�ð���������î�ï-10-2007). 

�x Reial Decret 286/2006 de 10 de març, sobre la protecció de la salut i la seguretat dels 
treballadors contra els riscos relacionats amb l'exposició al soroll. 

�x Reial Decret 1311/2005, de 4 de Novembre, sobre la protecció de la salut i la seguretat dels 
treballadors enfront dels riscos derivats o que puguin derivar-se de l'exposició a vibracions 
mecàniques. 

�x Reial Decret 2177/2004, de 12 de novembre, pel qual es modifica el RD 1215/1.997, de 18 de 
juliol, pel qual s'estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut per a la utilització 
pels treballadors dels equips de treball, en matèria de treballs temporals en alçada. 

�x Reial Decret 171/2004, de 30 de gener, pel qual es desenvolupa l'article 24 de la Llei 31/1.995, 
de 8 de novembre, de Prevenció de Riscos Laborals, en matèria de coordinació d'activitats 
empresarials. 

�x Llei 54/2003, de 12 de desembre, de reforma del marc normatiu de la prevenció de riscos 
laborals. 

�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �ô�ð�î�l�î�ì�ì�î�U�� ������ �î�� ���[���P�}�•�š�� �~���K���� �v�·�u�X�� �î�î�ð�� ������ �í�ô-9-2002). Reglament electrotècnic 
per a baixa tensió (REBT) i instruccions tècniques complementàries (ITC). 

�x Reial Decret 614/2001, de 8 de juny, sobre les disposicions mínimes per la protecció de la 
seguretat i salut dels treballadors davant el risc elèctric. 

�x Reial Decret 656/2017, de 23 de juny, pel qual s'aprova el Reglament d'emmagatzematge de 
productes químics i les seves instruccions tècniques complementàries MIEAPQ 0 a 10. 

�x RD 374/2001, de 6 d'abril, sobre la protecció de la salut i seguretat dels treballadors contra els 
riscos relacionats amb els agents químics durant el treball. 
Reial decret 780/1998, de 30 d'abril, pel qual es modifica el Reial decret 39/1997, de 17 de 
gener, que aprova el Reglament dels Serveis de Prevenció. 

�x Reial Decret 1627/1997, de 24 ���[�}���š�µ���Œ�����~���K�����v�·�u�X���î�ñ�ò���������î�ñ-10-1997). Disposicions mínimes 
de seguretat i salut en les obres de construcció. Modificat pel Reial Decret 2177/2004, de 12 
de novembre (BOE núm. 274 de 13-11-2004), Reial Decret 604/2006, de 19 de maig (BOE 
núm. 127 de 29-5-2006) i �Z���]���o���������Œ���š���í�í�ì�õ�l�î�ì�ì�ó�U���������î�ð�����[���P�}�•�š���~���K�����v�·�u�X���î�ì�ð���������î�ñ-8-2007. 
���}�Œ�Œ�������]�•�����[���Œ�Œ�������•�����v�����o�����K�� núm. 219 de 12-9-2007). 

�x Reial Decret 1215/1997, de 18 de juliol. Disposicions mínimes de Seguretat i Salut per la 
utilització pels treballadors dels equips de treball. Deroga capítols VIII a XII del Títol II de 
�o�[�K�Œ�����v���v������ �'���v���Œ���o�X�� �d�Œ���v�•�‰�}�•���� �o���� �•���P�}�v���� ���]�Œ�����š�]�À���� �ô�õ�l�ò�ñ�ñ�l�������� �~���K�� �>�� �ï�õ�ï�U�� ������ �ï�ì�� ������
desembre), sobre equips de treball, modificada per la Directiva 95/63. 

�x Ordre de 27 de juny d'1.997 per la qual es desenvolupa el RD 39/1997, en relació amb les 
condicions d'acreditació de les entitats especialitzades com a Serveis de Prevenció aliens a les 
empreses, d'autorització de les persones o entitats especialitzades que pretenguin 
�����•���v�À�}�o�µ�‰���Œ���o�–�����š�]�À�]�š���š�� ���[���µ���]�š�}�Œ�]���� �����o�� �•�]�•�š���u���� ������ �‰�Œ���À���v���]�•�� ������ �o���•�� ���u�‰�Œ���•���•�� �]�� ���–���µ�š�}�Œ�]�š�Ì�����]�•��
de les entitats públiques o privades per desenvolupar i certificar activitats formatives en 
matèria de prevenció de riscos laborals. 
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�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �õ�ð�õ�l�í�õ�õ�ó�� ������ �î�ì�� ������ �i�µ�v�Ç�U�� �‰���o�� �‹�µ���o�� �•�[���•�š�����o���]�Æ�� ���o�� �����Œ�š�]�(�]�����š�� ������ �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���o�]�š���š�� ������
�o�[�}���µ�‰�����]�•���������‰�Œ���À���v���]�}�v�]�•�š�����������Œ�]�•���}�•���o�����}�Œ���o�•�X 

�x Reial Decret 773/1997, de 30 de maig. Disposicions mínimes de seguretat i salut relatives a la 
�µ�š�]�o�]�š�Ì�����]�•�� �‰���o�•�� �š�Œ�������o�o�����}�Œ�•�� ���[���‹�µ�]�‰�•�� ������ �‰�Œ�}�š�������]�•�� �]�v���]�À�]���µ���o�X�� �d�Œ���v�•�‰�}�•���� �o���� �š���Œ�����Œ���� ���]�Œ�����š�]�À����
89/656/CEE (DO L 393, de 30 de desembre). Sobre equips de protecció individual (EPI). 

�x Reial Decret 818/2009, de 8 de maig, pel qual s'aprova el reglament general de conductors 
�x Reial Decret 665/1997, de 12 de maig. Protecció dels treballadors contra els riscos relacionats 

���u���� �o�[���Æ�‰�}�•�]���]�•�� ���� ���P���v�š�•�� �����v�����Œ�_�P���v�•�� ���µ�Œ���v�š�� ���o�� �š�Œ�������o�o�X�� ���v�� ���‰�o�]�������]�•�� ���� �o���� �•�]�•���v���� ���]�Œ�����š�]�À����
90/394/CEE (DO L 196, de 26 de juliol). Sobre protecció dels treballadors contra els riscos 
�Œ���o�����]�}�v���š�•�����u�����o�[���Æ�‰�}�•�]���]�•���������P���v�š�•�������v�����Œ�_�P���v�•�X 

�x Reial Decret 664/1997, de 12 de maig (BOE del 24). Protecció dels treballadors contra els 
�Œ�]�•���}�•���Œ���o�����]�}�v���š�•�����u�����o�[���Æ�‰�}�•�]���]�•���������P���v�š�•�����]�}�o�~�P�]���•�����µ�Œ���v�š�����o���š�Œ�������o�o�X 

�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �ð�ô�ó�l�í�õ�õ�ó�U�� ������ �í�ð�� ���[�����Œ�]�o�X�� ���•�š�����o���]�Æ�� �o���•�� ���]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•�� �u�_�v�]�u���•�� ������ �•���P�µ�Œ���š���š�� �]�� �•���o�µ�š��
relatives a la manipulació manual de càrregues que comporti riscos, en particular 
dorsolumbars, pels treballadors. Deroga RD de 15 de novembre de 1935 i OM de 2 de juny de 
1961. En aplicació de la quarta Directiva 90/269/CEE (DO L 196, de 26 de juny). Sobre 
manipulació manual de càrregues. 

�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �ð�ô�ò�l�í�õ�õ�ó�U�� ������ �í�ð�� ���[�����Œ�]�o�� �~���K���� �����o�� �î�ï�•�X�� ���•�š�����o���]�Æ�� �o���•�� ���]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•�� �u�_�v�]�u���•�� ������
seguretat i salut en els llocs de treball (no aplicable a les obres de construcció excepte el punt 
�õ���������o�[���v�v���Æ���/�����•�����o���•���������u���•�X�����v�����‰�o�]�������]�•���������o�����‰�Œ�]�u���Œ�������]�Œ�����š�]�À�����ô�õ�l�ò�ñ�ð�l�������~���K���>���ï�õ�ï�U���������ï�ì��
de desembre), sobre llocs de treball. 

�x �Z���]���o�� �������Œ���š�� �ð�ô�ñ�l�í�õ�õ�ó�U�� ������ �í�ð�� ���[�����Œ�]�o�� �~���K���� �����o�� �î�ï�•�X�� ���]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•�� �u�_�v�]�u���•�� ���v�� �u���š���Œ�]���� ������
senyalització de seguretat i salut en el treball. Deroga el Reial Decret 1403/1986, de 9 de maig, 
que va transposar la Directiva 77/576/CEE (DO L 229, de 7 de setembre). En aplicació de la 
novena Directiva 92/58/CEE, sobre senyalització de seguretat en els centres i llocs de treball 
que va substituir la Directiva 77/576/CEE, modificada a la vegada per la Directiva 79/640/CEE 
(DO L 183, de 19 de juliol). 

�x Reial Decret 39/1997, de 17 de gener (BOE del 31). Serveis de Prevenció de riscos Laborals.  
�x Avaluació de Riscos Laborals, Institut Nacional de Seguretat i Higiene en el Treball, Juny 1996. 
�x �^�'�µ�]���� ���[���À���o�µ�����]�•�� ������ �Z�]�•���}�•�� �‰���Œ�� ���� �‰���š�]�š���•�� �]�� �u�]�š�i���v���•�� ���u�‰�Œ���•���•�_�U�� �^�}�š�•���]�Œ�������]�•�� �'���v���Œ���o�� ������

Seguretat i Condicions de Salut en el Treball, Generalitat de Catalunya, 1996. 
�x Llei 31/1995, de 8 de novembre (BOE núm. 269 de 10-11-1995), de Prevenció de Riscos 

Laborals. Modificada per la Llei 50/1998, de 30 de desembre (BOE núm. 313 de 31-12-1998), 
la Llei 39/1999, de 5 de novembre (BOE núm. 266 de 6-11-�í�õ�õ�õ�X�����}�Œ�Œ�������]�•�����[���Œ�Œ�������•�����v�����o�����K����
núm. 271 de 12-11-�í�õ�õ�õ�•�U���‰���o���Z���]���o���������Œ���š���o���P�]�•�o���š�]�µ���ñ�l�î�ì�ì�ì�U���������ð�����[���P�}�•�š���~���K�����v�·�u�X���í�ô�õ���������ô-
8-�î�ì�ì�ì�X�� ���}�Œ�Œ�������]�•�� ���[���Œ�Œ�������•�� ���v�� ���o�� ���K���� �v�·�u�X�� �î�î�ô�� ������ �î�î-9-2000), la Llei 54/2003, de 12 de 
desembre (BOE núm. 298 de 13-12-2003), Llei 30/2005, de 29 de desembre (BOE núm. 312 de 
30-12-�î�ì�ì�ñ�•�U�� �>�o���]�� �ï�í�l�î�ì�ì�ò�U�� ������ �í�ô�� ���[�}���š�µ���Œ���� �~���K���� �v�·�u�X�� �î�ñ�ì�� ������ �í�õ-10-2006) i per la Llei 
Orgànica 3/2007, de 22 de març (BOE núm. 71 de 23-3-2007). 

�x DECRET 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 
construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 

�x Reial Decret 1644/2008, de 10 d�[�}���š�µ���Œ��, �•�[���•�š�����o���]�Æ���v�� �o���•�� �v�}�Œ�u���•�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u���Œ���]���o�]�š�Ì�����]�•�� �]��
posada en servei de les màquines. 

�x Decret 375/1988, d'1 de desembre (DOGC núm. 1086 de 28-12- 1988. Control de qualitat de 
�o�[�����]�(�]�������]�•�X�� ���}�Œ�Œ�������]�•�� ���[���Œ�Œ�������•�� ���v�� ���o�� ���K�'���� �v�·�u�X�� �í�í�í�í�� ������ �î�ð-2-1989). Desplegat per les 
Ordres de 25 de gener de 1989 (DOGC núm. 1111 de 24-2-1989), 13 de setembre de 1989 
�~���K�'�����v�·�u�X���í�î�ì�ñ�����[�í�í-10-1989), Resolució de 18 de novembre de 1991 (DOGC núm. 1531 de 
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18-12-�í�õ�õ�í�•�� �]�� �K�Œ���Œ���•�� ������ �í�ò�� ���[�����Œ�]�o�� ������ �í�õ�õ�î�� �~���K�'���� �v�·�u�X�� �í�ò�í�ì�� ������ �î�î-6-1992), 12 de juliol de 
�í�õ�õ�ò���~���K�'�����v�·�u�X���î�î�ò�ó�����[�í�í-10-1996) i 18 de març de 1997 (DOGC núm. 2374 de 18-4-1997). 

�x �K�Œ���Œ���� �D�]�v�]�•�š���Œ�]���o�� ������ �î�ñ�� ������ �u���Œ���� ������ �í�õ�õ�ô�X�� �D�}���]�(�]������ �o���� ���o���•�•�]�(�]�������]�•�� ���[���P���v�š�•�� ���]�}�o�~�P�]���•��
���}�v�š�]�v�P�µ���������v���o�[���v�v���Æ���/�/�������o���Z���]���o���������Œ���š���ò�ò�ð�l�í�õ�õ�ó�U���������í�î���������u���]�P�U���€���v�����‰�o�]�������]�•���������o�����•���š���v����
Directiva 90/679/CEE (Decreto O L 374, de 31 de desembre), sobre protecció dels treballadors 
���}�v�š�Œ�������o�•���Œ�]�•���}�•���Œ���o�����]�}�v���š�•�����u�����o�[���Æ�‰�}�•�]���]�•���������P���v�š�•�����]�}�o�~�P�]���•�•�U���u�}���]�(�]�����������‰���Œ���o���•�����]�Œ�����š�]�À���•��
�õ�ï�l�ì�ô�ô�l�������� �~���K�� �>�� �î�ò�ô�U�� ������ �î�õ�� ���[�}���š�µ���Œ���•�V�� �õ�ñ�l�ì�ï�ì�l�������� �~���K�� �>�� �í�ñ�ñ�U�� ������ �ò�� ������ �i�µ�o�]�}�o�•�U�� �‰���Œ�� �o���� �‹�µ����
�•�[�������‰�š���� ���o�� �‰�Œ�}�P�Œ� �•�� �š�����v�]���� �]�� �õ�ó�l�ñ�õ�l������ �~���K�� �>�� �î�ô�î�U�� ������ �í�ñ�� ���[�K���š�µ���Œ���•�� �‰���Œ�� �o�����‹�µ���� �•�[�������‰�š���� ���o��
progrés tècnic. 

�x Normes UNE i normes EN, així com la Col·lecció de Notes Tècniques de Prevenció de l'Institut 
Nacional de Seguretat i Higiene en el Treball, aplicables en funció del projecte. 
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ANEXO I. �t PROCEDIMENTS I NORMES PER A TREBALLS A ESPAIS CONFINATS 

Per espai confinat s'entén "qualsevol espai amb obertures limitades d'entrada i sortida i ventilació 
natural desfavorable, en el qual poden acumular-se contaminants tòxics o inflamables, o tenir una 
atmòsfera deficient en oxígen, i que no està concebut per a una ocupació continuada per part del 
treballadors". 

Existeixen dos tipus d'espais confinats:  

- Oberts per la seva banda superior i d'una profunditat tal que dificulta la seva ventilació natural: 
fossats de greixatge de vehicles, cubes de desgreixat, pous, dipòsits oberts, cubes.  

- Espais confinats tancats amb una petita obertura d'entrada i sortida: reactors, tancs 
d'emmagatzematge, sedimentació, etc.; sales subterrànies de transformadors, gasòmetres, túnels, 
embornals, galeries de serveis, cellers de vaixells, arquetes subterrànies, cisternes de transport.  

És important disposar de la màxima informació sobre els possibles espais confinats existents en 
l'empresa per a això s'hauria d'elaborar un fitxer-registre, per simple apreciació o tenint en compte 
l'historial d'incidents, accidents o treballs realitzats en l'empresa en llocs que presentin les 
condicions que es donen en els mateixos, en els quals es tingui en compte, les dades fonamentals, 
referents al propi espai confinat o el seu entorn, tals com: accidents ocorreguts, incidències, 
resultats d'avaluacions ambientals, proximitat en els mateixos de línies de conducció de gas, 
elèctriques, etc., possibilitat d'inundacions sobtades, possibles abocaments perillosos a la zona, 
característiques de l'espai confinat, configuració, entrades, treballadors qualificats en l'empresa que 
puguin ser autoritzats. 

Aquestes activitats són de caràcter previ i dins de la gestió preventiva de l'empresa s'engloben en la 
part d'identificació de riscos que posteriorment formarà part si escau si no són eliminats de 
l'avaluació de ri�•���}�•�����–�����}�Œ�������u�������o���‰�Œ���À�]�•�š�������o�[art 15.1 a) de la LLPRL. No oblidem que és la primera 
obligació de l'empresa, per la qual cosa en alguns casos es podran eliminar les activitats que s'han de 
realitzar en els mateixos i clausurar-los. 

Existeixen diferents tipus de riscos específics que ja es detallen en l'enunciat i que han de ser 
avaluats en alguns amb procediments i aparells específics, en alguns casos els mesuraments han 
d'efectuar-se prèviament a la realització dels treballs i de forma continuada mentre es realitzin els 
treballs i sigui susceptible de produir-�•�����À���Œ�]�����]�}�v�•���������o�[���š�u�~sfera interior. Han de dur-se a terme des 
de l'exterior i en zona segura. En tot cas, els riscos d'explosió o incendi poden tenir un origen molt 
variat, per la qual cosa han d'avaluar-se específicament.  

�>�[���š�u�~sfera explosiva ha d'entendre's com la barreja amb l'aire de substàncies inflamables en forma 
de gasos, vapors, boires o pólvores combustibles o inflamables, en condicions en les quals, desprès 
de la ignició, la combustió es propaga a la barreja no cremada, sent necessari que la concentració 
d'aquests contaminants aquest compresa entre els Limitis inferior i superior de Explosivitat (LIE V 
LSE). 

Poden existir igualment riscos per toxicitat quan se superen els valors limitis ambientals o els límits 
���[���Æ�‰�}�•�]���]�• professional, existir igualment riscos per exposició a atmòsferes corrosives i irritants (p. 
ex. accés a tancs o dipòsits que hagin contingut determinades substàncies), així com a riscos per 
agents biològics en estructures o elements constructius tals com a embornals, pous, depuradores 
d'aigües residuals, fosses sèptiques, fossats de purins en estables i granges, etc., que de vegades es 
combinen amb els riscos de toxicitat i explosió i incendi indicats anteriorment.  

Respecte dels riscos generals caldrà seguir l'establert en la normativa general prevista en l'art. 16 de 
la LLPRL i Reglament dels serveis de prevenció. Sense cap especificitat en aquest cas més allà de la 
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qual es deriva de la difícil configuració d'aquests espais i el caràcter moltes esporàdic dels treballs 
que es realitzen en els espais confinats.  

En tots els treballs realitzats en aquest tipus de llocs, per la gravetat dels accidents que solen 
produir-se, es considera absolutament necessari l'establiment d'un procediment de treball que 
detalli totes les fases del treball a realitzar i els punts clau de seguretat, procediment que haurà de 
seguir-se de forma escrupolosa i que inclourà la realització correcta de qualsevol tasca tant a 
l'interior com en l'exterior, així com la qualificació requerida a les persones implicades i els mitjans 
necessaris. 

Al contingut del Pla de prevenció de riscos de l'empresa es preveu l'elaboració de procediments i 
instruccions de treball en desenvolupament del mateix (Art. 16.1 LLPRL).  

Una de les mesures de seguretat és precisament l'establiment d'un permís escrit d'entrada per a 
l'accés a aquests llocs de treball que evita que accedeixin persones no autoritzades o fins que no 
s'hagin comprovat les condicions de l'espai confinat. 

Un altre aspecte important és la formació i aquesta no solament ve establerta en la normativa 
general de prevenció de riscos laborals sinó que també existeixen normes específiques per als espais 
confinats així �o�[art. 12 del R.D. 664/1997 sobre riscos biològics, art. 9 del R.D. 374/2001 sobre 
productes químics, Annex II punt 1.1 del R.D. 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmòsferes Explosives, 
que caldrà consultar en aquells casos en què es donin aquests riscos específics.  

En els espais confinats un dels elements principals és el control ambiental dels mateixos, ja que 
precisament aquesta és la característica que els fa perillosos o insalubres. Per això es realitzaran 
avaluacions especifiques una vegada identificats i avaluats inicialment els riscos que comprendran 
mesuraments duts a terme persones per que coneguin els equips de mesurament i les seves normes 
de funcionament no oblidem que alguns casos aquests equips són molt sofisticats. En tot cas, hauran 
d'utilitzar-se aquells aparells de mesurament que resultin més adequats als possibles riscos 
existents: explosímetres, mesuradors d'oxigen ambiental, de monòxid de carboni, de anhídrid 
sulfhídric.  

En funció de les circumstàncies podria ser necessari realitzar mesuraments d'altres possibles 
contaminants. Els mesuraments haurien ���[���•�š���Œ�����•�š�Œ���š�]�(�]�����šs, en cas de perllongar-se els treballs, i no 
realitzar-se de forma puntual, a fi de determinar qualsevol borsa de gas que hagi pogut quedar 
retinguda a l'interior i que podria produir accidents en entrar en ella el treballador.  

���v�� ���o�•�� �����•�}�•�� ���v�� �‹�µ���� �o�[���š�u�}sfera interior pugui variar, per exemple per remoure's els llots com a 
conseqüència de la pluja, en un pou o arqueta amb possibilitat de despreniment de metà, serà 
necessari establir un control ambiental continuat. Els equips estaran calibrats i funcionaran 
correctament.  

S'extremaran les precaucions en aquells espais confinats que hagin romàs tancats durant llarg 
període de temps a causa de les possibles acumulacions o emanacions brusques que es puguin 
ocasionar. En normatives específiques que poden afectar a espais confinats es preveu expressament 
el mesurament de le�•�� ���}�v���]���]�}�v�•�� ���u���]���v�š���o�•�U�� ���]�Æ�_�� �o�[��rt 3.5 del R.D, 374/2001 de 6 d'Abril sobre 
productes químics, en l'Annex IV part A de el punt 7 b del R.D. 1627/97 sobre obres de construcció, 
Art. 5 del R.D. 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmosferes Explosives.  

No oblidem que a banda dels riscos específics, existeixen riscos generals que també han de ser 
protegits:  

- Atropellaments per vehicles deguts a la ubicació de l'espai confinat (registres a vies amb tràfic 
rodat).  

- Caigudes a diferent nivell (escales desproveïdes de cèrcols protectors, escales en deficient estat).  
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- Riscos per contacte elèctric directe o indirecte (falta de protecció diferencial o defectes 
d'aïllaments).  

- Riscos per despreniments d'objectes en proximitats als accessos (eines).  

- Riscos per asfíxia, immersió o ofegament a causa dels productes continguts en l'espai confinat, 
(sitges que contenen productes a granel).  

- Riscos per cops amb elements fixos  

- Riscos tèrmics (humitat, calor).  

- Riscos per contacte amb substàncies corrosives, càustiques.  

- Riscos biològics (virus, bacteries).  

- Riscos per cops amb elements fixos o mòbils, a causa de la falta d'espai.  

- Riscos deguts a les condicions meteorològiques (pluges, tempestes).  

- Riscos posturals (treballs de genoll, a la gatzoneta...).  

En l'avaluació de riscos s'establiran mesures específiques per a aquests riscos que hauran de ser 
protegits igualment tenint en compte que en alguns casos es veurà influïda per les condicions de 
�o�[espai confinat, pensem per exemple la utilització de determinats aparells que no produeixin 
espurnes en una atmosfera explosiva. 

Respecte d'aquest aspecte simplement indicar que normativa com la qual hem indicat estableixen 
normes especifiques per a espais confinats. A títol enunciatiu podem indicar els més freqüents: 

· Sempre que sigui possible realitzar els treballs des de l'exterior.  

· Establir per escrit Procediments de Treball o Permisos d'Entrada. En alguns casos com en riscos 
químics o atmosferes explosives o a l'Annex I Part A Punt 2.3° del R.D. 486/1997 sobre llocs de 
treball ho preveu la pròpia normativa.  

· Avaluar les ���}�v���]���]�}�v�•�����[���Æ�‰�o�}�•�]�À�]�š���š.  

· Ventilar adequadament.  

· Tenir disposats equips respiratoris independents del medi ambient.  

· Mantenir persona de vigilància en l'exterior com estableix l'Annex IV Part A del Punt 7c del R.D. 
1627/97 sobre obres de construcció.  

· Evacuar immediatament el recinte quan s'observin els primers senyals d'alarma.  
Aquesta mesura té com a finalitat aconseguir que en cas de sinistre la persona que es troba a 
l'interior pugui ser socorreguda, i fins i tot evitar que altres persones amb bona fe en intentar 
rescatar sense mitjans adequats als quals es troben dins, puguin també sofrir danys. Així s'estableix 
al R.D. d'obres de construcció ja citat, en els procediments de treball i avaluacions de riscos podran 
establir-se aquest tipus de mesures quan els riscos així ho aconsellin. En general sobre la vigilància 
exterior es pot dir que:  

 - La vigilància des de l'exterior ha de ser permanent mentre hi hagi personal a l'interior. El personal 
de l'interior ha d'estar en comunicació contínua amb el de l'exterior, utilitzant per a això un sistema 
adequat: visual, acústic, radiofònic, etc.  

- A l'interior de galeries i col·lectors, l'equip de treball, com a norma general, ha d'estar compost 
almenys per dues persones. Establir clarament en què casos s'escometrà el rescat d'accidentats pel 
personal de vigilància i en quins es recorrerà al auxili d'equips especialitzats.  
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-Realitzar periòdicament simulacres d'emergències, incloent si escau el rescat i auxili d'accidentats. - 
Tenir sempre disponibles els nombres de telèfon d'urgències.  

- Familiaritzar al personal amb l'ús dels mitjans de comunicació i les maneres de petició d'auxili.  

- Assistir periòdicament a cursets de socorrisme. 

Formacií i informació que han de rebre els treballadors, i de l'obligació general de l'empresari 
establerta en l'art. 15.1 i) de la LLPRL que ha de plasmar-se, en un procediment de treball que 
estableixi instruccions concretes. L'elaboració d'aquestes instruccions vénen establertes 
expressament en el supòsit del punt 1.2 de l'Annex II del RD 681/2003 de 12 de Juny sobre 
Atmosferes explosives. 

Un dels elements fonamentals són les mesures d'emergència, que no han d'estar solament previstes, 
sinó també implantades, de gens serveix establir una brigada de seguretat si no estan designades, 
formades i equipades les persones que van a formar part de les mateixes, cal esmentar alguns 
criteris:  

- �>�[auxiliador ha de garantir-se prèviament la seva pròpia seguretat.  

- El rescat ha de ser ràpid, però no precipitat o insegur.  

- L'accidentat ha de rebre aire respirable al més aviat possible.  

- L'accidentat necessitarà assistència mèdica urgent.  

A més hauran d'estar disponibles els mitjans que s'hagin previst com:  

- Escales amb línies d'ancoratge per a dispositius anticaigudes lliscants.  

- Trípodes i pescants amb dispositius anticaigudes retràctils.  

- Arnesos anticaiguda.  

- ���]�•�‰�}�•�]�š�]�µ�•�������������•�����v�•���}�������•�����v�•�}�Œ�•�����[���µ�š�}�•���o�À���u���v�š.  

- Trams portàtils d'escales o estreps portàtils o telescòpics acoblables a la part superior d'escales 
fixes. Equips respiratoris autònoms o semiautònoms, preferiblement amb dispositiu d'acoblament 
de màscara supletòria per a l'accidentat.  

- Mascareta de reanimació respiratòria, preferiblement amb aportació d'oxigeno.  

- Equip antiincendis (extintors portàtils, preferiblement tipus pols polivalent A, B, C i mantes 
ignifugues).  

- Farmacioles (elements per la immobilització de fractures, torniquets i elements per neutralització 
d'hemorràgies i material habitual de primers auxilis: benes, apòsits, desinfectants, etc.  

A la normativa general art. 20 de la LLPRL s'estableix l'obligació d'implantació d'aquestes mesures 
però a més es preve�µ�� ���� ���o�š�Œ���•�� ���]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•�� ���}�u�� ���� �o�[Art. 7 del R.D. 374/2001 de 6 d'Abril sobre 
productes químics, en l'Annex IV part A del punt 4 del R.D. 1627/97 sobre obres de construcció, 
Annex II punt 2.7 del R.D. 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmosferes explosives, art. 10 i Annex VI del 
R.D. 486/1997 sobre llocs de treball. 

�>�[���Œ�š���î�î���������o�����>LPRL estableix que els treballadors tindran dret a mesures de protecció consistents en 
vigilància de la salut, en funció dels riscos dels seus lloc de treball, els equips de treball per si 
mateixos o interrelacionats amb l'ambient del lloc de treball, poden produir danys per a la salut, per 
això és necessari la vigilància de la salut en determinats casos. Al R.D. 39/1997 al seu art. 37.3 
estableix que la vigilància de la salut serà inicial, periòdica, després d'una llarga malaltia, o 
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postocupacionals. Es realitzarà per protocols específics. El Ministeri de Sanitat i Consum i les 
Comunitats Autònomes aprovaran protocols específics.  

En el cas dels espais confinats hi ha supòsits específics de vigilà�v���]�����������o�����•���o�µ�š�����}�u��� �•�����o�������•���������o�[��rt. 
6 del R.D. 374/2001 de 6 d'Abril sobre productes químics, Art. 8 del R.D. 664/1997 de 12 de Maig 
sobre riscos biològics, que a més compta amb un protocol aprovat pel Ministeri de Sanitat i Consum i 
en tots dos casos existeixen normes especifiques sobre determinades malalties professionals on es 
preveuen quadres aguts i crònics en les normes de desenvolupament.  

En quant a les mesures de coordinació simplement remetre's als criteris tècnics que desenvolupen 
aquesta normativa ���•�‰�����]�(�]������ �‹�µ���� ���•�� �Œ���P�µ�o���� ���� �o�[art. 24 de la LLPRL i R.D. 171/2004 de 30 de Gener, 
destacar que l'Art. 6 del RD 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmosferes explosives exigeix 
específicament que aquestes mesures de coordinació estiguin expressament establertes en el 
document de protecció contra explosions (desenvolupat en l'art. 8). 

En quant a les mesures de protecció individual val remetre's a la �v�}�Œ�u���š�]�À�����P���v���Œ���o���‰�Œ���À�]�•�š���������o�[art. 
17.2 de la LLPRL i als R.R.D.D. 1407/1992 de 20 de Novembre i 773/1997 de 30 de Maig en els quals 
es regulen tant els requisits dels mateixos com la seva elecció, utilització i manteniment.  

Els equips seran adequats a les condicions ambientals en aquells casos en què els agents químics 
puguin generar un perill de corrosió, per exem�‰�o���U�� �}�� �v�}�� �•�]�P�µ�]�v�� �������‹�µ���š�•�� ���� �o�[atmosfera explosiva 
Annex II punt 2 del R.D. 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmosferes explosives.  

No obstant l'anterior podem distingir aquells equips que filtren l'aire:  

- L'usuari respira l'aire que li envolta després de travessar un filtre que reté les seves impureses. - No 
protegeixen contra la deficiència d'oxigeno.  

- Estan dissenyats per a la protecció contra atmosferes amb concentracions moderades de 
contaminants prèviament identificats.  

- El temps de protecció està limitat per la capacitat de retenció del filtre.  

D'aquells equips que aïllen de l'ambient de l'espai confinat:  

- L'usuari �Œ���•�‰�]�Œ�������]�Œ�����]�v�����‰���v�����v�š���������o�[atmosfera que li envolta.  

- Estan dissenyats per a la protecció contra atmosferes deficients en oxigen, o amb concentracions 
elevades de contaminants.  

- El temps de protecció està limitat en el cas dels equips autònoms per la capacitat de les ampolles, i 
generalment és il·limitat en el dels semiautònoms.  

En ocasions pot ser suficient la utilització de mascaretes adequades al contaminant present en 
l'espai confinat.  

En altres ocasions pot ser necessari l'ús d'equips de respiració autònoms o semiautònoms, en aquest 
cas els treballadors usuaris d�–���‹�µ���•�š�•�����‹�µ�]�‰�•�������µ���v�����]�•�‰�}�•���Œ�����[ensinistrament necessari.  

Si es van a utilitzar equips de respiració semiautònoms, el treballador que els utilitzi ha d'estar 
normalment lligat i si pot ser visible des de l'exterior.  

En el cas que hagin de recórrer-se distàncies a l'interior de l'espai confinat, que impedeixi la 
visibilitat des de �o�–���Æ�š���Œ�]�}�Œ�U�� ���•�� �Œ�����}�u���v���� �‹�µ���� �o�[�µ�•�µ���Œ�]�� ������ �o�–���‹�µ�]�‰�� �‰�}�Œ�š�]�U�� ���� �u� s, una ampolla d'aire 
comprimit d'emergència, i que pugui comunicar-se permanentment amb l'exterior.  

Si s'utilitzen equips autònoms, són recomanables els mateixos requisits de romandre lligat, visibilitat 
des de l'exterior i contacte i comunicació permanent, recordant-se que les ampolles d'aire han 
d'estar plenes per al seu ús, sent imprescindible comprovar-ho abans d'accedir a l'espai confinat. 
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Una de les mesures de prevenció és evitar que les persones accedeixin a aquests espais confinats el 
que suposa també senyalitzar el perill, això suposa establir una llista de persones autoritzades per 
accedir a l'interior i una llista de persones implicades en el permís (persones amb assignació de 
presència de recursos preventius, supervisors, vigilants exteriors.).  

Es preveu expressament en l'Annex II punt 1 del RD 681/2003 de 12 de Juny sobre Atmosferes 
explosives, així com a la normativa de llocs de treball punts 2.3° i 2.4° de la part A de l'annex l del 
R.D. 486/97, també al costat de les mesures efectives per evitar l'accés a les persones autoritzades 
mitjançant naus o altres dispositius estan les mesures de senyalització del risc que es tracti que es 
preveuen al R.D. 485/97 i normatives especifiques, algunes ja citades diverses vegades.  

Algunes senyals que poden ser obligatòries són, p. ex.: la prohibició de fumar en atmosferes 
explosives, la d'obligació d'anar proveïts de protecció respiratória, o la d'advertiment de perill amb 
làmines complementàries sobre el tipus de risc o la prohibició existent. 
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ANEXO II. �t �W�Z�K�d�K���K�>�����[���������^�������Z�����/�E�d���^�����K�E�&�/�E���d�^ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANEXO III. �t PERMÍS DE TREBALL PER ACCEDIR A ESPAIS CONFINATS 

 

�6�¶�K�D�� �G�H�W�H�F�W�D�W�� �D�O�J�X�Q�D�� �F�R�Q�G�L�F�L�y�� �G�H�� �S�H�U�L�O�O��
���H�[�S�O�R�V�L�Y�L�W�D�W�����W�R�[�L�F�L�W�D�W�����I�D�O�W�D���G�¶�R�[�L�J�H�Q) 

Ventilació natural o forçada 

Repetir avaluació previa 

És previsible una degradació 
�G�H�� �O�¶�D�W�P�z�V�I�H�U�D�� �G�X�U�D�Q�W�� �H�O��
treball 

Segueix la condició perillossa 

SI   NO ENTRAR ENTRAR 

NO SI 

SI NO 

POT REALITZAR-SE  EL TREBALL  SENSE ENTRAR AL RECINTE 

Dur a terme el treball 
�G�H�V�G�H���O�¶exterior 

Avaluar la perillositat de 
�O�¶�D�W�P�zsfera 

SOL·LICITAR 
AUTORITZACIÓ 

SI NO 
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ANNEX 3: JUSTIFICACIÓ DE PREUS 
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ANNEX 4: CONTROL DE QUALITAT



  

 

ANNEX: PROGRAMA CONTROL DE QUALITAT 

 
 
 

PROGRAMA DE CONTROL DE QUALITAT  
 

 
 
 
 
MÀNEGUES ENCAMISAT  
 
 Informe de càlcul del gruix de les diferents mànegues.  
 

Es demanarà informació tècnica de les mànegues al subministrador per comprovar que acompleixen 
amb el previst al projecte. 

 
�8�Q���F�R�S���O�D���P�j�Q�H�J�D���V�¶�K�D�J�L���I�D�E�U�L�F�D�W�����H�O���V�X�E�P�L�Q�L�V�W�U�D�G�R�U���K�D�X�U�j���G�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�U���O�H�V���G�D�G�H�V���G�H�O���F�R�Q�W�U�R�O���L�Q�W�H�U�Q��
de fabricació.  

 
Inspecció amb càmera de vídeo dels col·lectors de clavegueram després de la col·locació de les 
mànegues. 

 
ALTRES 
 
 �&�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V���\���H�V�S�H�F�L�I�L�F�D�F�L�R�Q�V���W�q�F�Q�L�T�X�H�V���G�H���W�R�W�V���H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�V���L�Q�V�W�D�O���O�D�W�V���D���O�¶�R�E�U�D��  
 Desplaçaments a obra per a la realització d'assaigs i/o presa de mostres in situ 
  
 
�(�O�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �S�U�R�Y�H�V�� �D�� �U�H�D�O�L�W�]�D�U�� �V�H�U�D�Q�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�G�H�V�� �S�H�U�� �O�D�� �'�L�U�H�F�F�L�y�� �G�H�� �O�¶�R�E�U�D�� �D�� �O�¶�L�Q�L�F�L�� �G�H�� �O�¶�R�E�U�D�� �R�� �G�X�U�D�Q�W�� �O�D��
�O�¶�H�Y�R�O�X�F�L�y���G�H���O�D���P�D�W�H�L�[�D���H�Q���I�X�Q�F�L�y���G�H���O�H�V���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�V���G�H���W�U�H�E�D�O�O�����W�H�U�U�H�Q�\���H�[�L�V�W�H�Q�W�����H�W�F��  
  



 

 

 

 
 
 
 

ANNEX 5: CÀLCUL MÀNEGA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 

ANNEX: CÀLCUL HIDRÀULIC CLAVEGUERAM 

 
 

CÀLCUL GRUIX MÀNEGA 
 

 
1. Introducció 

 

���� ���}�v�š�]�v�µ�����]�•�� �•�[���Æ�‰�}�•���v�� ���o�•�� �����o���µ�o�•�� �‹�µ���� �•�[�Z���v�� ���µ�š�� ���� �š���Œ�u���� �‰���Œ�� �š���o�� ������determinar el gruix de la mànega 

necessari per garantir una estabilitat estructural �]���µ�v���Œ���(�}�Œ�����u���v�š���������o�[���•�š���š�������šual. 

Per cada tipus de material es calculen el gruix necessari, en funció de la profunditat de la canonada, estat de 

conservació de la mateixa�U���o�[���Æ�]�•�š���v���]�����}���v�}���������v�]�À���o�o���(�Œ�����š�]���U�����š���X 

 

2. Normativa 

La norma UNE 53929:2022 especifica un mètode de càlcul per als gruixos de les canonades ���[�������•�š���u���v�š i 

���o���À���P�µ���Œ���u�� ���µ�Œ�������•�� �^�]�v���•�]�š�µ�_�U���š���v�š�� �‰���Œ������ �o���•�� �����v�}�v�������•�� ���u���� �‰�Œ���•�•�]�•�� ���}�u�� �•���v�•���� �‰�Œ���•�•�]�•�X�� �d���u��� �� ���•�š�����o���]�Æ��

criteris per al disseny, instal·lació i assaig d'aquestes, i que són complementaris a les normes UNE vigents en 

aquest camp. 

Aquest document contempla els sistemes d'instal·lació, les tasques prèvies i inserció de la màniga CIPP 

�~�•�]�•�š���u���•�� ������ ���µ�Œ���š�� �^�]�v�� �•�]�š�µ�_�•�U�� ���o�� �•���µ�� �����o���µ�o�U�� �o���•�� �•���À���•�� �‰�Œ�}�‰�]���š���š�•�� ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���o�•�U�� ���o�� �‰�Œ�}�š�}���}�o�� ������ ���]�•�•���v�Ç�� �]��

instal·lació, entre altres temes d'interès. 

���•�����‰�o�]�������o���������o�����]�v�•�š���o�|�o�����]�•���������š�µ���•�����µ�Œ���š�•���^�]�v���•�]�š�µ�_���(�����Œ�]�����š�•�����u�������o�•���u���š���Œ�]���o�•�����}�v�š���u�‰�o���š�•�����v���o���•���E�}�Œ�u���•��

UNE-EN ISO 11296-3, UNE-EN ISO 11296-4, UNE-EN ISO 11297-4 i UNE-EN ISO 11298-3 i qualsevol dels 

sistemes d'instal·lació existent en el mercat. 

 

3. Programa de càlcul 

 

Per la realització del�•�� �����o���µ�o�•�� �•�[�Z���� �µ�š�]�o�]�š�Ì���š�� ���o�� �^Programa Cálculo de Mangas CIPP asociado norma UNE 

53929�_���‹�µ�����}�(���Œ���]�Æ���o�[���•�•�}���]�����]�•���/�����Œ�]�������������d�����v�}�o�}�P�]�����•���v�•�����Œ���•��.  

 

Carrer Sor Lucil·la  

�^�[�Z���v�� �����o���µ�o���š�� ���µ���•���}�‰���]�}�v�•�� ���o�� �š�Œ���u�� �‹�µ���� ���•�š���� �u� �•�� �‰�Œ�}�(�µ�v�� (OPCIÓ 1) en comparativa amb el tram menys 

profund �~�K�W���/�M���î�•�X�����o���Œ���•�µ�o�š���š���u� �•�������•�(���À�}�Œ�����o����� �•���o�[�K�W���/�M���í�X 

 

 



  

 

ANNEX: CÀLCUL HIDRÀULIC CLAVEGUERAM 

 

Josep Goday 

�^�[�Z���������o���µ�o���š���o�[�·�v�]�����š�Œ���u���‹�µ�����Z�]���Z���X�����o�����o���À���P�µ���Œ���u�����Æ�]�•�š���v�š���‰�Œ���•���v�š�������o�P�µ�v���•��fisures 

Velodrom 

�^�[�Z���v���Œ�����o�]�š�Ì���š�����]�(���Œ���v�š�•�������o���µ�o�•�����v���(�µ�v���]�•�������o�•�����]���u���š�Œ���•���]���o�[���•�š���š���������o�������o���À���P�µ���Œ���X 

Tram entre Jaume Ferran i Àvila 

És un tram de 400 mm que presenta algunes fissures 

Tram entre Terrassa i Ptge Miró 

És un tram de 500 mm que presenta algunes fissures 

Tram entre Àvila i Ptge Miró 

És un tram de dos diàmetres diferents 400 i 500 mm. El tram en pitjor estat es el de 400. Aquest 
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�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �5�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�2 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �5�0�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �5�0�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �0�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �N�o

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�5�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e� �p�a�r�t� �m�é�s� �p�r�o�f�u�n�d�a

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �S�o�r� �L�u�c�i�l�·�l�a� �O�P�C�I�Ó� �1

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�5�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�6�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�ó�b�a�l� �J�u�r�a�d�o

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�b�r�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�4�.�7 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �0�,�9�3�0

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�4�0�5

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�8�2�9

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�1�5 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�7�2 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �3�,�0 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �3�,�6 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �2 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�0�8 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�2�8�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�7�,�7�3 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�2�9 �M�p�a

�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �R�E�P�A�R�T�I�D�A�S�:

�S�o�b�r�e�c�a�r�g�a� �: �F�i�j�a�s

�L�o�n�g�i�t�u�d� �d�e�l� �á�r�e�a� �d�e� �a�p�l�i�c�a�c�i�ó�n� �d�e� �l�a� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a� �(�L�)� �:�4�.�5 �m

�A�n�c�h�o� �d�e�l� �á�r�e�a� �d�e� �a�p�l�i�c�a�c�i�ó�n� �d�e� �l�a� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a� �(�A�)� �:�1�.�2 �m

�C�a�r�g�a� �r�e�p�a�r�t�i�d�a� �(�P�r�)� �: �5 �k�N

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �r�e�p�a�r�t�i�d�a�s
�(�w�s�2�)� �:

�0�,�0�0�0 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�6�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�3�,�1 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�4�,�8 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�4�,�6 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �4�,�8 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �5�,�0 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �4�,�9 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�8�,�0

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�1

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �5�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�0 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �5�0�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �5�0�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �0�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �N�o

�F�i�s�u�r�a�s� �: �N�o

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �p�a�r�c�i�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�5�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e� �p�a�r�t� �m�e�n�y�s� �p�r�o�f�u�n�d�a

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �S�o�r� �L�u�c�i�l�·�l�a� �O�P�C�I�Ó� �2

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�5�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�ó�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�b�r�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�7�.�5�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �3�.�7�5�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�0�.�4 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �0�,�6�7�0

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�1�4

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�8�3

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�1�5 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�0�5 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�3�,�4�6 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�1�3�6 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�4�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �4�,�0 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �4�,�5 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �4�,�4 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�2�,�8

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �C�A�L�C�U�L�A�D�A� �S�O�P�O�R�T�A� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �L�A�S� �C�A�R�G�A�S� �H�I�D�R�O�S�T�Á�T�I�C�A�S�,� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�N�D�O� �Q�U�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �H�U�É�S�P�E�D
�S�O�P�O�R�T�A� �E�L� �R�E�S�T�O� �D�E� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �4�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�1 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �4�0�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �4�0�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �0�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �N�o

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�4�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �J�o�s�e�p� �G�o�d�a�y� �e�n�t�r�e� �M�è�x�i�c� �i� �R�d�.� �R�a�f�a�e�l� �E�s�t�r�a�n�y

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�4�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�o�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�b�r�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�1�.�6 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �0�,�7�7�3

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�6�0

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�2�8

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�1�5 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�2�3 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�4�,�6�6 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�8�8 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�2�,�5 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�4�,�9 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�3�,�7 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �4�,�9 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �5�,�1 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �5�,�0 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�1�6�,�8

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�0

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �5�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�2 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �4�9�5 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �5�0�5 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �1�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �S�i

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�5�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �A�v� �V�e�l�ò�d�r�o�m� �e�n�t�r�e� �c�a�r�r�e�r� �T�e�r�r�a�s�s�a� �i� �P�t�g�e� �M�i�r�ó

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�5�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�o�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�b�r�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�1�.�6 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �0�,�7�9�4

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�6�0

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�3�4

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�1�5 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�2�4 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�4�,�6�6 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�8�6 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�3�,�2 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�9 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�6�,�3 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�4�,�6 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �6�,�3 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �6�,�4 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �6�,�3 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�1�5�,�5

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �1�5�0�,�7

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�0

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �4�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�2 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �4�0�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �4�0�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �0�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �S�i

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�4�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �A�v� �V�e�l�ò�d�r�o�m� �e�n�t�r�e� �R�d�.� �D�o�c�t�o�r� �F�e�r�r�a�n� �i� �A�v�.� �A�v�i�l�a

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�4�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�o�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�e�l�t�r�o

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�1�.�4 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �1�,�0�0�0

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�5�2

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�3�6

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�0�0 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�2�6 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�4�,�4�6 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�9�4 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�0�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�4�,�5 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�3�,�7 �m�m

�C�o�n�d�i�c�i�ó�n� �S�D�R� �m�á�x�i�m�o�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �d�e�l� û��e�l�t�r�o�4�,�0 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �4�,�5 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �4�,�6 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �4�,�5 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�1�.�8�3�9�.�7�4�2�,�7

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�0

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �5�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �N�o

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�4 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �5�0�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �5�0�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �0�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �N�o

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�5�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �A�v� �V�e�l�ò�d�r�o�m� �e�n�t�r�e� �P�t�g�e� �a� �c�a�n�v�i� �s�e�c�c�i�ó

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�5�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�o�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�e�l�t�r�o

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�1�.�7 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �1�,�0�0�0

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�6�4

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�3�0

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�0�0 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�3�2 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�4�,�7�6 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�8�3 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�0�,�1 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�5�,�3 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�4�,�6 �m�m

�C�o�n�d�i�c�i�ó�n� �S�D�R� �m�á�x�i�m�o�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �d�e�l� û��e�l�t�r�o�5�,�0 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �5�,�3 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �5�,�5 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �5�,�4 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�1�.�6�0�8�.�1�0�4�,�7

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �0�,�0

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�1

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4



�I�n�f�o�r�m�e� �d�e� �r�e�s�u�l�t�a�d�o�s

�C�Á�L�C�U�L�O� �D�E� �T�U�B�E�R�Í�A�S� �C�U�R�A�D�A�S�  ��I�N� �S�I�T�U �� �S�E�G�Ú�N� �N�O�R�M�A� �U�N�E� �5�3�9�2�9�:�2�0�2�2� �P�A�R�A�:

�P�l�á�s�t�i�c�o�s�.� �R�e�h�a�b�i�l�i�t�a�c�i�ó�n� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e� �a�b�a�s�t�e�c�i�m�i�e�n�t�o� �y� �a�l�c�a�n�t�a�r�i�l�l�a�d�o� �c�o�n� �t�u�b�o�s� �c�o�n�t�i�n�u�o�s� �c�u�r�a�d�o�s� �i�n� �s�i�t�u� �(�C�I�P�P�)�.� �D�i�s�e�ñ�o�,� �c�á�l�c�u�l�o� �e� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ó�n

�T�i�p�o� �d�e� �c�o�n�d�u�c�c�i�ó�n� �: �T�u�b�e�r�i�a�s� �s�i�n� �p�r�e�s�i�ó�n

�1�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �A�N�F�I�T�R�I�O�N�A�:

�F�o�r�m�a� �d�e� �l�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �: �C�i�r�c�u�l�a�r

�D�i�á�m�e�t�r�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�X�)� �: �4�0�0 �m�m

�A�n�t�i�g�ü�e�d�a�d� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �: �M�á�s� �d�e� �5�0� �a�ñ�o�s

�F�a�l�t�a� �d�e� �e�s�t�a�n�q�u�i�d�a�d� �: �S�i

�N�.�º� �d�e� �g�r�i�e�t�a�s� �l�o�n�g�i�t�u�d�i�n�a�l�e�s� �e�n� �l�a� �m�i�s�m�a� �s�e�c�c�i�ó�n� �:�4 �u�d�s

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�í�n�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�m�)� �: �3�8�0 �m�m

�D�i�á�m�e�t�r�o� �m�e�d�i�d�o� �m�á�x�i�m�o� �i�n�t�e�r�i�o�r� �(�I�D�M�)� �: �4�2�0 �m�m

�O�v�a�l�i�d�a�d� �: �5�,�0�0 �%

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �T�u�b�e�r�í�a� �r�i�g�i�d�a

�A�b�r�a�s�i�ó�n� �o� �c�o�r�r�o�s�i�ó�n� �: �S�i

�F�i�s�u�r�a�s� �: �S�i

�C�o�n� �l�o�s� �d�a�t�o�s� �i�n�c�l�u�i�d�o�s� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�r�u�c�t�u�r�a�l� �s�e� �d�i�s�e�ñ�a� �e�n� �e�s�t�a�d�o� �S�P�-�I�I

�S�e� �c�o�n�s�i�d�e�r�a� �t�o�t�a�l�m�e�n�t�e� �d�e�t�e�r�i�o�r�a�d�a� �p�a�r�a� �c�a�r�g�a�s� �e�x�t�e�r�n�a�s

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�1

�D�A�T�O�S� �S�O�B�R�E� �E�L� �I�N�F�O�R�M�E

�I�n�f�o�r�m�e� �:� �C�à�l�c�u�l� �D�4�0�0� �a�m�b� û��b�r�a� �d�e� �v�i�d�r�e

�N�o�m�b�r�e� �d�e�l� �p�r�o�y�e�c�t�o� �:� �A�v� �V�e�l�ò�d�r�o�m� �e�n�t�r�e� �A�v�.� �A�v�i�l�a� �i� �c�a�n�v�i� �s�e�c�c�i�ó

�D�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�r�a�m�o� �:� �T�r�a�m� �d�e� �f�o�r�m�i�g�ó� �d�e� �D�4�0�0� �m�m

�C�i�u�d�a�d� �:� �M�a�t�a�r�ó

�P�r�o�m�o�t�o�r� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�F�e�c�h�a� �:� �0�7�-�0�8�-�2�0�2�5

�A�u�t�o�r� �:� �C�r�i�s�t�o�b�a�l� �J�u�r�a�d�o� �C�o�r�r�e�d�o�r

�E�m�p�r�e�s�a� �/� �E�n�t�i�d�a�d� �:� �A�i�g�ü�e�s� �d�e� �M�a�t�a�r�ó

�T�e�l�é�f�o�n�o�/�F�a�x� �:� �9�3�7�4�1�6�1�0�0

�C�o�r�r�e�o� �e�l�e�c�t�r�ó�n�i�c�o� �:� �c�j�u�r�a�d�o�@�a�i�g�u�e�s�m�a�t�a�r�o�.�c�o�m



�2�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�I�S�T�I�C�A�S� �D�E� �L�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �C�U�R�A�D�A� �"�I�N� �S�I�T�U�"�:

�M�a�t�e�r�i�a�l� �: �F�i�b�r�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�a�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�E�)� �:�1�5�.�6�0�0 �M�p�a

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �e�l�á�s�t�i�c�i�d�a�d� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�E�L�)� �: �7�.�8�0�0�,�0 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �C�o�r�t�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�)� �:�2�4�5 �M�p�a

�R�e�s�i�s�t�e�n�c�i�a� �a� �F�l�é�x�i�ó�n� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �(�Ã�L�)� �: �1�2�2�,�5 �M�p�a

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �s�e�g�u�r�i�d�a�d� �(�N�)� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �r�e�d�u�c�t�o�r� �a� �L�a�r�g�o� �P�l�a�z�o� �: �2

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �p�o�i�s�s�o�n� �(�v�)� �: �0�,�3�0

�3�.� �C�A�R�A�C�T�E�R�Í�S�T�I�C�A�S� �D�E�L� �T�E�R�R�E�N�O� �C�O�N�S�I�D�E�R�A�D�A�S�:

�A�l�t�u�r�a� �d�e� �r�e�l�l�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�)� �:�1�.�4�5 �m

�A�l�t�u�r�a� �d�e�l� �N�.�F�.� �d�e�s�d�e� �l�a� �s�o�l�e�r�a� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�w�)� �:�0 �m

�F�a�c�t�o�r� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �e�n� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�á�u�l�i�c�a�s� �: �7

�F�a�c�t�o�r� �d�e� û��o�t�a�b�i�l�i�d�a�d� �(�R�w�)� �: �0�,�7�5�0

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �s�o�p�o�r�t�e� �e�l�á�s�t�i�c�o� �(�B�'�)� �: �0�,�2�5�4

�D�e�n�s�i�d�a�d� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�w�)� �: �2�0�,�0�0 �k�N�/�m�3

�G�r�u�p�o� �d�e� �s�u�e�l�o� �: �M�e�d�i�a�n�a�m�e�n�t�e� �c�o�h�e�s�i�v�o

�S�e� �i�n�c�l�u�y�e�n� �e�n� �e�s�t�e� �g�r�u�p�o� �l�a�s� �g�r�a�v�a�s� �y� �a�r�e�n�a�s� �p�o�c�o� �a�r�c�i�l�l�o�s�a�s� �o� �l�i�m�o�s�a�s�.� �P�o�r�c�e�n�t�a�j�e� �d�e� û��n�o� �e�n�t�r�e� �e�l� �1�5�%� �y� �e�l� �4�0�%� �y� �l�o�s
�l�i�m�o�s� �p�o�c�o� �p�l�á�s�t�i�c�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �(�Á�)� �:�2�5 �º

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �r�o�z�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �r�e�l�l�e�n�o� �c�o�n� �l�a�s� �p�a�r�e�d�e�s� �d�e� �l�a
�z�a�n�j�a� �(�Á�'�)� �:

�8�,�3�3 �º

�C�o�n�d�i�c�i�o�n�e�s� �d�e� �c�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n�: �S�i�n� �d�a�t�o�s

�Á�n�g�u�l�o� �d�e� �l�o�s� �t�a�l�u�d�e�s� �d�e� �l�a� �z�a�n�j�a� �c�o�n� �l�a� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �(�²�)� �:�6�0 �º

�C�o�m�p�a�c�t�a�c�i�ó�n� �P�r�o�c�t�o�r� �n�o�r�m�a�l� �e�n� �%� �: �S�i�n� �e�n�s�a�y�o�s �%

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �r�e�a�c�c�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �(�E�'�s�)� �: �8 �M�p�a

�C�o�eû��c�i�e�n�t�e� �d�e� �m�e�j�o�r�a� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �d�eû��n�i�d�o� �e�n� �l�a� �n�o�r�m�a
�U�N�E� �5�3�3�3�1�:�2�0�2�1� �(�C�z�)� �:

�0�,�9�3�4

�P�r�e�s�i�ó�n� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�h�)� �:�0�,�0�1�5 �M�p�a

�P�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�q�t�)� �:�0�,�0�2�0 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�2



�4�.� �S�O�B�R�E�C�A�R�G�A�S� �C�O�N�C�E�N�T�R�A�D�A�S�:

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�e�n�o�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�C�a�r�g�a� �p�o�r� �r�u�e�d�a� �d�e�l� �e�j�e� �m�á�s� �c�a�r�g�a�d�o� �: �6�5 �k�N

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�a�)� �: �2 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�b�)� �: �1�,�5 �m

�D�i�s�t�a�n�c�i�a�s� �e�n�t�r�e� �e�j�e�s� �(�c�)� �: �2�,�5 �m

�N�º� �d�e� �e�j�e�s� �c� �: �3 �u�d�s

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�1�)� �: �0�,�2�0 �m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �d�e�l� û��r�m�e� �(�H�2�)� �: �0�,�1�2 �m

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e�l� �s�u�e�l�o� �(�E�1�)� �: �8�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�ó�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �1�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�1�)� �:�1�5�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�M�o�d�u�l�o� �d�e� �c�o�m�p�r�e�s�i�ó�n� �d�e� �l�a� �2�ª� �c�a�p�a� �(�E�f�2�)� �:�1�0�.�0�0�0�,�0�0 �N�/�m�m�2

�A�l�t�u�r�a� �e�q�u�i�v�a�l�e�n�t�e� �s�o�b�r�e� �l�a� �c�l�a�v�e� �d�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �(�H�e�)� �:�4�,�5�1 �m

�P�r�e�s�i�ó�n� �s�o�b�r�e� �l�a� �t�u�b�e�r�í�a� �p�o�r� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s� �c�o�n�c�e�n�t�r�a�d�a�s
�(�w�s�1�)� �:

�0�,�0�9�3 �M�p�a

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�3



�5�.� �C�O�M�P�R�O�B�A�C�I�O�N�E�S� �E�N� �E�S�T�A�D�O� �S�P�-�I�I�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�2�,�9 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �1�,�7 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�5�,�9 �m�m

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�2�.� �E�s�p�e�s�o�r� �m�í�n� �p�o�r� �R�i�g�i�d�e�z
�C�i�r�c�u�n�f�e�r�e�n�c�i�a�l

�3�,�7 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �d�e� �c�á�l�c�u�l�o �5�,�9 �m�m

�E�s�p�e�s�o�r� �n�o�m�i�n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o �6�,�0 �m�m

�R�e�t�r�a�c�c�i�ó�n� �e�n� �e�l� �c�u�r�a�d�o �1�.�5 �%

�E�s�p�e�s�o�r� û��n�a�l� �p�r�o�p�u�e�s�t�o� �a� �i�n�s�t�a�l�a�r �5�,�9 �m�m

�C�O�E�F�I�C�I�E�N�T�E�S� �D�E� �S�E�G�U�R�I�D�A�D� �P�A�R�A� �E�L� �E�S�P�E�S�O�R� �F�I�N�A�L� �P�R�O�P�U�E�S�T�O� �A� �I�N�S�T�A�L�A�R�:

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�1�7�,�6

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �1�.�1�.� �P�o�r� �o�v�a�l�i�d�a�d �2�5�,�6

�E�c�u�a�c�i�ó�n� �t�i�p�o� �2�.�1�.� �P�o�r� �c�a�r�g�a�s� �h�i�d�r�o�s�t�á�t�i�c�a�s�,� �d�e�l� �t�e�r�r�e�n�o
�y� �s�o�b�r�e�c�a�r�g�a�s

�2�,�0

�C�A�P�A�C�I�D�A�D� �P�O�R�T�A�N�T�E� �D�E� �L�A� �N�U�E�V�A� �T�U�B�E�R�Í�A� �P�A�R�A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S�:

�L�A� �M�A�N�G�A� �E�S� �P�O�R� �S�Í� �M�I�S�M�A� �T�O�T�A�L�M�E�N�T�E� �E�S�T�R�U�C�T�U�R�A�L� �A� �C�A�R�G�A�S� �E�X�T�E�R�N�A�S

�E�s�t�e� �p�r�o�g�r�a�m�a� �e�s� �u�n�a� �h�e�r�r�a�m�i�e�n�t�a� �g�r�a�t�u�i�t�a�,� �q�u�e� �p�u�e�d�e� �s�e�r� �u�t�i�l�i�z�a�d�a� �p�o�r� �p�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �c�o�n�o�c�i�m�i�e�n�t�o�s� �t�é�c�n�i�c�o�s� �e�n� �e�l� �c�á�l�c�u�l�o� �e�s�t�á�t�i�c�o� �d�e� �t�u�b�e�r�í�a�s�.� �E�l� �p�r�o�g�r�a�m�a� �n�o� �p�u�e�d�e
�r�e�e�m�p�l�a�z�a�r� �a�l� �i�n�g�e�n�i�e�r�o� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�l�e�.

�P�á�g�i�n�a� �0�4
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PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES  GENERALS 
 

1. �����(�]�v�]���]�•���]���E�}�Œ�u���•�����[���‰�o�]�������]�•���'���v���Œ���o 
 

1.1 Objecte 
 
�>�[�}���i�����š�������[���‹�µ���•�š���W�o������és establir les condicions de índole �P���v���Œ���o���‹�µ�����Œ���P�]�Œ���v�����v���o�[���Æ�����µ���]�•���������o���•��
obres del present Projecte. És important assenyalar que aquest plec té com objecte complimentar 
a les disposicions  contingudes en el plec de clàusules particulars del concurs i en cas de 
discrepàncies prevalen aquestes últimes. 
 

1.2 Descripció del projecte 
 
Els documents del projecte són els següents: 
 

- Document 1: MEMÒRIA I ANNEXOS 
- Document 2: PLEC DE CONDICIONS  
- Document 3: PRESSUPOST 
- Document 4: PLÀNOLS 

 
�^�[���v�š� �v per documents contractuals els que resten incorporats al contracte i que són de 
compliment obligat, llevat de modificacions degudament autoritzades. Aquests documents, en 
cas de licitació sota pressupost, són: 
 
- Plànols 
- Plec de Condicions amb els dos capítols (Plec de Condicions Tècniques 
  Generals i Plec de Condicions Tècniques Particulars) 
- Quadre de preus, núm. 1 
- Quadre de preus, núm. 2 
- Pressupost total. 
 
La resta de documents o dades del projecte són informatius, i els constitueixen la Memòria, amb 
tots els Annexos, els Mesuraments i els Pressupostos Parcials. 
 
Els esmentats documents informatius representen només una opinió fonamentada, sense que 
això signifiqui que es responsabilitzi de la certesa de les dades que es subministren. Aquestes 
dades �•�[�Z���v de considerar, tan sols, com a complement ���[�]�v�(�}�Œ�u�����]�• que el contractista ha 
���[�����‹�µ�]�Œ�]�Œ directament i amb els seus propis mitjans. 
 
Només els documents contractuals definits a �o�[���‰���Œ�š���š anterior constitueixen la base del 
contracte; per tant, el contractista no podrà al·legar cap modificació de les condicions del 
contracte basant-se en les dades que contenen els documents informatius (com, per exemple, 
preus de bases de personal, maquinària i materials, préstecs o abocadors, distàncies de transport, 
característiques dels materials de �o�[���Æ�‰�o���v�����]�•, justificació de preus, etc.), llevat que aquestes 
dades apareguin en algun document contractual. 
 
El contractista serà, doncs, responsable de les errades que puguin derivar-se del fet de no obtenir 
prou informació directa que rectifiqui o ratifiqui la continguda als documents informatius del 
projecte. Si hi havia contradicció entre els plànols i les condicions tècniques particulars, en cas 
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d'incloure's aquestes com a document que complementi el plec de condicions generals, prevaldria 
el que prescriuen les condicions tècniques particulars. 
 
El que �•�[�Z�� esmentat al plec de condicions tècniques i omès als plànols, o viceversa, ha de ser 
executat com si hagués estat exposat en ambdós documents, sempre que, a criteri del director, 
quedin prou definides les unitats ���[�}���Œ�� corresponents i aquestes tinguin preu al contracte. 
 

1.3 �E�}�Œ�u���•�����[���‰�o�]�������]�•���P���v���Œ���o 

A més de les disposicions esmentades explícitament als Articles del present Plec, seran 
���[���‰�o�]�������]�•���o���•�����]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•���•���P�º���v�š�•�W 

 
�� Llei 9/2017, de 8 de novembre, de Contractes del Sector Públic, per la qual es transposen a 

l'ordenament jurídic espanyol les Directives del Parlament Europeu i del Consell 
2014/23/UE i 2014/24/UE, de 26 de febrer de 2014. 

 
�� Reial Decret 300/2011, de 4 de març, pel qual modifica el reial decret 817/2009, de 8 de 

maig, pel �‹�µ�������•�������•���v�À�}�o�µ�‰�����‰���Œ���]���o�u���v�š���o�����>�o���]���ï�ì�l�î�ì�ì�ó�U���������ï�ì�����[�}���š�µ���Œ���U�����������}�v�š�Œ�����š���•��
del Sector públic.  

 
�� �������Œ���š�� �í�ì�õ�ô�l�î�ì�ì�í�� ������ �í�î�� ���[�}���š�µ���Œ���U��pel �‹�µ���� �•�[���‰�Œ�}�À���� ���o�� �Z���P�o���u���v�š�� �'���v���Œ���o�� ������ �o���� �>�o���]�� ������

Contractes de les Administracions Públiques. 
 
�� �������Œ���š�� �ï�ô�ñ�ð�l�í�õ�ó�ì�U�� ������ �ï�í�� ������ �����•���u���Œ���U�� �‰���o�� �‹�µ���o�� �•�[���‰�Œ�}�À���� ���o�� �W�o������ ������ ���o���µ�•�µ�o���•��

�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•���'���v���Œ���o�•���‰���Œ���o�������}�v�š�Œ�����š�����]�•�����[�K���Œ���•���������o�[���•�š���š���~���K�����í�ò-2-1971). 
 
�� �W�o������ ������ ���o���µ�•�µ�o���•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�� �W���Œ�š�]���µ�o���Œ�•�� �]�� �����}�v�~�u�]�‹�µ���•�� �‹�µ���� �•�[���•�š�����o���]�Æ�]�v�� �‰���Œ�� ���� �o����

���}�v�š�Œ�����š�����]�•�����[���‹�µ���•�š���•���}���Œ���•�X 
 

�� Codi de circulació vigent. 
�� Decret 308/2011, de 5 d'abril, pel qual es deroguen diverses disposicions reglamentàries, 

referides a les matèries de competència del Departament de Territori i Sostenibilitat 
 
�� Llei 20/2009, de 4 de desembre, de prevenció i control ambiental de les activitats 
 
�� Llei 12/2006, del 27 de juliol, de mesures en matèria de medi ambient i de modificació de 

les lleis 3/1988 i 22/2003, relatives a la protecció dels animals, de la Llei 12/1985, d'espais 
naturals, de la Llei 9/1995, de l'accés motoritzat al medi natural, i de la Llei 4/2004, relativa 
al procés d'adequació de les activitats d'incidència ambiental 

 
�� Llei 21/2013, del 9 de desembre, d'avaluació ambiental 

 
�� �Z���]���o���������Œ���š���í�ì�ñ�l�î�ì�ì�ô�U�����[�í�� ������ �(�����Œ���Œ�U���‰���o���‹�µ���o�����•�� �Œ���P�µ�o�����o�����‰�Œ�}���µ�����]�•���]�� �P���•�š�]�•�������o�•���Œ���•�]���µ�•��

de construcció i demolició (BOE 13-2-2008). 
 
�� �������Œ���š���>���P�]�•�o���š�]�µ���í�l�î�ì�ì�õ�U���������î�í���������i�µ�o�]�}�o���������î�ì�ì�õ�U���‰���o���‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�������o���d���Æ�š���Œ���(�•�•���������o�����>�o���]��

reguladora dels residus. (DOGC núm. 5430). 
 
�� �������Œ���š���ò�õ�l�î�ì�ì�õ�U���������î�ô�����[�����Œ�]�o���������î�ì�ì�õ�U���‰���o���‹�µ���o���•�[���•�š�����o���]�Æ���v�����o�•�����Œ�]�š���Œ�]�•���]�����o�•���‰�Œ�}�������]�u���v�š�•��
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���[�����u�]�•�•�]�•���������Œ���•�]���µ�•�����v�����o�•�����]�‰�~�•�]�š�•�����}�v�š�Œ�}�o���š�•�X 
 
�� ���}�v���]���]�}�v�•�� �d�����v�]�‹�µ���•�� ���[���o���u���v�š�•�� �•�]�u�‰�o���•�� �]�� ���}�u�‰�}�•�š�}�•�� ���[�����]�(�]�������]�•�U�� �µ�Œ�����v�]�š�Ì�����]�•�� �]��

enginyeria civil, Institut de la Construcció de Catalunya. 
 
�� Reial Decret 334/1982, de 12 de febrer, sobre senyalització de carreteres, aeroports, 

���•�š�����]�}�v�•���(���Œ�Œ�}�À�]���Œ�]���•�U�����[���µ�š�}���µ�•�}�•���]���u���Œ�_�š�]�u���•���]���•���Œ�À���]�•���‰�·���o�]���•�����[�]�v�š���Œ���•���P���v���Œ���o�����v���o�[���u���]�š��
de les Comunitats Autònomes amb una altra llengua oficial diferents del castellà (BOE del 
27 de febrer de 1982). 

 
�� �Z���]���o�� �������Œ���š�� �î�î�õ�ò�l�í�õ�ô�í�U�� ������ �ï�� ���[���P�}�•�š�U�� �•�}���Œ���� �•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�� ������ �����Œ�Œ���š���Œ���•�U�� �����Œ�}�‰�}�Œ�š�•�U��

���•�š�����]�}�v�•���(���Œ�Œ�}�À�]���Œ�]���•�U�����[���µ�š�}���µ�•�}�•���]���u���Œ�_�š�]�u���•���]���•���Œ�À���]�•���‰�·���o�]���•�����[�]�v�š���Œ���•���P���v���Œ���o�����v���o�[���u���]�š��
�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���������o���•�����}�u�µ�v�]�š���š�•�����µ�š�~�v�}�u���•���~���K���������o���õ�����[�}���š�µ���Œ�����������í�õ�ô�í�•�X 

 
�� Ordre FOM/534/2014, de 20 de març, per la qual s'aprova la norma 8.1-IC senyalització 

vertical de la Instrucció de carreteres 
 
�� �K�Œ���Œ���U���������í�ò���������i�µ�o�]�}�o���������í�õ�ô�ó�U���‰���Œ���o�����‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�����o�����E�}�Œ�u�����ô�X�î-IC sobre marques viàries, 

�~���K���������o���ð�����[���P�}�•�š���]���î�õ���������•���š���u���Œ�����������í�õ�ô�ó�•�X 
 
�� �K�Œ���Œ���U���������ï�í�����[���P�}�•�š���������í�õ�ô�ó�U���‰���Œ���o�����‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�����o�����/�v�•�š�Œ�µ�����]�•���ô�X�ï-IC sobre senyalització, 

abalisament, defensa, neteja i acabament de les obres fixes fora dels pobles (BOE del 18 
de setembre de 1987). 

 
�� Reial Decret 1454/2005, de 2 de desembre, pel qual es modifiquen determinades 

disposicions relatives al sector elèctric.  
 

�� �Z���]���o���������Œ���š���ô�ð�î�l�î�ì�ì�î�U���������î�����[���P�}�•�š�U���‰���o���‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�������o���Z���P�o���u���v�š�����o�����š�Œ�}�š�����v�]�����‰���Œ�������]�Æ����
tensió. 
 

�� �Z���]���o���������Œ���š���í�õ�ñ�ñ�l�î�ì�ì�ì�U�����[�í�������������•���u���Œ���U���‰���o���‹�µ���o�����•���Œ���P�µ�o���v��les activitats de transport, 
���]�•�š�Œ�]���µ���]�•�U�����}�u���Œ���]���o�]�š�Ì�����]�•�U���•�µ���u�]�v�]�•�š�Œ���u���v�š���]���‰�Œ�}�������]�u���v�š�•�����[���µ�š�}�Œ�]�š�Ì�����]�•��
���[�]�v�•�š���o�|�o�����]�}�v�•�����[���v���Œ�P�]�������o�����š�Œ�]����.  
 

�� Reial Decret 1699/2011, de 18 de novembre, regulació de la connexió a xarxa  
���[instal·lacions �������‰�Œ�}���µ�����]�•�����[���v���Œ�P�]�����������‰���š�]�š�����‰�}�šència.  
 

�� Llei 54/1997, de 27 de novembre, del Sector Elèctric.   
 

�� Reial decret 337/2014, de 9 de maig, pel qual s'aproven el Reglament sobre condicions 
tècniques i garanties de seguretat en instal·lacions elèctriques d'alta tensió i les seves 
instruccions tècniques i complementàries ITC-RAT 01 a 23 

 
�� �������Œ���š���í�î�ì�l�í�õ�õ�î�U���������î�ô�����[�����Œ�]�o�U�������o�������‰���Œ�š���u���v�š�����[�/�v���·�•�š�Œ�]�����]�����v���Œ�P�]���U�������������Œ�����š���Œ�_�•�š�]�‹�µ���•��

que han de complir les proteccions a instal·lar entre xarxes de diferents subministraments 
públics que discorren pel subsol. (DOGC núm. 1606 de 12/6/1992). 

 
�� �������Œ���š���í�õ�ò�l�í�õ�õ�î�U���������ð�����[���P�}�•�š�U�������o�������‰���Œ�š���u���v�š�����[�/�v���·�•�š�Œ�]�����]�����v���Œ�P�]�����������o�����'���v���Œ���o�]�š���š��������

Catalunya , pel �‹�µ���� ���•�� �u�}���]�(�]������ �o�[���‰���Œ�š���š�� ���•�� �����o�� �‰�Œ�����u���µ�o�� �]�� ���o�� �‰�µ�v�š�� �í�X�î�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �í�� �����o��
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Decret 120/1992. (DOGC núm. 1649 de 25/9/1992). 
 
�� Reial Decret 606/2003, de 23 de maig, sobre a la modificació del Reial Decret 849/1986, 

���[�í�í�����[�����Œ�]�o�U���‹�µ�������‰�Œ�}�À���������o���Z���P�o���u���v�š�����������}�u�]�v�]���‰�·���o�]�����Z�]���Œ���µ�o�]���X���~���K�����ò�l�ò�l�î�ì�ì�ï�•�X 
 
�� Reial Decret 3/2023, de 10 de gener, pel �‹�µ���� �•�[���•�š�����o���]�Æ���v�� ���o�•�� ���Œ�]�š���Œ�]�•�� �•���v�]�š���Œ�]�•�� ������ �o����

�‹�µ���o�]�š���š���������o�[���]�P�µ�����]�����o�����}�v�•�µ�u���Z�µ�u���X 
 
�� �������Œ���š���>���P�]�•�o���š�]�µ���í�l�î�ì�ì�í�U���������î�ì���������i�µ�o�]�}�o�U���‰���o���‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�������o���d���Æ�š���Z���(�•�•���������o�����>�o���]�����[���]�P�º���•�X��

(BOE 24/07/01). 
 
�� �������Œ���š���o���P�]�•�o���š�]�µ���ï�l�î�ì�ì�ï�U���������ð���������v�}�À���u���Œ���U���‰���o���‹�µ���o���•�[���‰�Œ�}�À�������o���d���Æ�š���Œ���(�•�•���������o�����o���P�]�•�o�����]�•��

���v���u���š���Œ�]�������[���]�P�º���•�������������š���o�µ�v�Ç���X���~���K�'�����î�í�l�í�í�l�î�ì�ì�ï�•�X 
 
�� Llei 21/2013, del 9 de desembre, d'avaluació ambiental 
 
�� Reial Decret 9/2008�U�� ���[�í�í��de gener, pel qual es modifica el Reglament del domini públic 

hidràulic, aprovat pel reial decret 849/1986, d�[�í�í�����[����ril. 
 
�� ���]�Œ�����š�]�À�����u���Œ�����������o�[���]�P�µ�����î�ì�ì�ì�l�ò�ì�l�����X 
 
�� �������Œ���š�� �í�ï�ì�l�î�ì�ì�ï�U�� ������ �í�ï�� ������ �u���]�P�U�� �‰���o�� �‹�µ���o�� �•�[���‰�Œ�}�À���� ���o�� �Z���P�o���u���v�š�� �����o�•�� �•���Œ�À���]�•�� �‰�·���o�]���•�� ������

sanejament. 
 
�� Reial Decret 509/1996, de 15 de març, de desenvolupament del Decret Llei 11/1995, de 28 

������ �����•���u���Œ���U�� �‰���o�� �‹�µ���� �•�[���•�š�����o���]�Æ���v�� �o���•�� �v�}�Œ�u���•�� ���‰�o�]�������o���•�� ���o�� �š�Œ�����š���u���v�š�� ������ �o���•�� ���]�P�º���•��
residuals urbanes. (BOE núm. 312 de 20/12/1995). 

 
�� Plec de prescripcions tècniques generals per a canonades de sanejament de poblacions. 

Ordre de 15 de setembre de 1986. (BOE núm. 228 23/09/1986). 
 
�� Llei 31/1995 de 8 de novembre , de  prevenció de riscos laborals. (BOE núm. 269 

10/11/95). 
 
�� Reial decret 337/2010, de 19 de març, pel qual es modifiquen el Reial decret 39/1997, de 

17 de gener, pel qual s'aprova el Reglament dels Serveis de Prevenció; el Reial decret 
1109/2007, de 24 d'agost, pel qual es desenvolupa la Llei 32/2006, de 18 d'octubre, 
reguladora de la subcontractació en el sector de la construcció i el Reial decret 1627/1997, 
de 24 d'octubre, pel qual s'estableixen disposicions mínimes de seguretat i salut en obres 
de construcció. 

 
Es considera aplicable la legislació que substitueixi, modifiqui o complementi les disposicions 
esmentades i la nova legislació aplicable que es promulgui, sempre que sigui vigent amb 
anterioritat a la data del contracte. 
 
En cas de contradicció o simple complementació de diverses  normes, es tindran en compte, en 
tot moment, les condicions més restrictives. 
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�>�[�����i�µ���]�����š���Œ�]���•�[�Z�������[���š���v�]�Œ�U�����v���o�[���Æ�����µ���]�•�����[���‹�µ���•�š���•���}���Œ���•�U�������š�}�š�����o�o�~���‹�µ�����•�]�P�µ�]�����‰�o�]�������o�������v���o���•��
disposicions vigents en relació amb la reglamentació de treball, assegurances de malalties, 
subsidis familiars, plus, subsidis de vellesa, gratificacions, vacances, retribucions especials, hores 
���Æ�š�Œ���•�U�������Œ�Œ���P�µ���•���•�}���]���o�•���]�U�����v���P���v���Œ���o�U���š�}�š���•���o���•�����]�•�‰�}�•�]���]�}�v�•���‹�µ�����•�[�Z���P�]�v�����]���š���š���}�����•�����]���š�]�v���‰���Œ��
regular les condicions laborals a les obres per contracte amb destinació a l'Administració Pública. 
 

2. Disposicions generals  
 

2.1 Funcions de la Direcció Facultativa 
 
Les funcions de la direcció Facultativa, pel que fa a la direcció, el control i la vigilància de les obres, 
són les següents: 
 
 - Exigir al contractista, directament o per mitjà del personal a les seves ordres, el 

compliment de les condicions contractuals. 
 
 - Garantir �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres amb estricta subjecció al Projecte aprovat o a les 

modificacions degudament autoritzades i el compliment del programa de treball. 
 
 - Definir i precisar aquelles condicions tècniques que els Plecs de Condicions 

corresponents deixen a la seva decisió. 
 
 - Autoritzar l'inici dels treballs i comprovar el replanteig general i els de detall. 
 
 - Resoldre totes les qüestions tècniques que �•�[���•�����]�P�µ�]�v pel que fa a interpretació de 

plànols, condicions de materials i ���[���Æ�����µ���]�• ���[�µ�v�]�š���š�• ���[�}���Œ��, sempre que no es 
modifiquin les condicions del contracte. 

 
 - Atendre les interpel·lacions que qualsevol ciutadà pugui realitzar a �o�[���Æ�����µ���]�• de �o�[�}���Œ�� 

per remetre-les a �o�[���µ�š�}�Œ�]�š���š competent segons el tema plantejat. 
 
 - Estudiar les incidències o els problemes plantejats en les obres que impedeixin el 

compliment normal del contracte o �v�[�����}�v�•���o�o�]�v la modificació, i tramitar, si escau, les 
propostes corresponents. 

 
 - Proposar les actuacions adients per obtenir, dels organismes oficials i dels particulars, 

els permisos i les autoritzacions necessaris per a �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres i �o�[�}���µ�‰�����]�• dels 
béns afectats per aquestes, i resoldre els problemes plantejats pels serveis i les servituds 
relacionats amb les obres. 

 
 - Definir, determinar i supervisar els assajos, les proves i les anàlisis i altres operacions del 

Control de Qualitat, com també la interpretació i valoració dels resultats. 
 
 - Acreditar al contractista les obres realitzades, ���[�����}�Œ�� amb el que disposen els 

documents del contracte. 
 
 - Participar en les recepcions i redactar la liquidació, ���[�����}�Œ�� amb les normes legals 

establertes. 
 

2.2 Obligacions del Contractista 
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���o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š����� �•���Œ���•�‰�}�v�•�����o�����������o�[���Æ�����µ���]�•���������o���•���}���Œ���•���•���P�}�v�•���o���•�����}�v���]���]�}�v�•�����•�š�����o���Œ�š���•�����o��
contracte i en els documents que componen el projecte. A ���}�v�•���‹�º���v���]�������[���]�Æ�~�����•�š�����}���o�]�P���š������
�o�[���v�����Œ�Œ�}�����]���Œ�����}�v�•�š�Œ�µ�����]�•���������š�}�š�����o���‹�µ�������•�š�]�P�µ�]���u���o�����Æ�����µ�š���š�U���•���v�•�����‹�µ�����‰�µ�P�µ�]���•���Œ�À�]�Œ�����[���Æ���µ�•����
que la Direcció Facultativa de les obres hagi reconegut i examinat la construcció durant les 
obres, ni tampoc que hagin estat abonades les liquidacions parcials. 

Els requeriments derivats de les condicions establertes en els permisos, llicències i 
autoritzacions, així com les ordres emeses per les autoritats administratives competents, 
hauran de ser ateses per contractista sense cap dret a indemnització, considerant-se incloses 
���v�����o�•���‰�Œ���µ�•���������o���•���µ�v�]�š���š�•���������o�[�}���Œ�����}�(���Œ�š���X 

El contractista estarà obligat a donar a coneixement a la propietat de tots els objectes de 
�‹�µ���o�•���À�}�o���v���š�µ�Œ���o���•�����‹�µ�������•�������•���}���Œ���]�Æ�]�v�����µ�Œ���v�š���o�[���Æ�����µ���]�•��dels treballs i els col·locarà sota la 
reva custodia. La pèrdua o deteriorament dels mateixos generarà un dret d�[indemnització per 
danys i perjudicis a favor de la propietat. 

Abans de començar les obres, el contractista comunicarà a la Direcció Facultativa la relació 
�����š���o�o�������� ������ �o���� �u���‹�µ�]�v���Œ�]���U�� �u�]�š�i���v�•�� ���µ�Æ�]�o�]���Œ�•�� �]�� �‰�o���v�š�]�o�o���� �‹�µ���� �µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ���� �‰���Œ�� ���� �o�[���Æ�����µ���]�•�� ������ �o���•��
obres, amb les dades següents: 
 
a) �D���‹�µ�]�v���Œ�]�����]���u�]�š�i���v�•�����µ�Æ�]�o�]���Œ�•���‹�µ�����Z���µ�Œ�������[���u�‰�Œ���Œ�����v���o�[���Æ�����µ���]�•�������o�•���š�Œ�������o�o�•�X 
 
b) Tècnics amb titulació adequada designats pel contractista de les obres, que quedarà 

permanentment adscrit a aquesta, la qual cosa haurà de comunicar a la Direcció 
F�����µ�o�š���š�]�À���X�����o���š�����v�]�����‹�µ�������Œ���������•���Œ�]�š�����v���‹�µ���o�]�š���š�������������‰�����[�}���Œ�����]���Z���µ�Œ�����������Œ�}�u���v���Œ�������µ�Œ���v�š��
�o���•���Z�}�Œ���•���������š�Œ�������o�o�������‰���µ�����[�}���Œ���X 

 
c) El contractista també facilitarà a la Direcció Facultativa una relació numerada per oficis i 

categoria del personal que ha de constituir la plantilla mínima al servei de les obres. 
 
d) El contractista donarà coneixement, per escrit, dels subcontractes que vol concertar, tot 

indicant la part del contracte a realitzar pel subcontractista. En general, la subcontractació 
���•�� �Œ���P�]�Œ���� �‰���o�� �‹�µ���� ���•�š�����o���]�Æ�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�ò�� ������ �o���� �>�o���]�� ������ ���}�v�š�Œ�����š���•�� ������ �o���•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ�����]�}�v�•��
�W�·���o�]�‹�µ���•���~���[���Œ����endavant LCAP). 

 
e) �>�[�K�Œ�P���v�]�•�u���� ���}�u�‰���š���v�š�U�� ���u���� �u�}�š�]�µ�� �i�µ�•�š�]�(�]�����š�U�� �‰�}���Œ�����•�}�o�|�o�]���]�š���Œ���o���� �•�µ���•�š�]�š�µ���]�•�� �����o�� �‰���Œ�•�}�v���o��

del contractista, sense obligació de respondre de cap dels danys que al contractista pugui 
�����µ�•���Œ���o�[���Æ���Œ���]���]�����[���‹�µ���•�š�����(�����µ�o�š���š�X�����]�Æ�~���v�}���}���•�š���v�š�U�����o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�����Œ���•�‰�}�v���������o���������‰�����]�š���š���]��
�������o�������]�•���]�‰�o�]�v�����������š�}�š�����o���‰���Œ�•�}�v���o�����•�•�]�P�v���š�������o�[�}���Œ���X 

 
f) El Contractista està obligat a dedicar a les obres el personal tècnic que es va comprometre 

a dedicar a la licitació.  El personal del Contractista col·laborarà amb la Direcció 
Facultativa, per al normal acompliment de les seves funcions. 

 
g) El contractista restarà obligat en tot moment a prestar la seva col·laboració al director per 

al  desenvolupament normal de les funcions que li són encomanades. 
 

2.3 Personal del contractista 
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La Direcció Facultativa vetllarà especialment perquè les funcions de delegat del contractista i la 
resta del seu personal facultatiu recaiguin sobre persones que tinguin la titulació requerida. 
 
La Direcció Facultativa podrà suspendre els treballs, sense que això signifiqui cap alteració dels 
termes i terminis del contracte, quan aquells no es duguin a terme sota la direcció del personal 
facultatiu designat per fer-ho. 
 
Les empreses instal·ladores subcontractades hauran de disposar de les homologacions pertinents.  
 

2.4 Inspecció de les obres 
  
El contractista o el seu delegat ha ���[�����}�u�‰���v�Ç���Œ la Direcció Facultativa durant les visites 
���[�]�v�•�‰�������]�• de les obres. 
 

2.5 Programa de treballs 
 
El contractista ha de presentar, com a màxim en el termini ���[�µ�v�� setmana a comptar de la data de 
�o�[�����š�� de comprovació del replanteig, el programa de treballs ajustat al termini ���[���Æ�����µ���]�• 
contractat, en el qual ha de constar: 
 
 a) Ordenació en parts o classes ���[�}���Œ�� de les unitats que integren el Projecte, amb 

expressió del volum de cadascuna. 
 
 b) Determinació dels mitjans necessaris com ara personal, instal·lacions, equip i materials, 

amb expressió dels seus rendiments mitjans. 
 
 c) Estimació, en dies, dels terminis ���[���Æ�����µ���]�• de les diverses obres o operacions 

preparatòries, equip i instal·lacions i dels ���[���Æ�����µ���]�• de les diverses parts o classes ���[�}���Œ��. 
 
 d) Valoració mensual i acumulada de �o�[�}���Œ�� programada, sobre la base de les obres o 

operacions preparatòries, equip i instal·lacions i parts o classes ���[�}���Œ�� a preus unitaris. 
 
 e) Gràfics de les diverses activitats o treballs. 
 
El programa de treballs ha de tenir en compte els períodes que la Direcció Facultativa necessita 
per als replanteigs de detall i els preceptius assajos ���[���������‰�š�����]�•. 
 
El programa de treballs, un cop aprovat per la Direcció Facultativa, té caràcter contractual i és 
exigible com a tal. 
 

2.6 Ordre d'inici de les obres 
 
La subscripció de l'Acta de Comprovació del Replanteig dona inici -llevat que l'Acta expressi una 
altra cosa- al període ���[���Æ�����µ���]�• de �o�[�}���Œ��, que es comença a comptar, a �o�[���(�����š�� del termini, des 
de �o�[���v�����u�� a la data ���[���‹�µ���o�o��. 
 
Si, encara que el contractista hagués formulat observacions que poguessin afectar �o�[���Æ�����µ���]�• del 
Projecte, el director decidís iniciar-lo, el contractista estaria obligat a iniciar-les, sense perjudici del 
seu dret a exigir, si �•�[���•�����]�P�µ� �•, la responsabilitat que a l'Administració incumbeix com a 
conseqüència immediata i directa de les ordres que emet. 
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L'inici de qualsevol unitat ���[�}���Œ�� ha de ser autoritzat per la Direcció Facultativa, després de 
comprovar els replanteigs parcials i de detall i dels resultats dels assajos i les anàlisis previs i/o 
���[���������‰�š�����]�• que resultin necessaris. 
 

3. Desenvolupament i Control de les Obres 
 

3.1 ���}���µ�u���v�š�����]�•���‰�Œ���À�]���������o�[�]�v�]���]���������o���•���}���Œ���• 
 
�������v�•���������o�[�]�v�]���]���������o���•���}bres i en un termini màxim de 10 dies a partir de la firma del contracte, el 
contractista haurà de presentar, sotmetent-los a la seva aprovació, els següents documents: 
�‚ Programa de treballs 
�‚ Pla de seguretat i salut. 
�‚ Pla de Gestió de Residus i enderrocs. 
�‚ Pla de control de qualitat. 
�‚ Relació de materials i equips a proporcionar pel contractista 

 
 

3.2 Replanteig de detall de les obres 
 
�>�[�����i�µ���]�����š���Œ�], a partir de les dades contingudes en el Projecte i de les instruccions de la Direcció 
Facultativa, ha de confeccionar els plànols geomètrics de replanteig general i de detall. 
 
El director aprovarà els replanteigs generals i de detall necessaris per a �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres i 
subministrarà al contractista tota la informació de què disposi per tal que es puguin dur a terme. 
 
El contractista haurà de proveir, a càrrec seu, tots els materials, equips i mà ���[�}���Œ�� necessaris per 
efectuar els replanteigs i determinar i fixar els punts de control o de referència que calguin. 
 

3.3 Consideracions generals 
 
El contractista haurà de comunicar a la Direcció Facultativa, de manera immediata, tots els 
�]�v���]�����v�š�•�����Æ�š�Œ���}�Œ���]�v���Œ�]�•���‹�µ�������‰���Œ���P�µ�]�v�����µ�Œ���v�š���o�[���Æ�����µ���]�•���������o���•���}���Œ���•�X 
 
Qualsevol dubte que pugui aparèixer en la interpretació dels documents del projecte es 
comunicarà a la Direcció Facultativa per escrit i la seva decisió final obligarà al contractista. 
 
La Direcció Facultativa �‰�}���Œ�����}�Œ�����v���Œ�U�����µ�Œ���v�š���o�[���Æ�����µ���]�•���������o���•���}���Œ���•�U���o���•���u�}���]�(�]�������]�}�v�•���������š�}�š�•�����o�•��
detalls del projecte que es cregui oportú. 
 

3.4 Equips de maquinària 
 
Qualsevol modificació de �o�[���‹�µ�]�‰ adscrit o aportat a �o�[�}���Œ�� exigible per contracte o compromesa 
per la Licitació requerirà l�[aprovació prèvia de la Direcció Facultativa. 
 

3.5 Assajos 
  
El contractista està obligat a facilitar en tot moment les tasques del laboratori designat per la 
Direcció Facultativa per a la realització de les proves, els assajos o les anàlisis del Control de 
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Qualitat, com també a disposar de tot el que calgui per a tal efecte, facilitant el personal, els 
materials i els aparells que es requereixin sense cap abonament. 
 
En el cas que els resultats dels assajos de control resultessin desfavorables o insuficients, el 
director de �o�[�}���Œ�� podria exigir la realització dels assaigs complementaris que estimi pertinents. El 
contractista assumirà totes les despeses que �•�[�}�Œ�]�P�]�v�]�v per aquest motiu i no es computaran els 
efectes del percentatge màxim del cost del Control de Qualitat a càrrec ���[���‹�µ���o�o.  
 

3.6 Materials 
 
No �•�[���‰�}�Œ�š���Œ�� ni �•�[�µ�š�]�o�]�š�Ì���Œ�� cap material a obra si prèviament no ha estat acceptat per la Direcció 
Facultativa. 
 
En conseqüència, el contractista notificarà a la Direcció Facultativa, amb prou antelació, la 
procedència i les disponibilitats del que es proposi usar perquè aquella pugui ordenar �o�[���Æ�����µ���]�• 
de les proves i assaigs necessaris per acreditar-ne la idoneïtat. ���[�����}�Œ�� amb això, es considerarà 
defectuosa �o�[�}���Œ�� o la part ���[�}���Œ�� que hagi estat realitzada amb materials no assajats i aprovats 
per la Direcció Facultativa. 
 
�>�[���������‰�š�����]�• de les procedències proposades serà condició prèvia imprescindible per a la 
realització ���[���‰�o�����• a �o�[�}���Œ��, sense perjudici que la Direcció Facultativa pugui verificar en tot 
moment que l'esmentada idoneïtat es manté en aplecs successius o rebutjar més endavant si 
�•�[���‰�Œ�����]� �• en el material qualsevol defecte de qualitat o uniformitat.  
 
Els préstecs, tant de titularitat pública com privada, situats parcialment o totalment en el mateix 
terme municipal requeriran �o�[���‰�Œ�}�À�����]�• prèvia formal, específica per a la realització ���[���‹�µ���•�š�� 
obra, de l'Ajuntament. Sense perjudici de la subjecció a llicència i a qualsevol altra autorització 
que �•�[���•�����]�P�µ�]. A tal efecte el contractista aportarà tot el que calgui per  definir la intervenció, 
�o�[�������•�š de l'impacte, la durada i les mesures correctores que suggereixi. 
 
Els materials necessaris per a �o�[�}���Œ��, estiguin o no inclosos en aquest Plec, hauran de ser de 
qualitat adequada a la utilització a què �•���[�o�• destina; per la qual cosa �•�[�Z�� de presentar mostres, 
informes i certificats dels fabricants corresponents i, en qualsevol  cas, la Direcció Facultativa pot 
ordenar la realització ���[���•�•���i�}�• i proves que estimi convenients. 
 
Els materials �•�[�Z���v de disposar i emmagatzemar de forma convenient tant pel que fa a la 
necessària conservació característiques, aptitud, forma... com perquè siguin fàcilment 
inspeccionables. També cal prendre especial cura en la seguretat dels aplecs, tant per als béns 
com per a les persones, pròpies a �o�[�}���Œ�� o alienes. 
 
Tot el material que no reuneixi les condicions requerides o hagi estat rebutjat o sigui inutilitzable 
per qualsevol altre concepte serà retirat de �o�[�}���Œ�� immediatament. 
 

3.7 Aplecs 
 
�>�[���u�‰�o�������u���v�š dels aplecs en terrenys de la mateixa obra o en altres del mateix terme municipal, 
tant de titularitat pública com privada, requerirà �o�[���‰�Œ�}�À�����]�• prèvia de la Direcció Facultativa. El 
contractista delimitarà de manera ben ostensible la totalitat del perímetre utilitzat i serà 
responsable de la neteja i el condicionament de �o�[���•�‰���] propi, com també de �o�[���v�š�}�Œ�v i la zona 
���[�]�v�(�o�µ���v���]��. �>�[�}�u�]�•�•�]�• ���[���‹�µ���•�š requisit serà motiu de sanció, clausura de la utilització i detriment 
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de la primera certificació que es produeixi dels imports necessaris per afrontar les despeses de 
restitució de les condicions al lloc en qüestió. 
 
�E�}�����•���‰���Œ�u���š�Œ���v�����o�•�����‰�o�����•���‰�µ�v�š�µ���o�•���������u���š���Œ�]���o�•���������Œ�����o���Œ�š�U�����Œ�]���•�U���(�}�Œ�u�]�P�}�v�•���v�]�����]�u���v�š�•�������o�[�}���Œ���X��
�^�[�Z���µ�Œ�������������}�}�Œ���]�v���Œ���o�����•���À�������‰�}�Œ�š�����]�•�����v���o�[���u�‰�o�������u���v�š���������o���•���š���•�‹�µ���•���������u���v���Œ�����‹�µ����
�•���P�µ�]�����u���v�š���•�[���Æ�����µ�š�]�v�����o�•���Œ�����o���Œ�š�•�U�����}�u�‰�����š���š�•���}���o�[���Æ�����µ���]�•���]�v situ de morters i formigons. 
�E�}�u� �•�����•���‰���Œ�u���š�Œ�����o�[���‰�o�������‰�µ�v�š�µ���o�U���‰�Œ���À�]�����‰���š�]���]�•���‰���Œ���‰���Œ�š�������o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�����µ�š�]�o�]�š�Ì���v�š���•�����•���}��
contenidors i prèvia aprovació de la Direcció Facultativa. 
 
Les superfícies �•�[�Z���µ�Œ���v de condicionar, un cop emprades, i caldrà restituir-les tal com estaven en 
principi. 
 
Qualsevol despesa o indemnització que �•���[�v derivi anirà a càrrec del contractista. 
 

3.8 Treballs nocturns o festius 
 
Els treballs nocturns hauran de ser prèviament autoritzats pel director i es podran fer només les 
unitats ���[�}���Œ�� que ell indiqui. El contractista haurà ���[�]�v�•�š���o�|�o���Œ els equips ���[�]�o�|�o�µ�u�]�v�����]�• del tipus i la 
intensitat que la Direcció Facultativa ordeni, i mantenir-los en perfecte estat mentre durin els 
treballs. 
 
Serà objecte ���[���µ�š�}�Œ�]�š�Ì�����]�• expressa la utilització de qualsevol mitjà que pugui implicar 
contaminació acústica o qualsevol altra molèstia al veïnat. 
 
Els treballs en jornada festiva, tant general com local, també requeriran �o�[���‰�Œ�}�À�����]�• prèvia de la 
Direcció Facultativa. Els dissabtes tindran la consideració de festius en la totalitat de la jornada. 
 

3.9 Desviaments �������š�Œ���v�•�]�š���]��������� �•�������o�[�}���Œ���� 
 
El contractista construirà, habilitarà i mantindrà a càrrec seu els camins o les vies de comunicació 
de qualsevol mena que calgui per al transport de personal, materials, maquinària i la seva 
maniobra. 
 
També farà els itineraris i desviaments degudament senyalitzats que calgui per als vianants o el 
trànsit de qualsevol mena que resultin afectats per les obres i demolirà i retirarà els que hagin 
estat construïts en aquell moment i ja no siguin necessaris. 
 
El contractista haurà �������P���Œ���v�š�]�Œ�����v���š�}�š���u�}�u���v�š���o�[������� �•��als vianants als habitatges. També ha de 
garantir �o�[������� �•�������o�•���À���Z�]���o���•���‰�Œ�]vats als seus guals o accés de vehicles privats per accions de 
càrrega i descàrrega, sempre que les condicions de seguretat ho permetin. Totes les rampes, 
elements provisionals o accions necessàries per garantir els accessos aniran a càrrec del 
contractista. 
 
Aquests treballs es consideren inclosos en els preus de les unitats ���[�}���Œ�� respectives. 
 
3.10 Neteja de les obres 
 
És obligació del contractista mantenir en tot moment, les obres i els seus voltants, netes de runes, 
terres i restes de materials, retirar les instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, així 
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com adoptar les mesures pertinents perquè les obres ofereixin un bon aspecte i evitar en el 
possible qualsevol molèstia a tercers. 
Els requeriments de neteja seran degudament especificats per la Direcció Facultativa per cada 
�š�]�‰�}�o�}�P�]�������[�}���Œ���U���]�����o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�������•�š���Œ�����}���o�]�P���š������complir-la sense cap mena de compensació 
econòmica. 
En el cas de negligència o incompliment dels requeriments, la neteja de les obres podrà ser 
executada directament per la propietat o encarregada a un tercer, i la despesa generada anirà a 
compte del contractista. 
 
3.11 Senyalització de les obres i instal·lacions. 
 
�>�[�����i�µ���]�����š���Œ�] restarà obligat a disposar i col·locar en nombre, dimensions, tipologia i qualitat 
suficients els senyals de trànsit i protecció -informatius i preceptius- necessaris per evitar 
qualsevol accident, com també tots aquells addicionals que la Direcció Facultativa estimi 
necessaris. El responsable dels accidents que es puguin produir per incompliment ���[���‹�µ���•�š���• 
prescripcions serà �o�[�����i�µ���]�����š���Œ�]. 
 
En qualsevol cas, cal complir els requisits mínims següents: 
 
 1. �^�[���v�����Œ���o���Œ�� completament qualsevol obstacle ocasionat a la via pública, tant a voreres 

com a calçades, o a qualsevol altre àmbit públic viari, ja estigui integrat per personal que 
treballa, aplecs de material, runa, maquinària, mitjans de transport, rases, pous o 
qualsevol altre element afecte directament o indirectament als treballs en execució. 

 
 2. Mai no es pot prescindir de la senyalització genèrica d�[obres en execució segons els 

senyals reglamentaris específics. 
 
 3. Cal tancar totalment amb tanques subjectes entre elles els àmbits on hi hagi pous, 

rases o altres elements que puguin comportar un perill físic. El conjunt del tancament i les 
subjeccions han de presentar prou solidesa. Aquests tipus ���[���o���u���v�š�• cal que es cobreixin 
al final de la jornada i sempre que no �•�[�Z�] treballi directament. 

 
 4. A la nit no hi pot mancar la definició íntegra de qualsevol obstacle amb prou 

senyalització lluminosa. 
 
Està inclosa tota la senyalització necessària per protegir les zones de treball, mitjançant element 
necessari per protegir i/o avisar (tanques, Rivises, barrera de formigó, llums, senyals perimetrals, 
semàfors provisionals, marques vials provisionals, etc.). Resta exclòs el subministrament, 
col·locació i desmuntatge dels �•���v�Ç���o�•�������������•�À�]���u���v�š�•���������š�Œ���v�•�]�š���‹�µ�����•�[�Z���P�]�v�����������}�o�|�o�}�����Œ���������v�•��������
�o�����Ì�}�v�����������š�Œ�������o�o�����u���������Œ�����š���Œ���]�v�(�}�Œ�u���š�]�µ���]�l�}���‰�Œ���À���v�š�]�µ�X�����•�š�����]�v���o�~�•���‰���Œ���š�}�š���•���o���•���(���•���•���������o�[�}���Œ����
�‹�µ�����•�[�Z���P�]�����‰�Œ�}�À���š�����v�����o���‰�o�����������š�Œ�������o�o���]�l�}���o���•���‹�µ���������š���Œ�u�]�v�]���o�������]�Œ�������]�•���������o�[�}���Œ���X 
 
També està inclòs tota la senyalització necessària per ocupar zones de treball quan sigui necessari 
retirar vehicles de la via pública. 
 
Totes les tanques han de contenir, en lloc visible, la senyalització que estableixi el Protocol de 
�•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•�����[���]�P�º���•���������D���š���Œ�•. Es prohibeix la col·locació ���[���o�š�Œ���• anuncis a les tanques, rètols o 
senyals de tota classe que ha ���[�]�v�•�š���o�|�o���Œ �o�[�����i�µ���]�����š���Œ�] amb motiu de les obres. 
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Quan la senyalització �•�[���‰�o�]�‹�µ�] sobre obres, àmbits o instal·lacions dependents ���[���o�š�Œ���• 
organismes, el contractista restarà, a més, obligat a allò que sobre el particular estableixin les 
normes ���[���‹�µ���o�o�• organismes interessats. 
 
�^�[�Z���µ�Œ���v���������•���v�Ç���o�]�š�Ì���Œ�����o���š���o�o�������������������P�µ���o���‹�µ�����Œ���•�š�]�����(�����š���š���‰���Œ���o���•���}���Œ���•�X���>�����•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•���•�[haurà 
���������}�o�|�o�}�����Œ���ð�ô���Z�}�Œ���•���������v�•�������o���•���µ���š���o�o�X�����v���o�����•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•���•�[�Z���µ�Œ�������[�]�v���]�����Œ�����o�����]�����������š���o�o���]�����o�����]����
���[�}�����Œ�š�µ�Œ���X 
 
Restaran de càrrec de �o�[�����i�µ���]�����š���Œ�] les despeses que per material de senyalització i precaució 
origini el compliment de tot allò que disposa aquest article. 
 
3.12 Abocadors 
 
Llevat manifestació expressa contrària al Plec de Condicions Tècniques Particulars, la 
�o�}�����o�]�š�Ì�����]�•�����[�����}�������}�Œ�•�U�����]�Æ�_�����}�u���o���•�������•�‰���•���•���‹�µ�������}�u�‰�}�Œ�š�]���o�o�µ�Œ���µ�š�]�o�]�š�Ì�����]�•�U���•���Œ���v�����������Œ�Œ�����������o��
Contractista. 

Ni el fet que la distància als abocadors sigui més gran que la que es preveu a la hipòtesi feta en 
�o�����i�µ�•�š�]�(�]�������]�•�������o���‰�Œ���µ���µ�v�]�š���Œ�]���‹�µ�����•�[�]�v���o�}�µ�U�����o�•��annexos �������o�����D���u�~�Œ�]���U���v�]���o�[�}�u�]�•�•�]�•�����v��
�o�[���•�u���v�š���������i�µ�•�š�]�(�]�������]�•���������o�[�}�‰���Œ�����]�•���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�����o�•�������}�������}�Œ�•�U���•���Œ���v�������µ�•�����•�µ�(�]���]���v�š���‰���Œ������
���o�|�o���P���Œ���u�}���]�(�]�������]�•�������o���‰�Œ���µ���µ�v�]�š���Œ�]�U���‹�µ�������‰���Œ���]�Æ�����o���‹�µ�����Œ�����������‰�Œ���µ�•�U���}�����]�Œ�U���‹�µ�����o�����µ�v�]�š���š�����[�}���Œ����
���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���v�š���v�}���]�v���o�}�µ�����o�[���•�u���v�š���������}�‰���Œ�����]�•���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�������o�[�����}�������}�Œ�U���•���u�‰�Œ�����‹�µ�������v�����o�•��
���}���µ�u���v�š�•�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�•�����•���(�]�Æ�]���‹�µ�����o�����µ�v�]�š���š���]�v���o�}�µ�����o���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š���������o�[�����}�������}�Œ�X 

Així mateix, el contractista es responsabilitzarà de la complementació de la normativa vigent 
en matèria de medi ambient. 

�>���������•�š�]�v�����]�•���]���·�•���������‹�µ���o�•���À�}�o���u���š���Œ�]���o���‹�µ�����•�[���Æ�š�Œ���P�µ�]���������o�[�}���Œ���U���o���������š���Œ�u�]�v���Œ�����o����Direcció 
Facultativa. En cas que es faci sense la seva autorització, serà a càrrec del contractista la 
reposició del material extret. 

3.13 Precaucions especials durant �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres 
 
És aplicable el que estableix �o�[���Œ�š�]���o�� 104.10 del PG-3. 
 
La cura per ocasionar el mínim de pertorbacions als usuaris de la via pública i als veïns de les 
zones properes serà objecte ���[���•�‰�����]���o atenció del contractista pel fet de tractar-se ���[�µ�v�� condició 
inherent a la realització ���[�}���Œ���• dintre del domini urbà.  
 
La Direcció Facultativa ha de vetllar de manera especial aquesta qüestió i pot ordenar la 
modificació de plans o sistemes ���[���Æ�����µ���]�• de les unitats ���[�}���Œ�� que ho requereixin i proposar les 
sancions que siguin aplicables per incompliment ���[���‹�µ���•�š�� especificació. 
 
 
3.14 Treballs de derivació de les aigües residuals 
 
Totes les feines de derivació de les aigües residuals hauran de ser aprovades prèviament per la 
Direcció Facultativa. 
 
Aniran a càrrec del contractista totes de les despeses personals, materials i lloguer de maquinària 
necessaris per fer les derivacions de les aigües residuals, excepte els treballs descrits al 
pressupost. 
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4. Responsabilitats especials del contractista 

 
4.1 Danys i perjudicis 

 
El contractista té �o�[�}���o�]�P�����]�• de prendre les mesures ���[�}�Œ���Œ�� i seguretat necessàries per a la bona 
marxa de les feines. 
 
En qualsevol cas, el contractista és �o�[�·�v�]�� i exclusiu responsable, durant �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres, de 
tots els accidents, danys o perjudicis, directes o indirectes, que pugui patir o ocasionar ell o el seu 
personal, a ell o a qualsevol altra persona, servei o entitat, i assumirà, en conseqüència, totes les 
responsabilitats que comportin. 
 
Quan aquests perjudicis �•�[�Z���P�]�v ocasionat com a conseqüència immediata i directa ���[�µ�v�� ordre 
explícita de l'Administració, aquesta serà responsable dintre dels límits assenyalats en la Llei de 
Règim Jurídic de l'Administració de l'Estat. Aquesta també serà responsable dels danys que es 
causin a tercers a conseqüència de vicis de projecte. En aquests casos l'Administració pot exigir al 
contractista, per raons ���[�µ�Œ�P���v���]��, la reparació del dany causat, i aquest tindrà dret que se li 
abonin les despeses que es derivin de tal reparació. 
 

4.2 Evitació de contaminacions 
 
El contractista té �o�[�}���o�]�P�����]�• de complir les ordres de la Direcció Facultativa per tal ���[���À�]�š���Œ la 
contaminació ambiental, sanitària i sònica, de �o�[���]�Œ��, dels cursos ���[���]�P�µ�� i, en general, de qualsevol 
mena de bé públic o privat. 
 
És obligació del contractista el manteniment permanent de �o�[�}���Œ�� i els seus entorns i de les 
adequades condicions de neteja. Ha de  retirar immediatament runes, materials no utilitzables, 
instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, limitar el temps de presència ���[���‰�o�����• en 
obra a l�[�]�u�‰�Œ���•���]�v���]���o��, prendre cura de �o�[���•�‰�����š�� i, en general, adoptar les mesures i executar els 
treballs necessaris perquè les obres presentin, en temps sec i en temps de pluja, un aspecte 
compatible amb �o�[�}�Œ���Œ��, la higiene i el  decòrum exigible a qualsevol activitat urbana, i més si es 
desenvolupa en un espai públic i ostensible. 
 
El contractista, a conseqüència de la seva obligació de mantenir la policia de �o�[�}���Œ��, és també 
responsable de la runa o deixalles que agents aliens a l'obra puguin abocar dins els dominis 
���[���‹�µ���•�š�� o de la seva àrea ���[�]�v�(�o�µ���v���]��. S'ha ���[���v�����Œ�Œ���P���Œ de denunciar-los i de retirar les 
deixalles amb la diligència necessària per evitar la degradació generalitzada de l�[�]�v���Œ���š. Només 
resultarà exonerat ���[���‹�µ���•�š�� obligació quan, en un àmbit perfectament definit i allunyat de la 
zona ���[�}���Œ���•, aquestes �•�[�Z���P�]�v donat per acabades i la Direcció Facultativa hagi donat el vistiplau 
a la forma com �•�[�Z�� deixat ���[�]�v���Œ���š. La Direcció Facultativa, acompanyat del contractista, ha de fer 
aleshores una inspecció -a la qual podrà convocar la Policia municipal o una altra autoritat 
responsable de la neteja ciutadana- i, si ho troba conforme, ha de lliurar a aquesta la 
responsabilitat de la vigilància i el manteniment a partir ���[���‹�µ���•�š moment. 
 

4.3 Serveis afectats 
 
Els plànols i altra documentació que el projecte incorpora relatius a �o�[���Æ�]�•�š���v���]�� i situació de 
serveis, cables, canonades, conduccions, arquetes, pous i, en general, ���[�]�v�•�š���o�|�o�����]�}�v�• i 
estructures ���[�}���Œ�� soterrades, tenen un caràcter informatiu i no garanteixen l'exhaustivitat ni 
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�o�[���Æ�����š�]�š�µ�� i, per tant, no seran objecte de reclamació per mancances i/o omissions. 
�>�[�����i�µ���]�����š���Œ�] està obligat a la seva pròpia investigació, per la qual cosa sol·licitarà als titulars 
���[�}���Œ���• i serveis, plànols de situació i localitzarà i descobrirà les conduccions i obres 
enterrades per mitjà dels treballs ���[���Æ�����À�����]�• manual necessaris, i assenyalar aquells que, en 
darrer terme considera necessari modificar. 
 

4.4 �d���Œ�u�]�v�]�����[���Æ�����µ���]�• 
 
���o���š���Œ�u�]�v�]�����[���Æ�����µ���]�•���������o���•���}���Œ���•���•���Œ�����o�[���•�š�����o���Œ�  �����o�[�}�(���Œ�š�������[�����i�µ���]�������]�•���}��si no hi ha el del 
projecte. 
El possible augment en el termini necessari perquè les obres restin executades conforme als 
documents contractuals haurà de ser sol·licitat pel contractista, raonant els motius que els 
�i�µ�•�š�]�(�]�‹�µ�]�v�U�����u�����o�[���‰�Œ�}�À�����]�•���������o�������]�Œ�������]�•���&�����µ�o�š���š�]�À���X 
 
Les inclemències meteorològiques no es consideraran motiu de pròrroga llevat en els casos que 
tinguin caràcter excepcional i en la mesura que afectin les obres a executar. 
 

4.5 Finalització de les obres 
 
�����o�[�����������u���v�š���������o���•���}���Œ���•�U�����o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�����Z���µ�Œ�����������Œ���š�]�Œ���Œ�������o���o�o�}���������o�•���š�Œ�������o�o�•���š�}�š���•���o���•��
instal·lacions, eines, maquinària, materials, etc. en un termini màxim de 7 dies de la finalització de 
les obres. En cas de no retirar-se, previ avís, es podran retirar per part de la promotora o empresa 
subcontractada, considerar-los com objectes abandonats, i els costos generats  aniran a càrrec del 
contractista. 
 

5. Amidament i abonament 
 

5.1 Amidament de les obres 
  
El contractista facilitarà tots els auxilis necessaris, inclosos la topografia i �o�[���o�����}�Œ�����]�• de plànols, 
per tal de documentar els amidaments. 
 

5.2 Abonament de les obres 
 
Mensualment, el Contractista aportarà a la Direcció Facultativa �o�[���u�]�����u���v�š realment executat de 
cada unitat ���[�}���Œ��. Un cop �•�[�Z���P�]�v verificat les dades, la Direcció Facultativa prepararà la 
Certificació mensual que justificarà davant de la Propietat l'import econòmic de les obres 
realitzades fins aquell moment. A partir de la signatura de la Certificació per part de la Direcció 
Facultativa i de la Propietat, el Contractista podrà aportar la factura per a �o�[�����}�v���u���v�š de les 
feines realitzades. 
 
�d�}�š�����o�������}���µ�u���v�š�����]�•�����•�‰�����]�(�]�����������������}�v�š�]�v�µ�����]�•�U���•�[�Z�������[���v�š�Œ���P���Œ�����v���(�}�Œ�u���š�����]�P�]�š���o�W���‰���(�U�����Æ�����o�U��
word, jpg o powerpoint. 
 
�>�������}���µ�u���v�š�����]�•���•�[���v�š�Œ���P�����‰���Œ�����������������Œ�š�]�(�]�������]�•�X 
 
A fi i efecte de no generar confusions, el �����Œ�š�]�(�]�����š�����u�������v�š���Œ�]�}�Œ�]�š���š���v�}���•�[�Z�����������š�}�Œ�v���Œ���������v�š�Œ���P���Œ�����v��
certificacions posteriors. 
 



 

 

PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS 

 

Pàgina 15- 

���v�������•���������Œ�����Œ�����]�v�(�}�Œ�u�����]�•���u���•���o�������U�����•���Œ���š�}�Œ�v���Œ�����o�����š�}�š���o�]�š���š�����[���‹�µ���•�š�������o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�����‰���Œ�������o����
seva correcció. 
 
�^�[�����}�v���Œ�����•���P�}�v�•�����u�]�����u���v�š�•���Z�����>�D���E�d�����y�����h�d���d�^���•���u�‰�Œ����que �o�[���Æ�����µ���]�•�����[���‹�µ���•�š�•�����•�š�]�P�µ�]��
�i�µ�•�š�]�(�]�����������‰���Œ���o���•���v�������•�•�]�š���š�•���������o�[�}���Œ�����]�������}�Œ�����š�•���‰���Œ���o�������X�K�X 
 
A) Partides a abonar segons ml,m2 i m3 
 
�^�[�Z���µ�Œ�����������‰�Œ���•���v�š���Œ�����Œ�}�‹�µ�]�•�������}�š���š���•�}���Œ�����‰�o���v�}�o�U�����v���(�}�Œ�u���š�����]�P�]�š���o�X���h�v���‰�o���v�}�o���‰���Œ�������������‰���Œ�š�]�����U��
���•�‰�����]�(�]�����v�š�����v�������������‰�o���v�}�o�U�������‹�µ�]�v�����‰���Œ�š�]���������}�Œ�Œ���•�‰�}�v���o�[���u�]�����u���v�š�X�� 
�����������‰�o���v�}�o���•�[�Z�������[���v�š�Œ���P���Œ�����v���µ�v�����Œ�Æ�]�µ�����������v�����U�����u�����µ�v���v�}�u�����[���Œ�Æ�]�µ���‹�µ�����o�[�]�����v�š�]�(�]�‹�µ�]�����u����
claredat la partida la qual fa referència. 
 
B) Preus unitaris:  
  
Senyalització: plànol general de situació dels senyals o grup ���[���‹�µ���•�š�•���‰�Œ���•���v�š��ts i numerats. Per 
�����������P�Œ�µ�‰���������•���v�Ç���o�•���‰�Œ���•���v�š���Œ���µ�v���(�µ�o�o�����[�]�v�(�}�Œ�u�������u�����o�����v�µ�u���Œ�����]�•���‹�µ�����o�]���‰���Œ�š�}�������•���P�}�v�•�����o���‰�o���v�}�o��
general presentat, especificant en quina de les partides de col·locació i/o retirada i/o tapat 
�•�[�����•���Œ�]�µ���o�[���u�]�����u���v�š�X 
���v���P���v���Œ���o�U���‰���Œ���o�����Œ���•�š�����������‰���Œ�š�]�����•�����[���‹�µ���•�š���š�]�‰�µ�•�U���•�[�����i�µ�v�š���Œ�����µ�v���‰�o���v�}�o���P���v���Œ���o���������•�]�š�µ�����]�•�������o�•��
elements a certificar, i en el cas de ser elements que quedin enterrats o no es puguin comprovar a 
�(�]�v���o�����[�}���Œ���U���•�[�Z���µ�Œ�������[�����i�µ�v�š���Œ���(�}�š�}�P�Œ���(�]�������������������•���µ�v�����[���o�o�•�X 
���o���‰�o���v�}�o���P���v���Œ���o���•�[�Z�������[���v�š�Œ���P���Œ�����v���µ�v�����Œ�Æ�]�µ�����������v�����U�����u�����µ�v���v�}�u�����[���Œ�Æ�]�µ���‹�µ�����o�[�]�����v�š�]�(�]�‹�µ�]�����u����
���o���Œ�������š�X���W���Œ���������������o���u���v�š���‰�µ�v�š�µ���o���‹�µ���������o�P�µ�]�����}���µ�u���v�š���Œ���•���P�}�v�•���o�[���•�š�����o���Œ�š�U�������o���Œ�����‰�Œ���•���v�š���Œ���µ�v��
���Œ�Æ�]�µ�����������v�����U���}�v���•�[�]�v���o�}�P�µ�]�����v�����o���v�}�u���o�����v�µ�u���Œ�����]�•�������u���v�����������o���‰�o���v�}�o���P���v���Œ���o�X 
 
C) Partides alçades:  
  
�>���•�������š�]�À�]�š���š�•���]�v���o�}�•���•�����v�����‹�µ���•�š���•���‰���Œ�š�]�����•�U�����•���À���o�}�Œ���Œ���v���•���P�}�v�•�����•�š�����o���]�Æ�����o���W���������]�����������]���X���^�[�Z����
���[���‰�}�Œ�š���Œ���µ�v�������•�P�o�}�•�•���š�����]���Œ�]���������o���•���Z�}�Œ���•���������‰���Œ�•�}�v���o�U���u���š���Œ�]���o���]��maquinària utilitzats per fer 
�o�[�����š�µ�����]�•�����}�v���Œ���š���U�����‰�}�Œ�š���v�š���‰���Œ���������������]�������u�����š�Œ�������o�o�•�������À���o�}�Œ���Œ�U���µ�v�����(�}�š�}�P�Œ���(�]�����������o�[���•�š���š���]�v�]���]���o��
�����o�•���š�Œ�������o�o�•���]���µ�v�������o�š�Œ�����������o�[���•�š���š���(�]�v���o�����[���‹�µ���•�š�•�X���^�]�����v���o�����À���o�}�Œ�����]�•���Z�]���Z�������‰�}�Œ�š�����]�•���������u���š���Œ�]���o�����v��
�u�o�U���u�î���}���u�ï�U�������o���‰�Œ���•���v�š���Œ���µ�v���‰�o���v�}�o�����[���u�‰�o�������u���v�š�����[���‹�µ���•�š���]���µ�v�����Œ�}�‹�µ�]�•�������}�š���š��del executat. 
�^�[���‰�}�Œ�š���Œ�������‹�µ���•�š�����]�v�(�}�Œ�u�����]�•�����v���µ�v���•�}�o�����Œ�Æ�]�µ���‰���Œ�������������‰���Œ�š�]���������o���������U�����u�����µ�v���v�}�u�����[���Œ�Æ�]�µ���(���v�š��
referència a la partida a justificar. 
 
C) Preus contradictoris: 
  
���o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š�������•�š���Œ�����}���o�]�P���š���������Æ�����µ�š���Œ�����‹�µ���o�o���•���µ�v�]�š���š�•�����[�}���Œ�����‹�µ�����v�}��estiguin previstes en el 
projecte i siguin ordenades per escrit,  i que requerirà la definició tècnica necessària y la prèvia 
valoració acceptada per la Direcció Facultativa.  
 
De la mateixa manera�U�����‹�µ���o�o���•���µ�v�]�š���š�•�����[�}���Œ�����v�}���‰�Œ���À�]�•�š���•�����v�����o���‰�Œ�}�i�����š�����Ç���‹�µ�������o�����}�v�š�Œ�����š�]�•�š����
executi sense ordre expressa per la Direcció Facultativa �v�}���}�Œ�]�P�]�v���Œ���������‰���}���o�]�P�����]�•�����[�����}�v���u���v�š���v�]��
responsabilitat per aquesta. 
 
���•���À���o�}�Œ���Œ���v�����o�•���‰�Œ���µ�•���•���P�}�v�•���o�[���•�š�����o���Œ�š�����o���W�����X�����v���(�µ�v���]�•���������o�����µ�v�]�š���š�����[���u�]�����u���v�š�U���•�[���‰�o�]�����Œ���v�����o�•��
�u���š�}�����•�����v�š���Œ�]�}�Œ�u���v�š�������•���Œ�]�š�•���‰���Œ���o�����•���À���������Œ�š�]�(�]�������]�•�X���^�]�����•���š�Œ�����š�������[�µ�v�����µ�v�]�š���š���·�v�]�����U�����•���š�Œ�����š���Œ����
com una partida alçada. 
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5.3 Altres despeses a càrrec del contractista 
 
A part de les específicament esmentades en altres articles ���[���‹�µ���•�š Plec de Condicions, són a 
càrrec del contractista, sempre que el contracte no especifiqui explícitament el contrari, les 
despeses següents: 
 
 - �>���•�������•�‰���•���•�����]�Œ�����š���•���]���]�v���]�Œ�����š���•���‹�µ�������•���P���v���Œ�]�v�����µ�Œ���v�š���o�[���Æ�����µ���]�•�������o�•���š�Œ�������o�o�•�����•�š���v��

�]�v���o�}�•���•�����v���o�[�]�u�‰�}�Œ�š�������o�•���‰�Œ���µ�•��tan simples com unitaris establerts en el plec de 
condicions tècniques particulars. 

 
 - Les despeses que originin els replanteigs generals i particulars de detall, com també les 

comprovacions respectives. 
 
 - Les de construcció, moviment i retirada de tota mena de construccions auxiliars. 
 
 - Les de lloguer o compra de terrenys i immobles per a oficina, taller o dipòsits de 

maquinària i materials. 
 
 - De protecció ���[���‰�o�����• i de la mateixa obra contra tot deteriorament, dany o incendi, tot 

complint les disposicions vigents en matèria ���[���u�u���P���š�Ì���u���u���v�š ���[���Æ�‰�o�}�•�]�µ�• i 
carburants. 

 
 - Les de neteja i evacuació de deixalles i escombraries. 
 
 -�>���•�����[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�U���o�o�}�P�µ���Œ�U���u�µ�v�š���š�P�����]�������•�u�µ�v�š���š�P�����������P�Œ�µ���•�U�����o���À�����}�Œ�•���]�����o�š�Œ���•���]��

instal·lacions auxiliars de les obres. 
 
 - Les de construcció, conservació i demolició i retirada de rampes, desviaments, accessos, 

camins i altres vies auxiliars. 
 
 - Les de construcció i conservació de desguassos. 
 
 - Les despeses de subministrament, col·locació i conservació dels mitjans necessaris per a 

la senyalització adequada o la protecció de les obres que no estiguin explícitament 
incloses en el Pla de Seguretat i Higiene. 

 
 - Les de subministrament, col·locació i retirada dels cartells indicatius d'obra. 
 
 - Les de retirada d'instal·lacions, eines, materials i, en general, neteja de l'obra i els seus 

voltants. 
 
 - Les de restitució, reposició  o correcció de les zones de préstecs o aplecs. 
 
 - Les de muntatge, contractació, conservació i retirada de les instal·lacions per al 

subministrament ���[���]�P�µ��, energia elèctrica o altres necessàries per a les obres, com 
també del seu consum. 

 
 - Les de demolició i retirada de les instal·lacions provisionals. 
 
 - Les de correcció de les deficiències observades i retirada dels materials inservibles. 
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 - Les de construcció ���[�}���Œ���• de fàbrica necessàries per a �o�[���À�����µ�����]�• ���[���]�P�º���• residuals o 

���[���•���}�Œ�Œ���v�š�]�� durant �o�[���Æ�����µ���]�• de les obres, i també el posterior sanejament de les zones 
afectades. 

 
 - Les del personal necessari per portar a terme la vigilància de les obres. 
 
 - Les despeses ocasionades per danys a tercers. 
 
 - Les de confecció de plànols de replanteig ���[�}���Œ��, de detall i as built, com també  dels 

treballs topogràfics. 
 
 - Les de compra i instal·lació dels cartells ���[�}���Œ�� de les diferents administracions que 

intervinguin a �o�[�}���Œ��, així com els propis ���[�]�v�(�}�Œ�u�����]�•, senyalització i protecció. 
 
�>�[�����i�µ���]�����š���Œ�] �•�[�Z�� de fer càrrec de les despeses per a �o�[�}���š���v���]�• de llicències, permisos, 
autoritzacions, visats..., necessaris per a la legalització de les obres i instal·lacions i la posada en 
funcionament i de confecció dels documents que calgui presentar per a �o�[�}���š���v���]�• ���[���‹�µ���o�o�•. 
 
Les despeses del control de qualitat fins a l'1% del pressupost ���[���Æ�����µ���]�• per contracte del 
projecte i totes les necessàries per complir la normativa sobre seguretat i higiene en el treball que 
no siguin explícitament previstes pel Pla de Seguretat i Higiene (inclosa �o�[���o�����}�Œ�����]�•), són, així 
mateix, a càrrec del contractista. 
 

6. Recepció de les obres 
 

6.1 Obligació de redactar el Document Final d'Obra 
 

En un termini no superior a 15 dies de la finalització de les feines i amb caràcter indispensable 
per la seva recepció, el contractista aportarà a la Direcció Facultativa tota la documentació 
necessària sobre els serveis realment executats, que permetin elaborar els  plànols definitius 
�������o�[�}���Œ���X �����u� �•�U���•�[�Z���µ�Œ�������[���‰�}�Œ�š���Œ���o����documentació del control de qualitat del projecte. 

 
7.  Règim sancionador 

 
A efectes contractuals es consideren faltes sancionables tota acció o omissió del contractista 
que infringeixi les determinacions establertes en el present Plec de Condicions Tècniques 
Generals i Particulars. 
 
Les faltes del contractista durant la vigència del contracte es classificaran en lleus, greus i molt 
greus. 
 
Faltes lleus 
 
�‚ �>�[�]�v���}�u�‰�o�]�u���v�š���������‹�µ���o�•���À�}�o���‰�µ�v�š�������o�•�����‰���Œ�š���š�•��3.7, 3.8, 3.9, 3.10, 3.11 i 4.2 ���[���‹�µ���•�š���W�o����. 
�‚ �>�[�]�v���}�u�‰�o�]�u���v�š���������o���• mesures de seguretat i salut establertes en el Pla de Seguretat, que 

no comportin risc per al �‰���Œ�•�}�v���o���������o�[�}���Œ�����}�����o�]���X 
�‚ No respectar els horaris de treball que estableixi al Pla de treballs . 
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�‚ �D�}���]�(�]�����Œ���o�����u���‹�µ�]�v���Œ�]�����}���‰���Œ�•�}�v���o�������•���Œ�]�š�������o�[�}���Œ�����•���v�•�������À�_�•���‰�Œ���À�]�������o�������]�Œ�������]�•��
Facultativa. 

�‚ �>�[�]�v���}�u�‰�o�]�u���v�š������ les determinacions establertes a les condicions tècniques particulars 
del present projecte. 

 
Les faltes lleus comportaran una sanció de 300 euros per dia que continuï la infracció . En el 
�����•�� �‹�µ���� �v�}�� �•�[���•�u���v�]�� �o���� �]�v�(�Œ�������]�•�� ���•�� ���}�v�•�]�����Œ���Œ���� �µ�v���� �(���o�š���� �u�}�o�š�� �P�Œ���µ�U�� �]�� �‰�}���Œ�]���� ���}�u�‰�}�Œ�š���Œ�� �o����
resolució del contracte. 
 
Faltes greus 
 
�‚ ���•�����}�v�•�]�����Œ���Œ�����(���o�š�����P�Œ���µ�����o�����·�u�µ�o���������š�Œ���•���(���o�š���•���o�o���µ�•�U�����v�����Œ�����‹�µ�����•�[�Z���P�]�v���Œ���•�}�o�š�X 
�‚ �>�[�}�u�]�•�•�]�•�� �����o�� ���}�u�‰�o�]�u���v�š�� ���[�}�Œ���Œ���•�� �}�� �]�v�•�š�Œ�µ�����]�}�v�•�� ������ �o���� ���]�Œ�������]�•�� �&�����µ�o�š���š�]�À���� �‰���Œ�� �‰���Œ�š�� ������

�‹�µ���o�•���À�}�o���]�v�š���P�Œ���v�š�������o���‰���Œ�•�}�v���o�������•���Œ�]�š�������o�������}�v�š�Œ�����š�������µ�Œ���v�š���o�[���Æ�����µ���]�•�������o�•���š�Œ�������o�o�•. 
�‚ �>�[�]�v���}�u�‰�o�]�u���v�š���������o���•���u���•�µ�Œ���•���������•���P�µ�Œ���š���š���]���•���o�µ�š�����•�š�����o���Œ�š���•�����v�����o���W�o�����������^���P�µ�Œ���š���š�U���‹�µ����

comportin risc per al �‰���Œ�•�}�v���o���������o�[�}���Œ�����}�����o�]���X 
�‚ �>�[�������v���•�������o���o�o�}����de treball sense avís previ ni justificació. 
�‚ �>�[�}�u�]�•�•�]�•�����v���o�����•���v�Ç���o�]�š�Ì�����]�•���������š�Œ���v�•�]�š���Œ���‹�µ���Œ�]�������‰���Œ�������o�[���Æ�����µ���]�•�������o�•���š�Œ�������o�o�•�X 

 
Les faltes greus comportaran una sanció de 3000 euros per dia que continuï la infracció. En el 
�����•�� �‹�µ���� �v�}�� �•�[���•�u���v�]�� �oa infracció es considerarà una falta molt greu, i podria comportar la 
resolució del contracte. 
 
Faltes molt greu 
 
�‚ ���•�����}�v�•�]�����Œ���Œ�����(���o�š�����u�}�o�š���P�Œ���µ�����o�����·�u�µ�o���������š�Œ���•���(���o�š���•���P�Œ���µ�•�U�����v�����Œ�����‹�µ�����•�[�Z���P�]�v���Œ���•�}�o�š�X 

 
Les faltes molt greus comportaran la resolució del contracte. 
 
La notificació de les sancions es realitzarà mitjançant un comunicat signat per la Direcció 
Facultativa i es farà arribar al contractista mitjançant correu electrònic o fax. En el cas de faltes 
greus, prèviament, la Direcció Facultativa comunicarà per telèfon, si és possible, al contractista 
la infracció. 
 
 
Mataró, agost de 2025 
 
 
 
���]�Œ�����š�}�Œ�����[�K�‰���Œ�����]�}�v�•    Responsable ���[�K�(�]���]�v�� Tècnica 
      i projecte de clavegueram              
   
 
 
 
 
Enric Corbella i Reventós   Cristóbal Jurado i Corredor 
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1 Objecte 
 
�>�[�}���i�����š���� �����o�� �‰�Œ���•���v�š�� �‰�o������és definir els materials presents en el projecte, la reglamentació 
necessària per a la seva execució, així com el procediment constructiu. Dins del present Plec 
�•�[�Z���v�����]�À�]���]t en dos apartats, les consideracions generals i les consideracions específiques. Les 
�‰�Œ�]�u���Œ���•���š���v���v���o�[�}���i�����š���������������(�]�v�]�Œ���‰�Œ�}�������]�u���v�š�•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�µ�•���v�}�������(�]�v�]�š�•�� ���v�� ���o�•�� ���•�‰�����_�(�]���•�X�����v��
cas de contradicció prevaldrà la més restrictiva. 
 

2 Consideracions generals 
 

Encamisat de les canonades 
 

Els  sistemes  de rehabilitació amb mànegues,  permeten fabricar un nou tub dins la conducció 
���Æ�]�•�š���v�š�U�����u�]�š�i���v�����v�š���o�����‰�}�o�]�u���Œ�]�š�Ì�����]�•�������u�����µ�o�š�Œ�����À�]�}�o���š���U���‹�µ�������v�š�����v���‰���Œ�(�����š���•�������}�v���]���]�}�v�•�����[�·�•���]��
millorant les característiques de la mateixa. 
 
Les operacions  necessàries a realitzar son: 
  
Introducció de la làmina lliscant. �^�[�]�v�š�Œ�}���µ���]�Æ�����v���o���� �����v�}�v�������� ���Æ�]�•�š���v�š�U���µ�v���������o���� �����š�Œ���À� �•�������� �o����
càmera que, mitjançant estirada, instal·la la làmina lliscant en el tram de canonada a rehabilitar, 
���u���� �µ�v�� �}�o�]�� ���]�}�����P�Œ���������o���� �‹�µ���� �‰�Œ�}�š���P�]�Œ���� �]�� �Œ�����µ�]�Œ���� �o���•�� �(�}�Œ�����•�� ���[���Œ�Œ�}�•�•���P���u���v�š�� ������ �o���� �u���v���P���� ����
curar. 
 
Introducció de la mànega�X���^�[�]�v�š�Œ�}���µ���]�Æ�����o�����u���v���P�����������]�v�•�������o�����}�o�|�o�����š�}�Œ�����u�]�š�i���v�����v�š���µ�v�����������•�š�Œ���v�š��
�]�� �o���•�� �‰�}�o�]�š�P���•�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���v�š�•�X�� �>���� �À���o�}���]�š���š�� ���[�]�v�š�Œ�}���µ�����]�•�� �v�}�� �•���Œ���� �•�µ�‰���Œ�]�}�Œ�� ���o�•�� �ñ�� �u�l�u�]�v�X�� �Y�µ���v�� �o����
mànega ha arribat a la seva posició definitiva es talla la mànega de tal forma que sobresurti 
aproximadament 0,5 m per cada pou 
  
Muntatge de les caputxes de seguretat�X�����‹�µ���•�š�•�����o���u���v�š�•���•�[�]�v�•�š���o�|�o���v�����‰���Œ�������Œ���(�}�Œ�����Œ���o�����u���v���P����
en aquells punts on aquesta no està continguda per la pròpia canonada, com són els pous de 
registre al principi i al final del tram i, en el cas que sigui així, les zones de pous intermedis. 
 
�D�µ�v�š���š�P�������[���u�‰���������}�Œ���•�X �^�[�]�v�•�š���o�|�o�������o���‰�Œ�]�u���Œ�����u�‰���������}�Œ�����v���o�[���Æ�š�Œ���u���������o�����u���v���P���������o���‰�}�µ��������
�‰���Œ�š�]�����X�� �^���P�µ�]�����u���v�š�� �� �•�[�]�v�š�Œ�}���µ���]�Æ�� �� ���o�� �������o���� ������ ���µ�Œ���š�X�� �W���Œ�� ���� ���‹�µ���•�š���� �� �(�µ�v���]�•�� ���•�� ���}�v�v�����š����
�o�[���u�‰���������}�Œ�����u�������o�����}�u�‰�Œ���•�•�}�Œ���]�����•�������Œ�Œ���P�������u�������]�Œ�������}�u�‰�Œ�]�u�]�š�X 
  
 Introducció de les làmpades UV/LED. Es fixa la font de llum corresponent al diàmetre de 
referència al cable de curat i es baixa pel pou. Un cop introduïda la font de llum ultra violeta, 
�•�[�]�v�•�š���o�|�o�������o���•���P�}�v�����u�‰���������}�Œ�����o���‰�}�µ���������Œ���P�]�•�š�Œ���������������•�š�_ 
 



 

PLEC CONDICIONS TÈCNIQUES PARTICULARS 

 
 

 

 
- Pàgina 2- 

 
 

Col·locació de la mànega�X���>�[�]�v�(�o���š���u�]�š�i���v�����v�š�����]�Œ�������}�u�‰�Œ�]�u�]�š���•�[�Z�������[���(�����š�µ���Œ���������]�(���Œ���v�š�•���‰�}�µ�•�X���>����
�u���v���P�����•�[���]�Æ���������o���v�š���u���v�š���]���‰���Œ�����š���‰���•�����u�����ì�U�ì�î�������Œ�l�u�]�v���(�]�v�•�������o�������}�v�•�����µ���]�•���������o�����‰�Œ���•�•�]�•��������
treball. Es realitzen entre 3 i 5 pauses de 5 minuts durant aquesta fase de col·locació.  La pressió 
�������š�Œ�������o�o���•�[�Z�����������u���v�š���v�]�Œ�����}�v�•�š���v�š�����µ�Œ���v�š���š�}�š�����o�����(���•�������������µ�Œ���š�U�����u�������i�µ���������[�µ�v�����}�u�‰�Œ���•�•�}�Œ���}��
bufador.  La pressió de treball es manté durant deu minuts per a garantir que la mànega no  ha 
patit  cap classe  de deteriorament durant la introducció de la mateixa. Durant aquest període 
de temps, es pot realitzar una inspecció interior a través del tren de curat ja que disposa de 
càmeres de CCTV. 
 
Curat.  �h�v�����}�‰���Œ�����o�]�š�Ì���š�������o�����}�v�š�Œ�}�o���À�]�•�µ���o�U���•�[�]�v�]���]���������o�����µ�Œ���š���������o�����u���v���P�������v�����v���v�š���o���•���o���u�‰�������•��
ultra violeta i desplaçant-les en direcció cap al pou de destí. Han de respectar- se els temps 
���[�]�P�v�]���]�•�U���À���o�}���]�š���š�•���]���š���u�‰�•�����[���Æ�‰�}�•�]���]�•���•���P�}�v�•���u���v�µ���o�•�����[�]�v�•�š���o�|�o�����]�•�������������������š�]�‰�µ�•���������u���v���P�����]��
característiques del treball, per a assegurar que tot està correcte. 
 
Treballs de finalització �����•�‰�Œ� �•���������o�����(�]�v���o�]�š�Ì�����]�•�������o�•���š�Œ�������o�o�•���•�[�Z���v���������Œ���š�]�Œ���Œ�����o�•���‰�Œ���u�•�����•�š�}�‰���•��
 �������o���•�����u�‰���������}�Œ���•�����]���š���o�o���Œ���o�����u���v���P�����‰�}�o�]�u���Œ�]�š�Ì�������X�����^���P�µ�]�����u���v�š�������•���Œ���š�]�Œ�����������o�[�]�v�š���Œ�]�}�Œ���µ�v����
�o���u�]�v���� �‰�Œ�}�š�����š�}�Œ���� �]�� ���•�� �‰�Œ���v�� �u�}�•�š�Œ���X�� �^�[�Z���� ������ ���}�u�‰�Œ�}�À���Œ�� �•���u�‰�Œ���� �À�]�•�µ���o�u���v�š�� �� ���������� �u�}�•�š�Œ������
���Æ�š�Œ���š���X���W���Œ���������‹�µ���•�š���������}�u���•���U���•�[�Z���v���������š���v�]�Œ�����v�����}�u�‰�š�������o�•���•���P�º���v�š�•���‰�µ�v�š�•�W 
 
�}�����}�u�‰�Œ�}�À���Œ���o�[���•�‰���•�•�}�Œ�������o���u���š���Œ�]���o���]�v�•�š���o�|�o���š�U���v�}���š���v�]�v�š�����v�����}�u�‰�š�����o���•�������‰���•���������Œ���•�]�v�����‰�µ�Œ�����]�����o��
teixit exterior. 
 
o La superfície de la mostra no ha de mostrar porus, plegaments o cavitats. 
 
�}���^�[�Z�������������P���Œ���v�š�]�Œ���µ�v�����Œ�����]�����]�•���µ�o�š�Œ�����À�]�}�o���š�����l�����µ�Œ���š���•�µ�(�]���]���v�š�����������o���•�����Ì�}�v���•�����[���Æ�š�Œ�������]�•�X 
 
o La mostra no ha de mostrar irregularitats a simple vista en el laminat. 
 
Inspecció final de la instal·lació realitzada. 
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